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SWAMI DAYANANDA SARASWATI Arsha Vidya Gurukulam
Anaikatti P.O.

Coimbatore – 641108

If a good writer treks in the Himālayas the person is bound to write a travelogue.
If a person with a facile pen imbued with Vedic culture and wisdom travels in the
Himalayas one can expect from the person a book of sheer poetry in praise of the
Lord. I Wonder whether Pushpa had any idea of writing a book when she went to the
shrines in the Himalayas. Her gadya, prose reveals that the Himālayas themselves
were a shrine for her. The style of the gadya is of the famous Raghuv̄ıra Gadya of Śr̄ı
Vedānta Deśika. The poetic prose throbs with Pushpa’s devotion to her Isht.a, Saint
Tyāgaraja manifesting in the form of breath-taking mountains and their peaks.

In her Padya of Gaṅgā Pushpa follows the fascinating river from its source to
its merger with the sāgara. While the words capture all the glories attached to the
mystic river, the style employed brings out the river’s various moods present in its
flow and form.

The style of the poetic prose, gadya in Sanskrit does not lend itself for its easy
comprehension even for a literary expert in the Vedic language. The thoughtful
author has given a running translation in English and Tamil capturing the form and
the spirit of the original. That Pushpa is quite at home with Sanskrit, English and
Tamil is evident from this remarkable threefold contribution on the Himālayas and
the Gaṅgā.

“Sadguru Śr̄ı Tyāgabrahma Pushpāñjali”, another contribution of
Smt. Pushpa to the devotional literature in Sanskrit, is already in print thanks to
the Devasthanam of Tirupati. This work, as the author says, is again a floral offering
of varied hues of literary creativity and a lingering fragrance of moving devotion.
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SWAMI PARAMARTHANANDA Chennai

Himalayas—the very word evokes wonder and devotion. The darsan of these holy
mountains is an unforgettable experience. Imagine a devoted musician-poet moves
about in this heavenly land and pours out the experiences through inspired Sanskrit
poetry and prose. The present composition is exactly that—a fusion of devotion,
music and poetry.

Smt. Pushpa Srivatsan is a great devotee of Saint Tyagaraja. She loves to remain
absorbed in the saint’s compositions—especially in the Himalayas, just looking at the
sacred Ganga. As she remains in such a mood, poetry irresistibly flows out through
her. And the words, in their flow and beauty, are exactly the waters of Ganga
Herself. They reveal the author’s experience at Badrinath, Kedarnath, Gangotri,
Gomukh etc. Those who have not visited these places can get the experience of
these places just by going through this amazing work, while those who have visited
these places can relive their experiences. I hope the hymns contained in this book
will be read and enjoyed by many devotees.

I invoke the grace of the Lord on the author and readers.

With Narayanasmritis

Swami Paramarthananda.
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வாைர

திருமதி புஷ்பாஶ்வத்ஸன்அவர்க எனக்கு ெவகுநாட்களாய்த்
ெதரியும். ஸத்குரு ஶ்த்யாகராஜரின் கீர்த்தனங்க ப் பாடுவதும், அவரது
உருவத்ைத எப்ேபாதும் தியானித்து வருவதும், அவைரேய வீட்டில் தினமும்
பூஜித்து வருவைதயும் ஒரு வ்ரதமாகேவ ெகாண்டு ஒழுகி வருபவர்கள்—ேபச்சு
மூச்சுஎல்லாம்ஶ்த்யாகராஜைரப்பற்றிேய.இதற்குமுன்புஶ்த்யாகராஜைரப்பற்றி
பல இலக்கியங்க பாட்டுக்குத் தக்கபடி பைடத்து தமது பக்திைய ெவளியிட்டு
இருக்கி ர்கள். உண்ைமயில் தன் பக்திைய ெவளியிட்டு உள்ளார்கள் என்பைத
விட, தமது அடங்காத பக்தியின் ெவளிப்பாடாக இவர் வாயிலிருந்து தாமாகேவ
ஶ்ஸத்குருைவப்பற்றிய புதினங்களும் பனுவல்களும் ெவளிவந்தன—என்பேத
ெபாருந்தும். மனதில் ேதான்றும் எண்ணங்க இலக்கியமாகப் பைடக்க ஒரு
சிலருக்ேக திறைம உண்டு. திறைம இருப்பினும் ெபாலிவும், முயற்சியும் ெவகு
ெவகு சிலருக்ேக அைமயும். அத்தைகய ெவகு சிலரில் இவர் ஒருவர்.

ஸம்ஸ்க்ருத ெமாழி மிகத் ெதான்ைமயானது. அத “ேதவ
பாைஷ” என்பர். இம்ெமாழியில் ெபரும்புலைம ெபற்றுப் புதினங்க ப் பைடக்க
வல்ல திறைம உள்ள இவர், தமது பக்தியின் ெவளிப்பாட்ைட இங்ஙனம்
ெவளியிட்டுள்ளார். கங்ைக, இமயம , பத்ரிநாத், ேகதார்நாத், அங்குள்ள
புண்ய நதிகள், இவற்றுடன் இவரது இந்த புஸ்தகத்ைதப் படிக்கும்ேபாது நாம்
ஒன்றிப்ேபாய் விடுகிே ம். இயற்ைகைய வர்ணிப்பது அவ்வளவு எளிதல்ல.
அது ஒரு தனிக் க . அதற்குத் தனிப்பட்ட தகுதி ேவண்டும். எல்லாவற்றிற்கும்
ேமலாக பக்தியின் ேமலீடு ேதைவ. नूनं अ दवैानु हः என் ர் பதஞ்சலி
பாணினி முனிவைரப்பற்றி. உலகிேலேய மிக மிக உயர்ந்ததான—சிக்கல்
ஏதுமிலாததான—எளிய—இனியஇலக்கணநூ ஸம்ஸ்க்ருதபாைஷக்குபாணினி
அைமத்துக்ெகாடுத்தார். அேத ேபான்று மற்ற ெமாழிகளுக்கு மற்ைறேயாரால்
அைமத்து அளிக்கப்பட்ட இலக்கண நூல் அைமயப்ெபற்றதா என் ல் இல்
என்ேற கூறேவண்டும். இத ேய இப்படி பதஞ்சலி கூறி ர். அது உண்ைம.
அேதேபால் இவர் எழுதியுள்ள இமயம ைய அடிப்பைடயாகக்ெகாண்டு
யாத்தப்பட்ட இந்நூலில் ெசாற்ெசறிவு, ெபாருட்ெசறிவு, இயல்பான வர்ண ,
தகுந்தபடியானெசால்அைமதி, ரஸமான நைட, பாவபந்தம் ( भावब )இைவக
இதில் ஊன்றி கவனித்தால் ெதரிய வரும். எதிேர ஒவ்ெவாருெபாரு யும்
ெகாண்டுவந்து நிறுத்துவது ேபான்று உளது. क वः ा दश என் ர்கள். கவி
என்பவர் உலக இயல்புகளுக்குக்ெகல்லாம்அப்பாற்பட்டவராய் இருந்துெகாண்டு
எட்ட முடியாத விஷயங்க த் தாம் கண்டு, பிறருக்குத் ெதரிவித்துக்
காட்டிக்ெகாடுப்பவர்—என்பது இந்த பழெமாழியின் கருத்தாகும். இது முற்றிலும்
இங்கு ஒவ்ெவாரு இடத்திலும் மிளிர்கிறது.

இவரது ெதாண்டுகள் மிகவும் சிறக்கேவண்டும். ெபருைம,
புகழ், பணம், பிறரால் ெகாண்டாடும் நி —என்ற இைவ எவற்ைறயும்
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மனதிற்ெகாள்ளாமல்தமதுபக்தியின்ேமலீட்டால்இந்நூ இவர்இயற்றியுள்ளார்.
இத ப் படித்து, சுைவத்து, மகிழேவண்டும் என்று எல்ேலாைரயும்
ேகட்டுக்ெகாள்கிேறன். இவருக்கு உறுது யாய் எம்ெபருமான் ஶ்ராமனும்
அவரது பக்தரானஶ்ஸத்குரு த்யாகராஜரும் இருந்து இவரது ேநாக்கங்கள் ஈேடற
அனுக்ரஹிப்பார்களாக.

வா.ஶ்வத்ஸாங்காசாரிய
(Prof. V. Srivatsankacharya, (Rtd.) Principal, The Madras Sanskrit

College, Mylapore, Chennai-4.)
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PREFACE

Sadguru Śr̄ı Tyāgabrahmam is the presiding Deity in the temple of heart of this

daughter-disciple. When she visited the shrines in the holy Himālayas and travelled

extensively in these enchanting mountains, her whole being throbbed with divine

ecstasy and the Sadguru’s sacred Form was vividly manifest in the snow-clad peaks,

gurgling streams, the roaring Gaṅgā and the abundant beauty of the green forested

slopes.

The Himālaya Gadyam is the humble offering at the Sadguru’s sacred Feet, of

the sum total of all the rapturous experiences of this bhaktā in the divine Himālaya

and the holy Gaṅgā. The Sadguru’s personality as revealed in His kr. tis and through

contemplative intuition of this worshipper, as well as the majesty of the Himālaya

and the purity and inscrutability of the Gaṅgā are intrinsically intertwined in this

composition. It is a śaran. āgati gadyam of Himālayan nature, addressing the Guru as

the majestic Jñāna Himālaya and the Nāda Gaṅgā; and surrendering totally at His

sacred Feet.

To enable a better understanding of the similes and word pictures, a brief intro-

duction about the Himālaya and the origin of the Gaṅgā as well as some traces of

the autobiographical element may not be out of place here. This devotee’s first ex-

perience of the darśana of the Himālaya at the rim of the horizon as an awe-inspiring

long silvery range against the blue backdrop of the clear vast sky, dazzling beyond

ranges and ranges of blue mountains, was one of thrill and elevation. Rightly did

Mahākavi Kālidāsa exclaim “himālayo nāma nagādhirajah. (the king of mountains by

name Himālaya)!” Then was the experience of the divine Gaṅgā against the back-

drop of towering silvery peaks touching the sky – the rich blueness of which can be

seen nowhere else.

The entire Himālaya abounds in beauty that surpasses words. The blue canopy

of the sky, snow-capped peaks scaling the skies, crystal-clear lakes, snow mountains

reflected in their glassy surfaces, a rare ‘Om̃’ formation by clouds reflected in a placid

pool (sending this devotee into raptures), the fresh cool scented air, the tranquillity

conducive to contemplation, and above all, the heavenly Gaṅgā gushing in the snow

valleys and deep gorges – all these make one feel that the Himālaya is verily the
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abode of the gods. Nature in Her abundant glory reigning supreme – the other-

worldly beauty of the tall mountains, snow-crested peaks illumined colourfully by

the rising and setting sun, innumerable silvery streams and waterfalls, dense and

fragrant devadāru forests, sweet-scented flowers of all colours, the majestic Gaṅgā

gushing out of the Gomukham (in the Gaṅgottar̄ı glacier), the lunar landscape of

the Gomukham resplendent on a silvery moonlit night, countless stars, galaxies and

nebulae visible to the naked eye at such heights, elevating the mind to a divine plane

– would make even an atheist wonder “If there is a God He must be only here”.

Then there are the four main sacred shrines – Badrināth, Kedārnāth, Gaṅgottar̄ı

and Yamunottar̄ı. (The entire Himālaya is dotted with temples, rivers and their own

legends.) Beyond Badrināth is the Vasudhārā waterfall about 400 ft high, in an awe-

inspiring landscape. Further beyond is the Satopānta glacier; and the Svargārohin. ı̄

peak from where the Pān. d. avas are supposed to have ascended the heavens. The

Alakānandā has Her origin here. Her first confluence is with Sarasvat̄ı, which can

be viewed from a cave where Sage Vyāsa is said to have meditated and composed

the Mahābhārata, which Lord Gan. eśa supposedly wrote down with his tusk from

a neighbouring cave. These caves are ideal for silent contemplation, absorbing the

divine atmosphere around.

Over the fearsome Sarasvat̄ı gushing as a ferocious waterfall along the narrow

track to Vasudhārā is the famous huge rock believed to have been placed by Bh̄ıma

as a bridge to enable Draupad̄ı cross the dangerous stream. Alakānandā flows in the

Badrināth valley, descending from heavenly heights as it were, caressing the feet of

Lord Badrināth. Nature’s wonder is that the icy Alakānandā flows very close to the

Taptakun. d. , the spring of boiling hot water. Badrināth, situated in the valley of the

Nara and Nārāyan. a mountains, is the sacred place of penance of Kr.s.n. a and Arjuna

in their incarnations as Nārāyan. a and Nara. On the banks of the Alakānandā stands

the sacred shrine of Lord Badrināth, overlooked by the silvery Nı̄lakan. t.ha peak.

Vis.n. uprayāga is the next confluence where the Alakānandā is joined by Dhaul̄ı

Gaṅgā proceeding from Dhaulagiri. There is a temple for Vis.n. u here on the bank.

The Laks.mı̄ Narasim. ha Svāmı̄ temple and the Jyotirmat.h are said to have been

established by Ādi Śaṅkarācārya at Joshimat.h. This humble seeker could pulsate
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with the divine vibrations of the powerful Lord Laks.mı̄ Narasim. ha, whose assurance

of karāvalambam1 enabled her undertake the arduous trek to the Valley of Flowers

(when it was very late) that had been abandoned earlier. This as well as the subse-

quent difficult trek in the darkness of night along a steep densely forested route are

referred to in the Gadyam as arpitam to Sadguru Śr̄ı Tyāgarājasvāmı̄. The Laks.mı̄

Narasim. ha stotram in the dhyāna ślokas is an offering to this Deity in the tranquil

Himālayan shrine.

From beyond the Valley of Flowers and Hemkun.d. (where Laks.man. a is said to

have done penance) flows the Laks.man. a Gaṅgā which unites with Alakānandā at

Govindaghāt. after Badrināth. The trek along Laks.man. a Gaṅgā leads to the Valley

of Flowers – the breath-taking riot of colours everywhere, surrounded by tall snow

peaks of rare charm and forested mountains with clouds blue and white wafting over

them. The freezing dip in the icy blue waters of the placid lake of Hemkun.d. after

a very tough and steep climb of 4 km is an unforgettable experience. Many such

beautiful lakes of blue waters and valleys of flowers abound in the high Himālaya.

After Joshimat.h is Nandaprayāga – the confluence of Nandākin̄ı with

Alakānandā. It is a beautiful valley surrounded by forested mountains, said to have

been the abode of Sage Kan.va.

At Karn. aprayāga Alakānandā is joined by Pin. d. ar Gaṅgā from the Pin.d. ār̄ı glacier.

Mandākin̄ı from beyond Kedārnāth greets Alakānandā at Rudraprayāga. At the

confluence is a huge rock on which Sage Nārada is said to have contemplated, singing

with his divine v̄ın. ā. Sitting at the confluence on a moonlit night, Alakānandā shim-

mering silvery and Mandākin̄ı glimmering golden, getting absorbed in the supreme

tranquil beauty of nature and the accompanying silence, with only the Om̃kāra Nāda

of the Gaṅgā; and singing Gurusvāmı̄’s kr. tis soulfully is an experience to be cher-

ished.

Along Mandākin̄ı is the route to Kedārnāth. After a place called Gaur̄ıkun. d. is

the difficult high-altitude trek in rarefied atmosphere amidst the most elevating and

rare beauty of nature, the Mandākin̄ı roaring deep down the wide valley and snow-

crested peaks peeping from behind sky-scraping mountains. The ranges of eternal

1helping hand of the Divine
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snows behind the temple of Lord Kedārnāth bathed in the nectarine rays of the full

moon and gleaming gold and silver in the eerie silence of the cold night transports

one to an entirely different plane, a heavenly land of superb tranquil beauty. The

experience of this worshipper caught in a snow storm on the snow mountains above

Kedārnāth temple, on a trek to the origin of the Mandākin̄ı and the miraculous

divine way by which the party of four was saved, also find reference in the Gadyam

though indirect.

Devaprayāga is the main confluence – of the sleek and swift Alakānandā with the

uproarious Bhāḡırath̄ı gushing from Gomukham at the Gaṅgottar̄ı glacier. Hence-

forth it is the Gaṅgā, descending to Rishikesh and Haridvār for the deliverance of

mankind. Above the confluence is the ancient temple of Raghunātha. This ar-

dent worshipper of the Sadguru saw Sadguru’s Saṅḡıta Gaṅgā, the confluence of the

Alakānandā of saṅḡıta jñānam and the Bhāḡırath̄ı of bhakti caressing the Feet of Śr̄ı

Raghunātha – “Raghunāyaka n̄ı pādayuga rāj̄ıvamula ne vid. a jāla” (Ham. sadhvani;

Lord of Raghuvam. śa, I shall not let go the pair of Thy Lotus Feet).

To trace the origin of Bhāḡırath̄ı – She gushes from the Gomukham at Gaṅgottar̄ı

glacier, surrounded by tall snow peaks, in a scene of tranquillity where the mind gets

absorbed with the Source automatically and effortlessly. Beyond Gomukham at a

higher altitude is Tapovanam, which as the name rightly indicates is a tranquil haven

of penance inviting one to contemplate, on the shores of a placid lake reflecting the

lofty snow mountain Śivaliṅga.

At Gaṅgottar̄ı, Gaṅgā is uttaravāhin̄ı – flowing northwards. There is an ancient

temple for Gaṅgā where Bhaḡıratha is said to have invoked Her. Gaur̄ıkun.d. is an

awe-inspiring, divinely beautiful, broad waterfall where the Gaṅgā cascades force-

fully, bathing the Śivaliṅga underneath, visible when the waters are transparent. A

narrow track on the forested mountain slope along the Gaṅgā leads on to a wide

area of rocky terrain and devadāru forest. This is called Pān.d. avāṅganam, the area

where the Pānd. avas presumably lived during their ajñātavāsa after Vāran. āvata. The

beautifully sculpted rocks and ravines indicate the possible course of the Gaṅgā once

upon a time. A very huge cave on the rocky terrain, supposed to have been inhabited

by the Pān.d. avas, is ideal for contemplation, with the roaring Om̃kāra Nāda of the
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Gaṅgā from the valley.

Intrinsically Gaṅgottar̄ı is an abode of natural beauty, with the scent of the dense

devadāru forests permeating the entire atmosphere. Two confluences at Gaṅgottar̄ı

are that of Kedāra Gaṅgā with Bhāḡırath̄ı before Gaur̄ıkun. d. and Rudra Gaṅgā with

Bhāḡırath̄ı after Pān. d. avāṅganam.

After Gaṅgottar̄ı is the confluence of Jāhnav̄ı with Bhāḡırath̄ı in a narrow, deep

gorge where silence reigns supreme, magnified by the roar of the majestic Gaṅgā.

The tranquillity pervading the valley has to be experienced to be understood.

At Harsil, where Hari is said to have stood as a śilā to contain the fury of the

Gaṅgā – as the legend goes – there is an ancient temple for Hari on the banks of

the Bhāḡırath̄ı. Surrounding snow mountains, dense devadāru forests, the Gaṅgā of

fearsome might and sweet-singing birds nestling on Her lap made this devotee go

into effortless meditation, sitting on a rock in the Gaṅgā, wanting nothing else.

The glorious evenings on the banks of the Gaṅgā in the superb high-altitude

beauty, with the silvery snow peaks turning pink, orange, gold and red are etched in-

delibly in this devotee’s mind, even as the sculpted rocks of Gaur̄ıkun.d. and Pān. d. avāṅganam.

From Harsil the Bhāḡırath̄ı garlands Himavān in Uttarakāś̄ı. Several are the

places where the Gaṅgā anoints and garlands the Lord in the form of the Himālaya

mountain.

After Uttarakāś̄ı, near Tehri, Bilaṅganā joins Bhāḡırath̄ı.

Then is the confluence of Bhāḡırath̄ı and Alakānandā at Devaprayāga, down below

the ancient temple of Raghunātha, the sacred place where the Vaishnavite saint

Tirumaṅgai Ālvār had done maṅgalāśāsanam2.

From here the Gaṅgā descends to Rishikesh and Haridvār in Her journey to eman-

cipate humanity. The references in the text are to the unforgettable early dawn dip

in the icy waters of the Gaṅgā, the fracture in the foot suffered by this devotee

while negotiating rocks on the banks of the Gaṅgā and the evening Gaṅgā ārati at

Haridvār, the Gaṅgā gleaming golden and lovely with lamps floating gracefully.

2benediction
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The colour of the Gaṅgā is again fascinating. In summer, it is candana sāra –

sandal essence; in winter it is crystal clear, the glassy surface revealing the underbed;

the waters are just a riot of colours – blue, reflecting the vast blue sky; green,

reflecting the green forests on the mountain slopes; blue-green, reflecting both; pink,

orange, red, gold and silver during different times of the day, gleaming in sunlight.

To contemplate on the banks of the Gaṅgā is a rich spiritual experience.

Prayāga (also called Triven. ı̄) is the other major confluence of the sacred Gaṅgā

– whose very sight is said to confer mukti, the Yamunā – on whose banks Kr.s.n. a

sported and the mythical Sarasvat̄ı underground. In the Gadyam there are subtle

references to the Saint’s Naukā Caritam that describes poetically Kr.s.n. a’s sport with

the Gop̄ıs on the banks of the Yamunā. Yamunottar̄ı again is a place of immense nat-

ural beauty – forested slopes, cascading white waterfalls from tall green mountains,

with the Yamunā descending from the Bandarpūnch glacier, hot springs situated in

juxtaposition to the icy Yamunā.

In Kāś̄ı Gaṅgā is again uttaravāhin̄ı. Rāma Nāma that confers moks.a mingles

with the soft śruti of the Gaṅgā. (It is believed that for those who shed the mortal

coil in this sacred place Lord Śiva Himself whispers in the ear the redeeming Sri

Rāma Tārakanāma.) This is the sacred place where one of the Trinity of Carnatic

music, Śr̄ı Muthusvāmi Dı̄kshitar, is said to have been blessed with a v̄ın. ā in the

sacred waters of the Gaṅgā in his cupped palms.

The next confluence is of the Gaṅgā with the sāgara – the relevant passages in

the text are self-explanatory and also give an idea of the Gaṅgā Sāgara – the vast

confluence of the mighty Gaṅgā with the mighty ocean. The perennial Gaṅgā retains

Her individuality in Her path from Gomukham to sāgara and merges Her identity

in the sāgara. What else can more lucidly demonstrate the relationship between the

individual soul and the Universal Soul – duality and non-duality!

Thou art the One That willed to be two

Thou art the One the forms though be two

Thou art the Light of the Sound that is One3

Adulations unto Thee, the One fused in this one!

3The Primordial Sound Om̃
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The Gadyam up to Gaṅgā Sāgara refers to the majestic Himālaya – the snow

ranges, the dense devadāru forests, the permeating dense silence punctuated by the

sweet singing of birds and the Om̃kāra Nāda of the Gaṅgā; Catur dhām or the four

major sacred shrines, valleys of flowers, glassy lakes and all the confluences of the

Gaṅgā. After Gaṅgā Sāgara, the entire beauty of the Himālaya is summarised in

the author’s reflections – which reveal how for this worshipper for whom Sadguru Śr̄ı

Tyāgarājasvāmı̄ is the supreme Brahman felt in the pulsations of the heart in response

to such divine beauty, His Nādopāsanā is supreme. He is the Nāda Himālaya; He

is the Nāda Gaṅgā; He is the sweet music of the birds; He is the charm of the

tranquil dawn and dusk; He is the peace pervading the Himālaya; He is the towering

Himālaya of Jñāna, the flowing Nāda Gaṅgā, the Nāda Brahman pervading the entire

universe. He, the Himālaya and the Gaṅgā are one and the same. He sang “dhyāname

varamaina gaṅgā snānamu” – contemplation on Śr̄ı Rāma is veritable Gaṅgā snānam;

and for this worshipper of His, Gaṅgā snānam also inspired dhyānam and subsequent

gush of poetry. So for her both are identical – dhyāname varamaina gaṅgā snānamu;

gaṅgā snāname varamaina dhyānamu – contemplation is Gaṅgā snānam; Gaṅgā

snānam is contemplation – of course the Gaṅgā snānam that is delving into the

Gaṅgā of Divine inspiration that is in the Himālayan Gaṅgā of Tyāgarāja kr. tis ! For

her the Hima Gaṅgā is the Kr. ti Gaṅgā; Kr. ti Gaṅgā is the Hima Gaṅgā. Throughout

the fabric of this Himālaya Gadyam the snowy Himālaya of Silence, the roaring

Gaṅgā of Om̃kāra Nāda and Sadguru Śr̄ı Tyāgarājasvāmı̄ who is Nāda Brahman are

woven as warp and woof.

This is the humble floral garment with which my Guru Deva is dressed; the floral

garland with which He is adorned; the floral shower of abhis.eka for Him. These are

the flowers of thoughts with which His Lotus Feet are worshipped by Pushpa who

herself is a flower of offering at Sadguru Śr̄ı Tyāgarājasvāmı̄’s sacred Feet.

Om̃

Pushpa Srivatsan
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ைர

ஸத்குரு ஶ்த்யாகராஜஸ்வாமிேய இப்புதல்வியின் குருவும்
ெதய்வமும் ஆவர். அவரது திருவடிகளில் ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டுள்ளது
- இமயம், கங்ைக இவற்றில் இப்புதல்வியின் ெதய்வீக அனுபவங்க
விவரிக்கும் இந்நூல். ஸங்கீத கங்ைகயாகவும் ஞான இமயமாகவும்
கரு க்கடலாகவும் உள்ள குருேதவரும் இயற்ைக அன் ஒப்பற்ற
எழிலுடன் ெசங்ேகால் ஓச்சும் இமயம , கங்ைக, ேகாமுகத்தில்
பிறந்து இமயத்திலும் சமெவளியிலும் ஓடி கங்ைக கடலில் கலக்கும்
கங்காஸாகரம் இைவயும் ஒன் கேவ கண்ட இவ்வுள்ளத்தில் ெபாங்கிய
கவிைத அ களுடன் ெபருக்ெகடுத்த அன்பு கங்ைகேய ஸத்குருவாம்
ஸாகரத்தில் கலக்கும் இந்நூல். குருேதவரும் ஸங்கீதமும் இமயமாகவும்
கங்ைகயாகவும் கலந்துள்ளேதஹிமாலயகத்யம்.

இமயம யிலும் கங்ைகயின் மடியிலும் இப்புதல்வியினது
பற்பல ஆத்மானுபவங்களின் ெதாகுதிேய ஸம்ஸ்க்ருத உைரநைடயில்
வர்ணிக்கப்பட்டு ஹிமாலயகத்யம் எனும் ெபயருடன் குருேதவரின்
திருவடிகளில் அர்ப்பிக்கப்பட்டுள்ளது. கங்ைகக்கைரயினிேல,
இமயக்காடுகளில், பனிம ச் சாரலினில் உணர்ந்த அனுபவங்கள்
எண்ண மலர்மா களாகக் ேகாக்கப்பட்டு குருேதவரின் திருமார்பில்
அணிவிக்கப்பட்டுள்ளன. கங்ைகக்கைரதனிேல, இமயக்காடுகளில் பூத்த
எண்ணமலர்கள் குருேதவரின் திருவடிகளில் ெபாழியப்பட்டுள்ளன.
பனிம ச்சாரலினில் ேதான்றிய கவிகங்ைக குருேதவருக்கு
அபிேஷகமாயுள்ளது.

‘ஹிமாலேயாநாமநகாதிராஜ:’ என்ற மஹாகவி காளிதாஸனின்
வாக்குதான் என்ன ெபாருத்தம்! அடுக்கடுக்கான நீலம த்
ெதாடர்கட்கப்பால் நீலநிறத் ெதாடுவானில் நீள்ெவண்பனிம த்
ெதாடர்கள் ெவள்ளிெயன மின்னிடும் காட்சி உண்டாக்கும் உவைகதான்
விவரிக்கப்பாலேதா! ெவள்ளிம த் ெதாடர்கள் நாலாபுறமும்
தண்மதிக்கதிர்களில் மின்ன ேகாமுகத்திலிருந்து ‘ஓம்’காரநாதத்ேதாடு
ஓடிவரும் கங்ைகயின் எழில்தான் என்ேன! நீலவானில்
கணக்கற்று கண்சிமிட்டும் விண்மீன்களும் ெவள்ளிக்கதிர்களால்
ஒளிேசர்க்கும் தண்மதியும் புத்தம்புதிய காற்றும் எல் யற்றுப் பரந்துள்ள
அைமதியும்எங்கும்விரிந்துபரந்துள்ளஇைறவ ேநரில்நிறுத்துகின்றன.

ேகாமுகத்தில் பனிகுைகயினின்று பாகீரதி பாய்ந்ேதாடிவரும்
காட்சியும் சுற்றிலுமுள்ள பனிம ச்சுவர்களும் எல் யில்லா
நீலெவளியும் ஆழ் அைமதியும் முயற்சியின்றி உள்ளம்
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ஒன்றிடச்ெசய்திடுவன. ேகாமுகத்துக்கு அப்பாலுள்ள தேபாவனத்தில்
கண் டிேபான்றஏரித்தலத்தில்ஓங்கிஉயர்ந்தஶிவலிங்கவடிவுெகாண்ட
ெவள்ளிப்பனிம ப்ரதிபலிப்பது உள்ள ஏரித்தலம் கண் டிேபால்
ெதளிந்தால் அதில் ப்ரதிபலிக்கும் இைறயுருைவ நி வூட்டுகிறது.
இதன் கடினமான ஏற்றம் இைறவ உணரும் முயற்சியின் கடினத்ைத
அறிவுறுத்துகிறது. இமயத்து எழிலில் உருகிய என்னுள்ளத்ேத
ெபருக்ெகடுத்த கவிைத கங்ைகயின் சில அ கள் --

ெதள்ளத் ெதளிவுநிைற உள்ள ஏரியினில்
ெவள்ளிப் பனிம யாம் நின்னுருக் கண்ேடேன
எண்ணப் பலமலர்கள் அள்ளித் ெதளித்திட்ட
வண்ண எழிற்ேகாலம் நின்னேத கண்ேடேன.

ெவள்ளிப்பனிம க் ேகாயில் நீ கண்ேடன்
ெவள்ளமாய்ப் ெபாழியும் வாக்கு நீ கண்ேடன்
ெவள்ளியங்கிரிேயான் ெசன்னிமீதிலங்கும்
ெதள்ளிய கங்ைகயில் நின்னுருக் கண்ேடன்.

ெபான்ெ ளிர் கங்ைகயும் நீேய கண்ேடன்
இன்னிைசக் குயிலும் நீேய கண்ேடன்
தண்ணைமதியில் நின் க் கண்ேடன்
என்னுயிர் இைறவா எல்லாம் நீேய.

இமயமும் நீேய கங்ைகயும் நீேய
இன்னிைச ெகாஞ்சிடும் கவிைதயும் நீேய
மலரும் நீேய மணமும் நீேய
மங்கா மனதின் மங்களம் நீேய.

ேகாமுகத்தில் ேதான்றும் கங்ைக கங்ேகாத்தரியில்
உத்தரவாஹினி – வடக்குேநாக்கிப் பாய்கி ள். கங்ேகாத்தரியில்
பகீரதன் தவமிருந்ததாகச் ெசால்லப்படும் இடத்தில் அன் கங்ைகக்குக்
ேகாயில் இருக்கிறது. அங்கிருந்து சற்றுத் ெதா வில் ெகௗரீகுண்டம்
என்ற இடத்தில் கங்ைக அளவற்ற எழிலுடன் அகன்ற நீர்வீழ்சியாகப்
பாய்கி ள். ேகாைடயில் சந்தனக்குழம்பாகவும் பனிக்காலத்தில்
நீலநிறக் கண் டிேபாலும் எழிலுறும் இந்நீேராட்டத்தில் வானவில்லின்
வண்ண எழில் கூட்டுவது கண்ெகாள்ளாக் காட்சி. ஓடும் நீரின்
ேவகம் மே ேவகத்ைதயும் ஓட்டத்ைதயும் நிறுத்தித் தன்மயமாக்கல்
இப்புதல்வியின் ப்ரத்யக்ஷ அனுபவம். இங்கு கங்ைக பாைறகளில்
குைடந்ெதடுத்திருக்கும் சிற்ப எழில் அழகுணர்ச்சிையத் தூண்டும்.
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ெகௗரீகுண்டத்ைத அடுத்து கங்ைகக்கைர ஓரமாகேவ
ம ச்சரிவில் ேதவதாருக் காட்டிலுள்ள ஒற்ைறயடிப்பாைத வழியாகச்
ெசன் ல் பாைறகளில் விசித்திரமான அைமப்புகளுள்ள அகன்ற
ெவளியும் (பாண்டவாங்கனம் எனப்படுவது) பாண்டவர்கள்
வார வதத்துக்குப் பிறகு அக்ஞாதவாஸம் ெசய்தேபாது தங்கியதாகச்
ெசால்லப்படும் ெபரிய குைகயும் காணலாம். பாைறகளின் விசித்திர
அைமப்புக்களும் சிற்பேவ ப்பாடுகளும் பற்பல குழிவுகளும்
சரிவுகளும் கங்ைக முன்ெ ருகாலத்தில் அங்கு ஓடியிருக்கேவண்டும்
என்ற எண்ணத்ைதத் ேதாற்றுவிக்கின்றன. இக்குைகயும் ேதவதாருக்காடும்
அடர் நறுமணம் ெபாருந்திய தண்காற்றும் கங்ைகயின் ‘ஓம்’கார நாதமும்
த்யான நி யி த் தா கேவ தருவிக்கின்றன.

கங்ேகாத்தரியில் ேகதார சிகரத்தினின்று ேகதாரகங்காவும்
பாண்டவாங்கனத்தில் ருத்ரகங்காவும் பாகீரதியுடன் கலக்கின்றன.

கங்ேகாத்தரிைய அடுத்து ஓங்கி உயர்ந்த ம கட்கு நடுேவ
ெவகு ஆழத்தில் ஜான்னவி–பாகீரதி ஸங்கமம். இப்பள்ளத்தாக்கிலுள்ள
இதமான ஆழ் அைமதியின் இனிைம அனுபவித்தாேல ெதரியும்.
அைமதியின்ஆழத்ைத கங்ைகயின் இன்ெ லி கூட்டுகின்றது.

ஹரி சி யாக நின்றதாகச் ெசால்லப்படுமிடம்
ஹரிஶீல் எனப்படுகிறது. சூழ்ந்துள்ள ம ச்சரிவுகளில்
ேதவதாருக்காடுகளும் அம்ம கட்குப் பின்னிருந்து எட்டிப்பார்க்கும்
ெவள்ளிப்பனிச்சிகரங்களும், பாைறக உருட்டிப் புரட்டி ஓடும்
பாகீரதியின் ேவகமும் கங்ைகயின் நடுவில் பாைறகளிலமர்ந்து இன்னிைச
பாடும் புள்ளினங்களும் இப்புதல்விையயும் ஒரு பறைவயாகப்
பாைறயிலமர்ந்து இைறயனுபூதியில் லயிக்கச்ெசய்தன. மா மருளில்
இைறயாழ்தலும் இரவில் வா நிரப்பிக் ெகாட்டிக்கிடக்கும்
விண்மீன்கூட்டங்களின் கண்ெகாள்ளாக்காட்சியும் ேதவதாருவின்
நறுமணமும் இதந்தரும் எழிலைமதியும் உள்ளத்ைதக் கிறங்கச்ெசய்து
இவ்வுலகிற்கா இன்பத்ைத அளிப்பைவ. இைவ எல்லாவற்றின்
விவரங்களும் கத்யத்தில் காணலாம். கங்ைகயின் ெதளிவு, கங்ைகயின்
எழில், கங்ைகயின் தூய்ைம, கங்ைகயின் குளுைம, கங்ைகயின் ேவகம்,
கங்ைகயின் ஶக்தி இைவேய ஸத்குரு ஶ்த்யாகராஜஸ்வாமியின்
நாதகங்ைகயில் காணப்படுபைவ. இரண்டும் பிரிக்க இயலாதைவ.

ஹரிஶீ அடுத்துஉத்தரகாஶியில்கங்ைகம க்குமா யாவது
ஸத்குருவின் கானகங்ைக நீலம நிகர்ேமனிேயானுக்கு மா யாவைத
நி வூட்டுகிறது.

உத்தரகாஶிக்குப்பிறகு டிஹரியில் பிலங்க பாகீரதியுடன்
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கலக்கி ள். இதன் வர்ண யும் கத்யத்தில் காணப்படும்.
ேதவப்ரயாைகயில் பாகீரதியுடன் பத்ரிநாத் தாண்டியுள்ள

ஸேதாபாந்த பனித்ெதாகுதியினின்று உதித்ேதாடி வழியில் ஸரஸ்வதி,
ெதௗளி, நந்தாகினி, பிண்டர்கங்கா, மந்தாகினியுடன் கலந்துவரும்
அலகாநந்தாவின் ஸங்கமம். இங்கு இருெபயர்களும் ஒருமித்து
கங்ைகயாகி ரிஷீேகஶ–ஹரித்வார வழியாக மானிடர்க உய்விக்க
சமெவளிைய ேநாக்கிப் பாய்கி ள்.

ேதவப்ரயாைக திருமங்ைகயாழ்வார் மங்களாஶாஸனம் ெசய்த
பாடல் ெபற்ற ஸ்தலம். இங்கு ரகுநாதஸ்வாமி என்ற ெபயருடன்ஶ்ராமர்
ஸீதாஸேமதராகக் ேகாயில்ெகாண்டிருக்கி ர். மிகப்பைழய ேகாயில்.
ஶ்ராமர் ராவணவதத்திற்குப் பிறகு தவமிருந்ததாகச் ெசால்லப்படுமிடம்.

இங்கு பாகீரதியுடன் கலக்கும் அலகாநந்தா உற்பத்தியாகுமிடம்
பத்ரிநாத் தாண்டி வஸுதாரா என்னும் நானூறுஅடி உயர நீர்வீழ்சிையயும்
தாண்டி ஸேதாபாந்த பனித்ெதாகுதி. அலகாபுரி எனும் இவ்விடம்
குேபரபூமியாகக் கருதப்படுகிறது. ம கள் ெபான்மயமாகக்
காட்சியளிக்கின்றன. இங்கிருந்து ஓடிவரும் அலகாநந்தாவுடன்
வஸுதாராைவத் தாண்டிய பிறகு ஸரஸ்வதி கலக்கி ள். ேகஶவப்ரயாைக
எனும் இந்த ஸங்கமம் வ்யாஸர்

நாராயணம் நமஸ்க்ருத்ய நரம் ைசவ நேராத்தமம்
ேதவீம் ஸரஸ்வதீம் வ்யாஸம் தேதா ஜயமுதீரேயத்

என்று வணங்கி மஹாபாரதத்ைத எழுதியதாகச் ெசால்லப்படும்
குைகயிலிருந்து தர்ஶனமாகிறது. அடுத்துள்ள குைகயில் கேணஶர் தங்கி
வ்யாஸர் ெசான்ன மஹாபாரதத்ைத எழுதியதாகச் ெசால்லப்படுகின்றது.
குைகயிலமர்ந்து அைமதியான த்யானமும் சுற்றியுள்ள இயற்ைக எழிலில்
சிரிக்கும் இைறவனில் லயமும்அனுபவிக்கலாம்.

பாைறப்பிளவுகட்கு நடுேவ பயங்கரமாக உறுமிக்ெகாண்டு
ெபரிய ேவகமான சுழன்ே டும் நீர்வீழ்ச்சியாகப் பாய்கி ள் ஸரஸ்வதி.
குறுகலான ம ப்பாைதயில் இவ்விடத்ைதத்தாண்ட திெரௗபதிக்கு
வழி ெசய்யும் ெபாருட்டு பீமன் ஒரு ெபரிய பாைறையக் குறுக்ேக
பாலமாகப் ேபாட்டதாகச் ெசால்லப்படுகிறது. இைவெயல்லாம்
இப்புதல்விக்குத் ேதான்றின ெமாழியில் கத்யத்தில் குருேதவருக்கு
அர்ப்பணம் பண்ணப்பட்டுள்ளன.

பத்ரிநாத் எனும் பதரீகாஶ்ரமம் நரபர்வதம், நாராயணபர்வதம்
என்னும் இரும களின் பள்ளத்தாக்கில் அலகாநந்தாவின் கைரயில்
அைமந்துள்ள புண்யஸ்தலம். இங்கு நரநாராயணர்கள் தவமிருந்ததாகச்
ெசால்லப்படுகிறது. நாராயணின் அடிவருடும் அலகாநந்தாவின்
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பனிநீர்ப்ெபருக்குக்கு அருகிேலேய அைமந்துள்ள ெகாதிநீர்க்குண்டங்கள்
இயற்ைகயன் யின் விே தம். இங்கிருந்து தர்ஶனமாவது நீலகண்ட
பனிச்சிகரம். உள்ளத்ைத உயர்த்தித் தவநி யில் நிறுத்துவது
நரநாராயணர்கள் தவமிருந்த இப்புனிதத்தலம். உள்ளேம தலமா ல்
நாராயணன் ப்ரத்யக்ஷமாவதும் அங்ேகேய. இதுேவ ஸத்குருவின்
கீர்த்தனங்கள் ேபாதிப்பது.

பதரீகாஶ்ரமத்துக்குப் பிறகு, மலர்ப்பள்ளத்தாக்கினின்று வரும்
லக்ஷமணகங்காவுடன் கலந்து அலகாநந்தா விஷ்ணுப்ரயாைகயில்
தவளகிரியினின்றிழிந்ேதாடி வரும் ெதௗளீகங்காவுடன் ஒருமித்து,
கைரயில் ேகாயில்ெகாண்டிருக்கும் விஷ்ணுவின் அடிவருடி ேஜாஷிமட்
எனப்படும் ேஜாதிர்மடத்ைத அைடகி ள். இங்குள்ள ேஜாதிர்மடம்
ஆதிஶங்கரர் அைமத்ததாகச் ெசால்லப்படுவது. இங்குள்ள
லக்ஷமீநரஸிம்மர் ேகாவிலும் ஆதிஶங்கரபகவான் அைமத்தேத.
ஶ்லக்ஷமீநரஸிம்மர் கராவலம்பம் (ைகப்பிடித்துத்தாங்கல்) ெசய்து
இந்த பக்ைதைய பக்திம ேயறச் ெசய்து இைறயனுபூதிெயனும்
மலர்ப்பள்ளத்தாக்கிற்கு இவ்வுலகவாழ்வுக்கானகத்தில் இடர்கெளனும்
இருட்டிைடயில்அைழத்துச்ெசன்றுெதள்ளத்ெதளிவுைடஉள்ளஏரியினில்
ப்ரதிபலித்த ‘ஓம்’காரப்ரம்ம ம் உயர்பனிச்சிகரத்தி க் காணச் ெசய்தைத
மறக்கவும் இயலுேமா!

மலர்ப்பள்ளத்தாக்கு மறக்கமுடியா எழிலுைட
இயற்ைகயன் யின் ஊஞ்சல். கண்ணுக்ெகட்டியவைர பலவண்ண
மலர்க்கம்பளம் விரித்த ம ச்சரிவுகள்; சுற்றிலும் உயர்ந்ேதாங்கிய
பனிச்சிகரங்கள்; பள்ளத்தாக்கில் ெவள்ளிெயன மின்னி வ ந்து
ெநளிந்து ‘ஓம்’கார இைசயுடன் நடமிடும் லக்ஷமணகங்ைக; நீல
வானளாவும் ெவள்ளிப்பனிமுகடுக முத்தமிடும் ெவண்பஞ்சு
முகிற்கூட்டங்கள்; இன்ெ ருபுறம் வானநீலத்தில் கருைமகூட்டும்
கருமுகிற்கூட்டங்கள்; கரும களினின்றிழிந்ேதாடிக் ெகாட்டும்
ெவண்ணீரருவிகள்; இன்னும் கத்யத்தில் விவரித்துள்ள எல் யற்ற
எழிலுைட இைறவன் நடமிடும் எழிலரங்கம். ேஹமகுண்டம்
எனப்படும் ெபரிய ஏரிக்கைரயில் லக்ஷமணன் தவமிருந்ததாகச்
ெசால்லப்படுகிறது. இமயத்தின் உயர்பரப்புகளில் மிகப்பல
இடங்களில் கண் டி ேபான்ற ஏரிகளும் அவற்றில் ப்ரதிபலிக்கும்
பனிச்சிகரங்களும் மலர்விரிப்புகளும் ம யுச்சிகளில் பஞ்ெசன மிதக்கும்
மஞ்சுக்கூட்டங்களும் ெவள்ளிமுகடுகள் பளீெரன எடுத்துக்காட்டும்
நீலவானமும் எழிலுணர்வின் இன்பமும் கவிைதக்கிளர்ச்சியும்
த்யானலயமும் உண்டுபண்ணுபைவ.
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ேஜாதிர்மடத்துக்குப்பிறகு நந்தப்ரயாைக எனும் அழகிய
பள்ளத்தாக்கில் நந்தாகினி அலகாநந்தாவுடன் ேசர்கி ள். நாற்புறமும்
ம த்ெதாடர்களால்சூழப்பட்டு ரமணீயமாகவிளங்கும்நந்தப்ரயாைகயில்
கண்வர்ஆஶ்ரமமிருந்ததாகச் ெசால்லப்படுகிறது.

அடுத்து கர்ணப்ரயாைகயில் அலகாநந்தாவுடன் பிண்டாரி
பனித்ெதாகுதியிலிருந்து வரும் பிண்டர் கங்கா கலக்கி ள்.
இைவெயல்லாேம இயற்ைக அன் ெசங்ேகாேலாச்சும் சிற்றூர்கள்.

ேகதார்நாத்திலிருந்து ஓடிவரும் மந்தாகினி பத்ரிநாத்திலிருந்து
புரண்டுவரும் அலகாநந்தாவுடன் ஸங்கமிக்கும் புனிதஸ்தலேம
ருத்ரப்ரயாைக. இங்கு ஸங்கமத்திலுள்ள ஒரு ெபரிய பாைறயில்
நாரதர் வீ கானம் ெசய்ததாகச் ெசால்லப்படுகிறது. முழுநிலா இரவில்
ஸங்கமத்தில் அமர்ந்து ெவள்ளிமயமாய் மின்னி, பாைறகள் மீது முட்டி
ேமாதி ஆர்ப்பரிக்கும் அலகாநந்தாவின் எழிலில் லயித்து கங்ைகயின்
‘ஓம்’காரஶ்ருதியுடன்இைசயில்ஸங்கமிப்பது மறக்கமுடியாதஅனுபவம்.

ேகதார இைறவனின் ேகாயிலுக்குப் பின்புறம்
ெவண்பனிம க்ேகாயில்கள் தண்முழுமதியின் அமுதக்கதிர்களில்
ெவள்ளிமயமாய் மின்ன, அவ்வுயரத்தில் ெவண்மதிக்கதிர்களால்
குளிப்பாட்டப்பட்ட இமயத்தண்ணைமதியில் ெமய்மறந்தது மறக்க
இயலாத அனுபவம். மந்தாகினியின் பிறப்பிடத்ைத அறிய ேகதார்நாத்
ேகாயிலுக்குப் பின்புறமுள்ள பனிம யில் ஏறிச்ெசன்று பனிப்புயலில்
சிக்கிக் ைககால் உைறந்து வழியும் தவறி இனி ஓரடி எடுத்து ைவக்க
முடியாது என்று அமர்ந்திட்ட நி யில் இைறவன் ஒளிக்கதிராய் வந்து
காத்து வழிகாட்டி இருப்பிடம் ேசர்த்திட்டைதயும்தான் மறக்க இயலுேமா !
இைவயும் கத்யத்தில் கண்டிடலாம்.

ேதவப்ரயாைக எனும் முக்கிய ஸங்கமம்தான்
ேகாமுகத்திலிருந்து பாய்ந்ேதாடி வரும் பாகீரதியும் பத்ரிநாத்ைத அடுத்த
ஸேதாபாந்த் பனித்ெதாகுதியிலிருந்து எழில் நடமிடும் அலகாநந்தாவும்
கலந்து கங்ைகயாக ரிஷீேகஶ ஹரித்வார வழிேய மாந்தைர உய்விக்கப்
புறப்படும் புனிதத்தலம். இங்கு ரகுநாதனின் அடிவருடும் கங்ைகேய
பக்தியாம் பாகீரதியும் ெமய்யறிவாம் அலகாநந்தாவும் கலந்து
இைசகங்ைகயாம் எனது குருேதவராக “ரகுநாயக, நீபாதயுக ராஜீவமுல
ேந விடஜால” என்றிைசக்கக் கண்ேடன். ( ரகுநாயக, நின் திருவடியி த்
தாமைரத விட்டிேடன்.)

இதற்கடுத்து அழகிய ரிஷீேகஶத்தில் மறக்கமுடியாத
விடியற்கா கங்காஸ் னேம கத்யத்தில் வர்ணிக்கப்படுவது.
ஹரித்வாரில் மா யில் ெசய்யும் கங்கா ஆரதியும் கங்ைகயில் எழிலுற
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மிதக்கும் தீபங்களும் ெபான்ெ ளிர் கங்ைகயின் ெசவ்விய எழிலும்
உள்ளத்துக்கு ஒளியூட்டி உவைக அளிப்பைவ.

தர்ஶனேம முக்தியளிக்கும் ஶக்திவாய்ந்த புனிதகங்ைகயுடன்
யமு யும் பூமிக்கடியில் ஓடுவதாகச் ெசால்லப்படும் ஸரஸ்வதியும்
கலந்திடும் முக்கியமான ஸங்கமேம த்ரிேவணீ என்று அைழக்கப்படும்
ப்ரயாைக. பந்தர்பூஞ்ச் எனும் பனித்ெதாகுதியில் உற்பத்தியாகும்
யமு எல் யற்ற இயற்ைக எழில் ெகாஞ்சும் யமுே த்தரி வழிேய
பாய்கி ள். பனிநீர் யமு க்கருகில் ெகாதிநீர்க்குண்டங்கள் இங்கும்
வியப்பூட்டுகின்றன. ஶ்க்ருஷ்ணன் ேகாபியருடன் யமு க்கைரயில்
களித்திட்டைத குருஸ்வாமி ெநௗகாசரிதத்தில் வர்ணிப்பதும் கத்யத்தில்
குறிப்பாகக் காட்டப்ெபறுகிறது.

காஶியில் கங்ைக வடக்குேநாக்கித் திரும்புகி ள். இங்கு
கங்ைகயின் ெமன்ெ லியுடன் ராமநாமமும் கலந்ேத உள்ளது. (காஶியில்
உயிர் துறப்ேபாருக்கு பரமஶிவேன ெசவிகளில் ஶ்ராமதாரக மந்த்ரத்ைத
உபேதசிப்பதாக நம்பிக்ைக.) கர்நாடக ஸங்கீத மும்மூர்த்திகளில்
ஒருவரான ஶ்முத்துஸ்வாமி தீக்ஷதர் மந்த்ரதீைக்ஷ ஸித்தி ெபற்றதின்
அைடயாளமாக அர்க்யம் விட கரங்களில் எடுத்த புனித கங்ைக நீரில்
ஶ்ராம் என்று குடத்தில் எழுதப்பட்ட வீ ைய ப்ரஸாதமாகப் ெபற்றதும்
இப்புனிதத் தலத்திேலேய.

புனிதகங்ைக ஆழிேயெயனப் பரந்து ஆழியுடன் கலந்திடும்
இடேம கங்காஸாகரம். உயர் இமயத்தில் உள்ளத்ைத உயர்ந்து பறந்திடச்
ெசய்யும் கங்ைக கங்காஸாகரத்தில் உள்ளத்ைத ஆழியாக ஆழ்ந்து
பரந்திடச் ெசய்கி ள். எங்கும் விரிந்து பரந்துள்ள பரப்ரம்ம ேய
நாதப்ரம்ம ம் என் குருவாக கங்ைக உருவில் கண்ேடன். ஜீவனும்
ப்ரம்மனும் ஒன் இரண்டா என்ற சர்ச்ைசக்கு இடமில் என்பைதயும்
கண்ேடன். ேகாமுகமுதல் கடல்வைர கங்ைகயாக ஓடிவரும் ேதவி
கங்காஸாகரத்ைத அைடந்ததும் ஸாகரத்தில் தன்மயமாகி ள். இேத
கங்ைகதான் ேகாமுகியில் ேதான்றி ம களிலும் சமெவளியிலும்
ெபருக்ெகடுத்ேதாடுகி ள். ஜீவப்ரம்ம ஐக்யத்ைத உணர்த்த ேவறு
விளக்கம் ேதைவயா? ஒன்ேற இரண்டா ய் இரண்ேட ஒன் ய்
– என்று பஞ்சநதம் எனும் புனிதத்தலத்தில் இருநூறு ஆண்டுகட்கு
முன் அவதரித்து இவ்விதயத்து அன்புஸாகரத்தில் கலந்திட்ட, தன்னில்
ஒன்றிட்ட இவ்வாத்மாவின் உள்ெளாளியாய் ஒன்றிட்ட குருேதவைரக்
ைககூப்பித் ெதாழுேதன் –

ஒன்ேற இரண்டா ய் இரண்ேட ஒன் ய்
ஒன்றும் உள்ளத்து ஒன்றிய ஒன் ய்
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ஒன் ம் ஒலியின் ஒளிேய தா ய்
ஒன்றில் ஒன்றிய ஒன்ேற ேபாற்றி.

ஹிமாலய கத்யத்தின் முதல் பகுதியில் கம்பீரமான இமயத்தின்
பனித்ெதாடர்கள், அடர்ந்த ேதவதாருக் காடுகள், அைமதியின்
இனிைமையக் கூட்டிடும் இன்ெ லிப்புள்ளினங்கள், ‘ஓம்’கார
ஒலி ேசர்க்கும் கங்ைகயின் இன்ெ லி, நான்கு புனிதத்தலங்கள்,
வண்ணமலர்கள், எழில்ெகாஞ்சும் மலர்ப்பள்ளத்தாக்குகள்,
கண் டிேபால் ெதளிந்த ஏரிகள், இவற்றில் ப்ரதிபலிக்கும்
பனிச்சிகரங்கள், நதிகள், ஸங்கமங்கள் இைவ இடம் ெபற்றுள்ளன.
கங்காஸாகர வர்ண க்குப் பிறகு இைவ எல்லாேம நாதப்ரம்ம ம்
குருேதவர், குருேதவர் உபேதஶித்த நாேதாபாஸ ேய சிறந்தது என்று
முடிக்கப்ெபறுகிறது. “த்யானேம வரைமன கங்கா ஸ் னமு” (ஶ்ராம
த்யானித்தேல சிறந்த கங்ைக நீராடலாகும்) என்று பாடி ர் குருேதவர்.
அவரது இந்த சிஷ்ையக்கு கங்ைக நீராடலும் உள்ெளாருமிக்கச்ெசய்து
கவிைதக்கிளர்ச்சிையத் தூண்டியது. குருேதவரின் இைசகங்ைகயில்
தி த்தலும் இமயகங்ைக நீராடலாகேவ அைமந்தது. இைவ எல்லாேம
இந்த சிஷ்ையயின் தனிப்பட்ட அனுபவங்களாதலால், ‘சிஷ்ய’, ‘பக்த’
என்று ெபாதுப்பதங்கேள உபேயாகிக்கப் ெபற்றிருப்பினும் அைவ இந்த
சிஷ்ையயின் தனிப்பட்ட அனுபவங்க ேய குறிக்கும்.

இவ்வண்ண எண்ணமலர்கள் ஸம்ஸ்க்ருத உைரநைடயில்
ஹிமாலய கத்யமாக ஸத்குரு ஶ்த்யாகராஜஸ்வாமியின் திருவடிகளில்
ஸமர்ப்பிக்கப்பட்டுள்ளன. இயற்ைக எழிலில் இைறவ ம்
குருேதவைரக்கண்டஇவ்வுள்ளத்துஎண்ணங்கள்குழந்ைதயின்மழ யாக
ெவளிப்பட்டுள்ளன. ஞான உருவான குருேதவர் திருவடிகளில்
ஸமர்ப்பிக்க ேவெறந்தத்தகுதியும் இல்லாத இந்த பக்ைதயின் உள்ளன்பு
எனும் இமயத்தில் பூத்த மழ ச்ெசாற்களாம் இம்மலர்க எனக்ேக
எனக்கான என் குருேதவரின் மலரடிகளில் தூவிவணங்குகிேறன் –

ஞான இமயத்தின் ேமான ெவண்முகடாய்
கான கங்ைகயின் நாம நன்னீராய்
நீல வான்தனின் எல் யில் இன்பமாய்
தூயேன நீயா ய் தாளதில் பணிந்திட்ேடன்.

மங்களம்

புஷ்பா ஶ்வத்ஸன்
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HIMALAYA GADYAM

Introduction

The Himālaya, the abode of snows, is an abode of peace as well; consisting of

ranges and ranges of dense forested mountains, at the far end of which one sees the

snow range bordering the skies. To this seeker, who has been acquainted with the

Himālayas for the past 25 years, they are places of immense spiritual vibrations. The

superb beauty pervaded by divine calm and peace offers unlimited spiritual solace.

One can go into meditation instantly and effortlessly. No doubt our ancient sages

chose this heavenly land for their spiritual practices.

The Himālaya Gadyam is an expression of the deep spiritual experiences of the

author. It is in Sam. skr. t prose, describing in minute detail the physical, emotional

and spiritual impact of the beauty and peace of the Himālaya, linking them with the

same caused by Sadguru Śr̄ı Tyāgabrahmam, the Saint of Tiruvaiyāru, who is her

Guru and Upāsya Devatā. His ecstatic experiences with Śr̄ı Rāma as expressed in

His kr. tis became vivid to the author, bringing her face to face with Divinity. The

Himālaya Gadyam is an outpouring at the feet of the Sadguru of her spiritual ecstasy.

The text is in the form of sambodhana – addressing the Guru as the Nāda Himālaya,

as the Gāna Gaṅgā, as the ocean of wisdom and so on. Thus the Himālaya Gadyam,

instead of being just a travelogue, is a record of the ecstatic experiences of the

author in the Himālaya, the warp and woof of which are the Himālaya and Śr̄ı

Tyāgabrahmam. The book describes in detail the majesty of the snow-clad peaks,

their colourful loveliness at dawn and dusk, their silvery shine in moonlight and the

plane of the author’s mind from which they are viewed. It describes the depth of

silence that prevails in the mountains and valleys, especially the stillness preceding

snowfall. It also describes the dense devadāru forests, inhabited by sweet-voiced ex-

otic birds. It pictures the majestic Gaṅgā, valleys of flowers, glassy lakes, silvery snow

peaks – enhancing the intense blue of the sky – reflected in them, the fresh scented

air, the panoramic grandeur and much more – all these are linked with Sadguru Śr̄ı

Tyāgarājasvamı̄’s life, His rapturous outpourings resulting from His mystic experi-

ences with Śr̄ı Rāma and His vedāntic teachings as contained in his kr. tis.

The book also describes the caturdhām – Badrināth, Kedāranāth, Yamunottar̄ı
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and Gaṅgottar̄ı – the sacred Gomukham from where Gaṅgā (Bhāḡırath̄ı) flows and

the Tapovanam, above Gomukham. There are also descriptions of the Valley of

Flowers and Hemkun.d. . The Narasim. ha temple at Joshimath established by Ādi

Śaṅkarācārya, has very powerful vibrations. The temple of Triyugi Nārāyan. a on the

way to Kedārnāth, the temples of Bh̄ımā Kāl̄ı and Jvālāmukh̄ı in Himachal and the

cave of Amarnāth in Kashmir also find indirect mention. In the course of describing

the sacred places and natural beauty, Sadguru’s music, teachings and personality are

simultaneously interwoven.

The book traces the course of the Gaṅgā from Gomukham to Gaṅgāsāgara.

Bhāḡırath̄ı from Gomukham via Gaṅgottar̄ı, Harsil and Uttarakāś̄ı reaches

Devaprayāga where She meets Alakānandā from Alakāpur̄ı glacier above

Badrināth. Alakānandā meets Sarasvat̄ı at Keśavaprayāga in front of which con-

fluence are the two caves supposedly of Vyāsa and Gan. eśa, where the Mahābhārata

was written. Alakānandā flows through Badrināth, is joined by Laks.man. a Gaṅgā

on the way to Valley of Flowers and Hemkun. d. ; Dhaul̄ı at Vis.n. uprayāga before

Joshimat.h; Nandākin̄ı at Nandaprayāga after Joshimat.h; Pin.d. ar from Pin.d. ār̄ı glacier

at Karn. aprayāga; Mandākin̄ı from beyond Kedārnāth at Rudraprayāga; and finally

joins sister Bhāḡırath̄ı at Devaprayāga. The Raghunātha temple at the confluence is

also mentioned in the Gadyam. Henceforth, it is the Gaṅgā, Redeemer of mankind,

winding Her way through Rishikesh, Haridvār, Prayāga and Vārān. as̄ı to join the

ocean at Gaṅgāsāgara, passing through Calcutta.

The book describes simultaneously the grandeur of the Himālaya, the Gaṅgā and

also the greatness of Sadguru Śr̄ı Tyāgarājasvāmı̄, His life, teachings and composi-

tions by an ‘onto’ mapping of the former with the latter.

It concludes by laying stress on the Sadguru’s kr. ti ‘dhyāname varamaina

gaṅgāsnānamu’ and surrendering all these experiences at His sacred feet. The en-

tire text is thus addressed to the Guru and concludes with śaran. āgati at the Guru’s

feet. It is another Śaranāgati Gadyam (the first being in the book Sadguru Śr̄ı

Tyāgabrahma Pushpañjali by the author).

Gadyam is usually not numbered as it is a single whole composition. The Himālaya

Gadyam, indicated by the very name, is of Himalayan nature, as it describes the entire
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grandeur of the Himālaya in minute detail in about 550 sentences, many of them huge

and extending to a whole paragraph of several lines, even as the visuals describe what

the eye takes in at a single glance. Hence purely for the sake of convenience, and to

link with the translations, numbers are provided.

• 1–54: description of snow ranges and summits

• 55–119: the Gaṅgā

• 120–131: sweet sounds and the Himālayan silence

• 132–138: snow-fall and the preceding stillness

• 139–148: snow-capped peaks

• 149–190: the Himālayan dawn and the sparkling snow-ranges after

sunrise

• 191–208: devadāru thickets

• 209–224: sweet-voiced Himālayan birds

• 225–234: the fresh-scented air

• 235–238: reflections on the grandeur of the Himālayan scenery

• 239: Bh̄ımā Kāl̄ı

• 240: Jvālāmukh̄ı

• 241–247: more reflections on the natural beauty – flowery slopes, silvery peaks

and forests

• 248–389: the caturdhām; the confluences of Alakānandā and Bhāḡırath̄ı

– 259–264: Badrināth

– 271–283: Valley of Flowers

– 284–293: Hemkun.d.

– 294: Tuṅganāth

– 295: Triyuḡı Nārāyan. a

– 296–301: Kedārnāth

– 302–322: Gomukham

– 323–336: Gaṅgottar̄ı

– 337–339: the Jad. Gaṅgā valley
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– 340–346: Harsil

– 347–348: Uttarakāś̄ı

– 349–350: Devaprayāga

– 351–353: the sandy place between Devaprayāga and Rishikesh

– 354–380: Rishikesh

– 381–394: Haridvār

• 395–398: reference to Yamunā

• 399–400: Prayāg

• 403: Kāś̄ı

• 404: reference to Calcutta

• 405–415: Gaṅgāsāgara

• 416–438: reflections

• 439–484: references to Kailāsa–Mānasarovar

• 487–547: concluding section—offering this Himālaya Gadyam at the

Sacred Feet of the Sadguru

The book opens with invocatory ślokas – preceded by Gāyatr̄ı – on Lord Gan. eśa,

Sarasvat̄ı, Sadguru Śr̄ı Tyāgabrahmam, and Mother Gaṅgā. Then there are invoca-

tory verses on Raghunāthasvāmı̄ at Devaprayāga, Lord

Narasim. ha at Joshimat.h, Badar̄ı Nārāyan. a and Śr̄ı Kr. s.n. a. The text begins with

the dhyāna śloka on the Sadguru and concludes with the maṅgala śloka on Him. It

is followed by Sadguru Maṅgalās. t.akam, eight ślokas of benediction on the Sadguru.

They almost summarise the Himālaya Gadyam and the underlying bhāva in it.

Om̃

Pushpa Srivatsan
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?

.sa;�çÅu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga;b.ra;�;a;pRa;Na;m,a

To My Gurudeva,
Sadguru Śr̄ı Tyāgabrahmam



(r�a;aH

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;a;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH

(r�a;a;ga;Nea;Za;pa:úãÁ*.a;k+:m,a

;
a;va;na;a;ya;k+:a;ya ;
a;va;�íåÅ+a;he Á ;
a;va. ÈåîÁÁ*+. ÈåîÁÁ*+;a;ya ..ca ;D�a;a;ma;
a;h Á ta;�a;ea d;�////�a;ntaH :pra;.ca;ea;d;ya;a;t,a Á Á

;
a;va;na;a;ya;kE +:k+:d;nta;a;ya v.ya;a;sa;Ba;a:=+ta;le +.��a;Ka;nea Á

;
a;va;dùÅ;a;a:=+}Ba;
a;va;nUa;ta;a;ya ;
a;va.Èåî ÁÁ*+e :(õ;a:=+a;ya .tea na;maH Á Á 1

ga;Nea:(õ;a:=+a;ya ga;}ya;a;ya ga;a;na;a:=+}Ba;nua;ta;a;ya ..ca Á

gMa:�+.pa;a;ya ga;�a:=+�+a;ya ga;Ea:=� +a;sua;ta;a;ya .tea na;maH Á Á 2

A;[a:=+a:=+}Ba;va;ndùÅ;a;a;ya A;a;ga;a;Da::]a;a;na;�a;sa:;dÄâ ;yea Á

I+.h;l+.ea;k+:sua;sa;�ea:�ea IR +.Za;pua:�a;a;ya .tea na;maH Á Á 3

o+�a;ma:(ìÉÅ;+ea;k+:pUa:$ya;a;ya �+:DvRa;dx ;
a;�;pra;sa;a;
a;d;nea Á

O;;k+:�a;.ca:�a;pra;d;a:�ea ..ca Oe;;k�+.a;Dyea;ya;a;ya .tea na;maH Á Á 4

A;eaM ;k+:a:=+va;kÒ +:tua;Nq+.a;ya A;Ea;pa;h;a;�a:=+k+:g�a;a;ta;yea Á

:pa:úãÁ*.a;k+.(ìÉÅ;+ea;k+:ma;a;l+.a;ya :pua;Spa;a;�a;.cRa;ta;a;ya .tea na;maH Á Á 5

?

Zua;Ba;ma;~tua
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(r�a;aH

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH

(r�a;a;sa:=+~va;t�a;a;~ta;ea:�a;m,a

.sa:=+~va;tyEa ..ca ;
a;va;�íåÅ+a;he Á va;a;ga;Ta;Ra;yEa ..ca ;D�a;a;ma;
a;h Á ta;�a;ea va;a;N�a;a :pra;.ca;ea;d;ya;a;t,a Á Á

;Dya;a;na;m,a Á

na;ma;~tua;ByMa va:=e :de ;
a;va v�a;a;Na;a;pua;~ta;k+:Da;a;�a:=+a;Na Á

;
a;va;dùÅ;a;a;sMa;pa;a:�a;de va;a;a;Na .sa:=+~va;�a;ta na;ma;ea;~tua .tea Á Á

Oe;M ;b�a;a:ja;pUa;�a:ja;tea :de ;
a;va v�a;a;Na;a;sa;ñÍç ÅÅ*:� +.a;ta;ma;ea;
a;d;tea Á

:]a;a;na;ma;ea;[a;k+:
a;va;~å.PU +.teRa .sa:=+~va;�a;ta na;ma;ea;~tua .tea Á Á

va;a;gde ;v�a;Ma .~va:=+ma;a;Dua;ya; a .sa;ñÍç ÅÅ*:� +.a;ta;k+:
a;va;ta;a;va:=+a;m,a Á

v�a;a;Na;a;pua;~ta;k+:sMa;va;a;sa;Ma va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 1

v�a;a;Na;a;ga;a;na;pra;v�a;a;Na;Ma ..ca ;
a;va;dùÅ;a;a;kU +:f;
a;va;l+.a;�a;sa;n�a;a;m,a Á

ga;a;na;ma;a;Dua;yRa;va;a;.cMa ..ca va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 2

v�a;a;Na;a;sa;yua;�+:k+:NF+.Ma ..ca v�a;a;Na;a;Bea;d;mxa;du ;~va:=+a;m,a Á

v�a;a;Na;a;sua;~va:=+sa;a;na;nd;Ma va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 3

:]a;a;na;ma;ea;[a;pra;d;a:��a;Ma ..ca :]a;a;�a;na;sa:êêÁ*.a;na;va;�+:Ba;a;m,a Á

:]a;a;na;sa;�ç Åu ;�+.�+.pa;Ma ..ca va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 4

va;a;ga;TRa;pua;
a;�;sMa;yua;�+:Ma va;a;gva;NRa;va;NRa;ma;a;�a;l+.k+:a;m,a Á

va;a;#sMa;pa;tsMa;pra;d;a:��a;Ma ..ca va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 5
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ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;sa;a:=+sua;va;a;#sa;a:=+Ma va;a;#Za;b.d;l+.ya;va;a;�a;sa;n�a;a;m,a Á

(ìÉÅ;+ea;k+:ZEa;l� +.a;sua;nxa;tya;Ma ..ca va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 6

.=+a;ga;ta;a;l+.ga;�a;ta;~Ta;a;}ba;Ma l+.ya;l+.a;~ya;sua;va;a;�a;.ca;k+:a;m,a Á

k+:
a;va;ta;ea;�+:ea;l+.l+.ea;l+.Ma ..ca va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 7

Za;a:=+d;Ma .~va:=+sa;a;ma;ea;d;Ma .=+a;ga;d;Ma va:=+d;Ma va:=+a;m,a Á

va:=+sua;~va:=+
a;va;dùÅ;a;Ma ..ca va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 8

(õ;ea;ta;pua;Spa;a;sa;na;a;sa;�a;Ma (õ;ea;ta;mua;tya;�/////////�a;sma;ta;a;na;na;a;m,a Á

(õ;ea;ta;va;~:�a;sua;BUa;Sa;Ma ..ca va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 9

;
a;h;ma:(õ;ea;ta;a;l+.ya;Ma (õ;ea;ta;Ma ;
a;h;ma;Zxa;ñÍç ÅÅ*:+.
a;va;k+:a;�a;sa;n�a;a;m,a Á

;
a;h;ma:(õ;ea;ta;a;sa:=+Ma ga;ñÍç ÅÅ*:+.Ma va;a;N�a;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 10

.sMa;sa;a:=+ta;a;pa;Za;a;}ya;Ma ..ca .sMa;sa;a:=+du HKa;ma;ea;.ca;n�a;a;m,a Á

.sa;ñÍç ÅÅ*:� +.a;ta;sa;tsua;Ka;a;va;a;h;Ma .~tua;tya;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 11

tya;a;ga:=+a:ja;sua;va;a;#sMa;~Ta;Ma ;a;Za;Sya;a;pua;Spa;a;nua;�a;ta;�//////�a;~Ta:=+a;m,a Á

.sa;ñÍç ÅÅ*:� +.a;ta;sua;~va:=+Ma va;a;N�a;Ma b.ra;a;�� ;Ma va;nde .sa:=+~va;t�a;a;m,a Á Á 12

.sa:=+~va;tya;pRa;NMa .~ta;ea:�Ma .sa:=+~va;tya;aH kx +:pa;ea;;�ÂåÅ +va;m,a Á

.sa:=+~va;tya;.cRa;nMa (rea;�M .sa:=+~va;tya;aH kx +:pa;a;va;h;m,a Á Á 13

ma;ñÍç ÅÅ*:+.lM ma;a;txa;k+:a;yEa ..ca .sa:=+~va;tyEa .sua;ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á

va;a;NyEa .sa;ñÍç ÅÅ*:� +.a;ta;va;a;NyEa ..ca g�a;a;va;Ra;NyEa Zua;Ba;ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 14

?

Zua;Ba;ma;~tua
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(r�a;aH

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH

.sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;a;�;k+:m,a

tya;a;ga:=+a:ja;a;ya ;
a;va;�íåÅ+a;he Á na;a;d;
a;h;}ya;a;ya ;D�a;a;ma;
a;h Á ta;�a;ssa;�çÅu ;�H :pra;.ca;ea;d;ya;a;t,a Á Á

.sa;�ç Åu ;�+:tya;a;ga:=+a:ja;a;ya ;
a;h;ma;ZEa;l+.smxa;ta;a;ya ..ca Á

ZEa;l+.ea:�ua;ñÍç ÅÅ*:+.sua;gua;Nya;a;ya ma;h;a;tma;nea na;ma;ea na;maH Á Á 1

na;a;ma;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;sua;Da;a:=+a;ya :]a;a;na;
a;h;}ya;a;.ca;l+.a;ya ..ca Á

:pra;a;Na;sMa;~å.PU +.�a;tRa;k+:a:=+a;ya :pa;a;va;na;a;ya na;ma;ea na;maH Á Á 2

;
a;h;ma;ga;dùÅ;a;pra;.ca;ea;d;a;ya ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;~ta;ea:�a;pra;BUa;ta;yea Á

ga;dùÅ;a;pa;dùÅ;a;pra;ma;ea;d;a;ya gua:�+:de ;va;a;ya .tea na;maH Á Á 3

;Dya;a;na;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;�a;na;ma;çÉîå+;a;a;ya ga;a;na;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;pra;sa;a;�a:=+Nea Á

:]a;a;na;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;pra;Ba;a;va;a;ya na;ma;ea ma;tpra;a;Na;Za;�+:yea Á Á 4

na;a:=+a;ya;Na;a;�a;k+:a;ma;a;ya na;a;ga;Za;a;�a;ya;sua;ga;a;�a;ya;nea Á

na;a;d;ma;Nq+.l+.vxa:�a;a;ya na;a;d;sa;�ç Åu ;=+vea na;maH Á Á 5

.sa;�a;~va:=+a;�a;Da;va;a;sa;a;ya .sa;�ç Å +ñÍç ÅÅ*:+.a;sa;d;na;a;ya ..ca Á

.s�a;a;ta;a:=+a;ma;a;�a;Ba:=+a;ma;a;ya .sa;�ç Åu ;�+:~va;a;�a;ma;nea na;maH Á Á 6

.sa;tya;va;a;#sa;tya:�+.pa;a;ya .sa:�va;a;t�a;a;tEa;k+:Za;�+:yea Á

.sa;tya;(r�a;a:=+a;ma;�a;na;�+a;ya tya;a;ga:=+a:ja;a;ya .tea na;maH Á Á 7
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na;ma;ea ma;�ç Åu ;�+:de ;va;a;ya na;ma;ea ma;
ñÍç ÅÅ*:+.l+.mUa;tRa;yea Á

na;ma;ea na;a;d;a;va;ta;a:=+a;ya :pua;Spa;a;�a;.cRa;ta;a;ya .tea na;maH Á Á 8

?

Zua;Ba;ma;~tua
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(r�a;aH

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH

;
a;h;ma;a;l+.ya;~tua;�a;taH

ma;ea;[a;ea;pa;a;ya;a;ya ;
a;va;�íåÅ+a;he Á ma;a;ñÍç ÅÅ*:+.�ya;a;yEa ..ca ;D�a;a;ma;
a;h Á ta;�a;ea ga;ñÍç ÅÅ*:+.a :pra;.ca;ea;d;ya;a;t,a Á Á

;
a;h;ma;a;l+.ya;pra;Ba;a;va;a;yEa ;
a;h;ma;na;dùÅ;aE na;ma;ea na;maH Á

;
a;h;ma;sMa;h;�a;ta;Ba;a;va;a;yEa ;
a;h;ma;va;tyEa na;ma;ea na;maH Á Á 1

A;l+.k+:a;pua;�a:=+na;nd;a;yEa A;�a;ta;Ba;a;yEa na;ma;ea na;maH Á

Ba;va;a;pa;ea;h;na;pua;Nya;a;yEa Ba;a;g�a;a:=+TyEa na;ma;ea na;maH Á Á 2

.sa;ñÍç ÅÅ*:+.ma;[ea:�a;pa;a;va;nyEa ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;ma;a:�ea na;ma;ea na;maH Á

:de ;va;pra;ya;a;ga;
a;d;v.ya;a;yEa :de ;va;na;dùÅ;aE na;ma;ea na;maH Á Á 3

:de ;va;de ;va;
a;va;nUa;ta;a;yEa :de ;va;BUa;tyEa na;ma;ea na;maH Á

:de ;va;a;�a;Da;de ;va;pUa:$ya;a;yEa ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;de ;v.yEa na;ma;ea na;maH Á Á 4

na;maH (r�a;a:=+a;ma;Ba;dÒ +a;ya ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;t�a;a:=+a;l+.ya;a;ya ..ca Á

.sa;va;eRa;tkx +:�;a;ya Za;a;nta;a;ya ga;B�a;a:=+a;ya na;ma;ea na;maH Á Á 5

Ba;a;g�a;a:=+Tya;l+.k+:a;na;nd;a;sa;ñÍç ÅÅ*:+.ma;a;�a;Ba;mua;Ka;a;ya ..ca Á

:de ;va;pra;ya;a;ga;dE ;va;a;ya .=+Gua;na;a;Ta;a;ya .tea na;maH Á Á 6

na;maHs�a;a;ta;a;va:=+a:ja;a;ya .=+a;ma;.ca;ndÒ +a;ya ;
a;va;SNa;vea Á

.sa;vRa;Za;�a;�+:pra;d;a:�ea ..ca .sa;va;eRa;�a;ta;a;ya .tea na;maH Á Á 7

.�+:dÒ +pra;ya;a;ga;na;a;Ta;a;ya na;a:=+d;a;g�a;a;ta;Za;}Ba;vea Á

ma;nd;a;
a;k+:nya;l+.k+:a;na;nd;a;sa;ñÍç ÅÅ*:+.ma;~Ta;a;ya .tea na;maH Á Á 8
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ma;nd;a;
a;k+:nya;�a;Ba;
a;Sa;�+:a;ya :ke +:d;a:=+�a;l+.ñÍç ÅÅ*:+.mUa;tRa;yea Á

.~va;yMa;BUa;ZEa;l+�+.pa;a;ya ;a;Za;va;a;ya A;eaM na;ma;ea na;maH Á Á 9

(r�a;a;ya;ea;ga;na:=+�a;sMa;h;a;ya .$ya;ea;�a;ta;mRa;F+.�//////�a;~Ta;ta;a;ya ..ca Á

k+.=+a;va;l+.}ba;dE ;va;a;ya (r�a;a;l+.[m�a;a;pa;ta;yea na;maH Á Á 10

ba;d:=� +a;k+:a;(ra;ma;~Ta;a;ya na;a:=+a;ya;Na;a;ya ;
a;va;SNa;vea Á

ta;pa;ea;BUa;�a;ma;pra;Za;a;nta;a;ya ya;ea;ga;�a;na;�+a;ya .tea na;maH Á Á 11

ba;d:=� +a;va;na;na;a;Ta;a;ya na:=+na;a:=+a;ya;Na;a;ya ..ca Á

na:=+ea:;dÄâ ;a:=+Na;l� +.a;l+.a;ya na:=+a;na;nd;a;ya .tea na;maH Á Á 12

;
a;h;ma;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;l+.k+:a;na;nd;a;�a;Ba;
a;Sa;�+:ya;ea;ga;mUa;tRa;yea Á

ba;d:=� +a;(r�a;a;ma;h;a;l+.[m�a;a;ta;pa;ea;na;a;Ta;a;ya .tea na;maH Á Á 13

;hE ;ma;Zea;Ka:=+vxa:�a;a;ya n�a;a;l+.k+:NF+.nua;ta;a;ya ..ca Á

va;sua;Da;a:=+a;pra;va;a;h;a;ya :pua:=+a;Na;a;ya na;ma;ea na;maH Á Á 14

g�a;a;ta;a;.ca;a;ya;Ra;ya kx +:SNa;a;ya va;a;.ca;a;ma;ga;ea;.ca:=+a;ya ..ca Á

ma;na;ea;va;a;ëÐÅëÐÁ*:+:a;ya;pUa;Na;Ra;ya :pa:=+a;na;nd;a;ya .tea na;maH Á Á 15

.sa;d;a;sa;�+:sua:=+[a;a;ya .sa;d;a;ma;a;na;sa;va;a;�a;sa;nea Á

.sa;d;a;tma;a;na;nd;ba;ea;Da;a;ya (r�a;a;kx +:SNa;a;ya na;ma;ea na;maH Á Á 16

?

Zua;Ba;ma;~tua



(r�a;aH

? .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:ja;~va;a;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH

(r�a;a;l+.[m�a;a;nxa;�a;sMa;h;~ta;ea:�a;m,a

na;maH (r�a;a;na;a:=+�a;sMa;h;a;ya na;ma;ea ;hE ;ma;a;l+.ya;a;ya ..ca Á

na;ma;ea .$ya;ea;�a;ta;s~va:�+.pa;a;ya na;maH (r�a;a;
a;va;SNa;vea na;maH Á Á 1

na;ma;ea .$ya;ea;�a;ta;mRa;F+.~Ta;a;ya .~va;ya;}BUa;ya;ea;ga;mUa;tRa;yea Á

ya;ea;ga;a;sa;�a;sua;�a;na;�+a;ya na;a:=+�a;sMa;h;a;ya .tea na;maH Á Á 2

:pra;Za;a;nta;ma;�///�a;nd:=+~Ta;a;ya Za;a;l+.g{a;a;ma;a;Za;l+.a;ya ..ca Á

ta;pa;ea;va;DRa;na:�+.pa;a;ya na;a:=+�a;sMa;h;a;ya .tea na;maH Á Á 3
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O;;va;ma;~tua !
ma;ñÍç ÅÅ*:+.lM .tea !

na;a;d;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;�a;Ba:=+a;ma;a;ya .=+a;ma;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;�a;ta:=+a;�a;ga;Nea Á
na;a;ma;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;pra;Ba;a;va;a;ya tya;a;ga:=+a:ja;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á

?
Zua;Ba;ma;~tua
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?

.sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga:=+a:$a;~va;a;�a;ma;nea na;ma;ea na;maH Á

.sa;�ç Åu ;�+:ma;
ñÍç ÅÅ*:+.l+.a;�;k+:m,a Á

;
a;h;ma;ga;dùÅ;a;pra;sa;�a;a;ya ;
a;h;ma;ga;dùÅ;a;a;l+.ya;a;ya ..ca Á
;
a;h;ma;ga;dùÅ;a;pra;sa;a;d;a;ya gua:�+:de ;va;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 1

;
a;h;ma;ea:�ua;ñÍç ÅÅ*:+.sua;pua;Nya;a;ya ;
a;h;ma;sa;a;nua;sua;k
 +:a;tRa;yea Á
;
a;h;ma;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;sua;va;a;gga;a;ya gua:�+:de ;va;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 2

;
a;h;ma;ma;Ea;na;pra;Za;a;nta;a;ya ;
a;h;ma;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;sua;pUa;ta;yea Á
;
a;h;ma;Za;a;�////�a;nta;pra;d;a:�ea ..ca gua:�+:de ;va;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 3

..ca;tua;Da;Ra;ma;sua;pua;Nya;a;ya :pua;Spa;a;ma;ea;d;sua;g�a;a;ta;yea Á
na;a:=+a;ya;Na;sua;gea;ya;a;ya tya;a;ga:=+a:$a;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 4

:de ;va;d;a:�+:sua;g�a;a;ta;a;ya na;a;ma;pa;�a;[a;~va:=+a;ya ..ca Á
kx +:tya;a;ma;ea;d;sa;m�a;a:=+a;ya gua:�+:de ;va;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 5

ta;l+.k+:a;.ca;ta;f;a;k+:a;ya ta;a;l+=+a;ga;
a;h;ma;a;dÒ +yea Á
ga;l+.l� +.a;na;sua;ga;ñÍç ÅÅ*:+.a;ya gua:�+:de ;va;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 6

n�a;a;l+.a;k+:a;Za;
a;va;k+:a;Za;a;ya Zua:;dÄâ :(õ;ea;ta;Ga;na;a;ya ..ca Á
ba;a;l+.a;l+.a;pa;pra;ma;ea;d;a;ya gua:�+:de ;va;a;ya ma;ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 7

;
a;h;ma;a;l+.ya;pra;Ba;a;va;a;ya bxa;h;du :�a;ma;g�a;a;ta;yea Á
.sa;�ç Åu ;�+:tya;a;ga:=+a:$a;a;ya .sa;vRa;~va;a;ya .sua;ma;

ñÍç ÅÅ*:+.l+.m,a Á Á 8

?

Zua;Ba;ma;~tua
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? ta;tsa;
a;d;�a;ta .sa;�ç Åu ;�+:(r�a;a;tya;a;ga;b.ra;�;.ca:=+Na;yua;ga;le .sa;ma;
a;pRa;ta;m,a ;
a;h;ma;a;l+.ya;ga;dùÅ;a;m,a .sa;}å.pUa;NRa;m,a Á

?

Zua;Ba;ma;~tua



Note on Translations

The very nature of the Sanskrit language with its unique compounds makes it

difficult to retain the depth and shades of meaning of the original while translating

it in any other language like English or Tamil. The sole purpose of the translations

in English and Tamil that are given here is to explain in the best possible way what

each verse means. While more than one meaning is given for some pādas, for some

others only the obvious meaning is given. Again while most of the translations given

(both in Tamil and English) are exact, a few may not be the literal translation, but

may only convey the idea. This is because of the fact that an attempt at literal

translation makes the language (English or Tamil) rather contrived. Even then in

some places the exact way a compound reads in Sanskrit as in vigraha vākyam is

given within brackets. In some other cases the general idea alone is given. Also, the

original Sanskrit terms are retained in the translation in some places as thought best

by the author as it is not an exercise of eloquence in the language concerned; nor are

they independent verses in Tamil or English.

PUSHPA SRIVATSAN
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Key to English Transliteration

A a k, k :N,a n.

A;a ā K,a kh t,a t

I i g,a g T,a th

IR ı̄ ;G,a gh d, d

o u .z, ṅ ;D,a dh

� ū ..c,a c n,a n

� r. C, ch y,a y

O; e .$,a j .=, r

Oe; ai J,a jh l, l

A;ea o V,a ñ v,a v

A;Ea au f, t. Z,a ś

AM am. F, t.h :S,a s.

AH ah. .q, d. .s,a s

A< ã Q, d. h h, h
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(r�a;aH

HIMĀLAYA GADYAM

I surrender unto Thee, Śr̄ı Tyāgarāja Sadguru Svāmin, whose sweet melody is

the Himālayan Gaṅgā; the Himālaya of melody and rhythm; the Sum and Substance

of this creation born in the Himālaya !

Om̃

O the Form of Pran. ava, the lofty Himālaya of wisdom with the sparkling silvery

snow peaks of Bliss of Nāda Brahman, elevating and illumining the mind of this one

bowing before Thee ! 1

The Himālaya of Bliss of Nāda scaling the skies of Divine Knowledge ! 2

The Grand, Panoramic Parade of the saptasvaras culminating in the lofty, silvery

snow peak of ecstasy ! 3

The Lofty, glittering, silvery Summit of Song inspiring amidst the surrounding haze

of gloom ! 4

The Solar Ray of Light of Wisdom enabling vision of the snowy Himālayan summit

of Divine experience hidden by the mist of worldliness ! 5

The Sun of Knowledge tearing open the veil of mist of worldly miseries covering the

pure vision of the snow range of joy of the Self ! 6

The Snowy Summit of Nāda, the lovely Vision of the Soul, high above clouds of

trifles of sam. sāra ! 7

The Lovely Cloud of Charm of Melody, kissing the beautiful, lofty, snowy summit of

Nāda! 8

The Pure Vision of the Nāda Himālaya of the silvery range of joy, visible in the dense

silence of contemplation and fusion with the Self, for this one with a tortured mind

whirling round with the afflictions of worldly life ! 9

The Sparkling, Silvery Summit of Nāda smiling beyond layers of mountains of diffi-

culties diffusing the flash of joy in the dejected mind ! 10
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The Silvery Vision of the snow range of Nāda Brahman beyond the intervening ranges

of worldly experiences viewed from the plane of a contemplative mind ! 11

The Snowy Himālaya of Silence in the distant horizon of tranquillity viewed from the

plane of the perturbed mind in the congestion of multitudinous mundane confusions !

12

The Snowy Himālaya of Silence in the distant horizon of tranquillity across the

endless noises of everyday irritations ! 13

The Vision of the Snowy Himālaya of Silence, a visual balm to the mind hurt by the

troubles of everyday noises and irritations ! 14

The Snowy Himālaya of Silence, balm to this mind afflicted by harsh noises of the

material world ! 15

The Snowy Himālaya of Silence far from the madding crowd of demons of worldly

noises ! 16

The Cool Snow Range of Silence as against the heat and noise of worldly activity !

17

The Eerie Himālaya of Silence in the far blue sky of knowledge beyond layers of

mountains of worldliness ! 18

The Lofty Himālaya of Peace, far from the madding crowd of worldly distractions !

19

The Cool Resort of Silence in the Himālaya of Nāda – the escape from the tumultuous

din of worldly existence ! 20

The Faint Vision of the Snow Mountain of Wisdom in the middle of the misty sky

of ignorance viewed from the Himālayan forest of worldliness ! 21

The Silvery Vision of the Himālayan Range of Silence, high up in the sky of knowl-

edge, beyond ranges and ranges of mountains of difficulties enveloped by the mist of

gloom ! 22

The Silvery Snow Range of Silence in the vast blue expanse of wisdom ! 23

The Silent Himālaya of Knowledge, the Sole Resort from this mad material world !

24
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The Silvery Himālayan Range of Knowledge in the sky of the mind covered by the

mist of ignorance ! 25

The Snow Range of Knowledge visible from the plane of elevation of the mind ! 26

The pure white Snow Range of Divine Knowledge, the Pearl Garland decorating Śr̄ı

Rāma, whose Form is the flawless, endless blue expanse ! 27

The clearly defined Snow Range of Nāda high up in the vast blue expanse of Knowl-

edge ! 28

The Tall, Silvery Range of Nāda in the middle of the lofty sky of wisdom across small

mountains of worldly affairs ! 29

The Charming, Colourful Himālaya of Saṅḡıta, balm to this mind tortured by kārmic

impressions ! 30

The Long, Silvery Snow Range of Nāda up in this vast blue sky of silence, high above

trifles of earthliness ! 31

The Ecstatic Snow Range of Nāda visible from the elevated plane of knowledge ! 32

The Snowy Summit of Nāda glittering silvery white with wisdom, scaling the blueness

that is beauty of melody of the sky of Song ! 33

The Vision of the elevating and enlightening Himālaya of Nāda in the blue sky of

devotion of the clear, pure mind tranquil with meditation ! 34

The Pure White Cloud of Sattva on the silvery peak of Nāda in the clear blue sky of

self-experience ! 35

The Blazing Sun of Knowledge making glitter silvery the snowy Himālaya of Silence

in the distant horizon of tranquillity ! 36

The Sun of Nāda colouring red, orange, gold and silver, by the rays of sweet melody,

the snowy Himālaya of Silence in the distant horizon of tranquillity ! 37

The Snowy Whiteness of Tranquillity, of the Himālaya of Silence sparkling in the

horizon of the deep blue sky of Nāda ! 38

The Snow Range of Silence glittering in the blue expanse of Nāda ! 39
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The Snowy Himālaya of Silence, glowing crimson with emotion, melody and rhythm !

40

The Totality of the Snow Range of Tranquillity against the spectacular golden splen-

dour of Nāda in the deep blue sky of absorption in contemplation, coloured gold,

silver and red with poetic sentiment ! 41

The Golden Peak of Knowledge of the Supreme, visible from the Himālayan ridge of

silence of the mind ! 42

The Vision of the Ultimate in the deep divine tranquillity of the excellent Himālayan

slope of Thy singing ! 43

The Splendour of the snow peak of silence beyond the folds of ranges of thoughts !

44

The Soft Sound of the Breeze of Song across the dense Himālayan valley of silence !

45

The Cloud of Song in the Himālaya of dense silence ! 46

The Cloud of Om̃kāra raining resonant singing in the deep blue sky of wisdom in the

silent Himālaya of contemplation ! 47

The Cascading Sound of Music in the silent Himālayan wilderness of contemplation !

48

The Divine Voice, the Cascade of Songs in the silent Himālaya of meditation ! 49

The Himālaya of Nāda adorned with pearl garlands of sparkling cascades of Thine

own songs ! 50

The Glassy, Tranquil Pool of Placidity in the Himālaya of contemplation, from which

flows forth the cascading river of Nāda, crystal droplets of divine experiences ever

dancing on the mirror-like surface ! 51

The Splashing Silvery Cascade of Sweet Music in the Himālayan wilderness of search

for the Divine ! 52

The lofty Himālayan Summit of Nāda, always white with the eternal snows of pure

thoughts, sparkling gold and silver with the singing and chanting of the Name Divine !

53
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The Lofty Himālaya of Song scaling the skies ! 54

The Gaṅgā of Song descended from the Heavens ! 55

The Cascading Gaṅgā of Sweet Song in the tranquil Himālaya of Silence ! 56

The Gaṅgā of Song, the Delight of Nāda, sprung from the three peaks of emotion,

melody and rhythm ! 57

The Gaṅgā of Divine Wisdom, the Delight of the Himālaya, singing majestically !

58

The Nāda Gaṅgā of unbounded Bliss flowing in the Himālaya of this mind ! 59

The Dense Tranquillity of the roaring Nāda Gaṅgā fused in the Himālaya of this

mind ! 60

The Himālaya fused in this mind, where flows this Gaṅgā of Himālaya Gadyam ! 61

The Unique Experience of the Himālaya of Nāda, the Gaṅgā of Song gushing from the

Gomukham6 of Divine Wisdom, with the Om̃kāra śruti of contemplation, in fusion

with the Himālayan Silence of the mind ! 62

The Summit of the Lofty Himālaya of Nāda, the base of which is Thy sacred Feet,

touched softly and bathed in the Gaṅgā of tears of this worshipper ! 63

The other-worldly Beauty of the Himālaya of Nāda with the repose of the Om̃kāra

śruti of the Gaṅgā of kr. tis, the flow of anurāga7 issuing from the snow ranges of

various self-experiences ! 64

The Ethereal Charm of the lofty Himālaya of colourful Melody with the flowing

Gaṅgā of honey-sweet singing, to the resounding of the Name of Raghurāma, in the

śruti of loving devotion ! 65

The pure white Himālaya of Sattva enhancing the beauty of the deep blue of the sky

of unlimited wisdom, the Om̃kāra śruti of the Gaṅgā of Nāda being the measure of

the dense inner silence ! 66

The Om̃kāra Nāda of the Gaṅgā of Melody with the repose of rhythm in the Himālaya

of inner silence ! 67
6mouth of the glacier
7loving devotion
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The Sound of the Sweet Gaṅgā of Song enhancing the tranquillity of the Himālaya

of the mind ! 68

The Nāda Gaṅgā that washes away the slime of worldly life and causes the comfort

of tranquillity of solitude ! 69

The Delightful Wave of the Gaṅgā of sweet song, the sole Asylum from the harsh

uproar of the material world ! 70

The Torrent of the Gaṅgā of devotion and endless wealth of words and expressions,

the source being the mountain of Nāda in the Himālayan silence of Divine Wisdom !

71

The Showering Cascade of the Gaṅgā of Melody in the dense Himālayan valley of

silence ! 72

The deep resounding Musical Voice in the deep interior of the Himālaya of the densely

silent mind, to the deep roar of the Gaṅgā śruti of Śr̄ı Rāma Tāraka Mantra ! 73

The Sun of Knowledge shining resplendently on the Gaṅgā of contemplation in the

interior depths of the Himālaya of the densely silent mind ! 74

The Streaming Gaṅgā of Song originating from the Himālayan cave of contemplation

of the Name Divine ! 75

The Flow of the Divine Gaṅgā of kr. tis originated from the snow peak of tranquillity

and repose within Śr̄ı Rāma Tāraka Mantra ! 76

The Torrent of Gaṅgā of continual Bliss of Nāda in which shines the light of Name

of the Moon, Śr̄ı Rāma ! 77

The Moon of Saṅḡıta smiling in the Gaṅgā of these loving thoughts of this worship-

per ! 78

The Delight of the saṅḡıta Gaṅgā, glistening golden with the beauty of dhātu8 and

mātu9 by rays of Bliss from the Sun, Śr̄ı Rāma ! 79

8musical solfa
9text
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The Joy of the Golden Gaṅgā of k̄ırtanas that is a torrent of lovely words and

expressions, and musical notes gushing from unlimited bliss of experience of the

Divine ! 80

The Effusion of the Divine Himālayan Gaṅgā of songs that is the sole cleanser of

worldly impressions ! 81

The Silvery Gaṅgā of wisdom and sacrifice, singing blissfully and welcoming this

tired soul, fatigued by sam. sāra / the Gaṅgā that is Tyāgarāja, conferring the Bliss

of Music and Wisdom, welcoming this tired soul fatigued by sam. sāra ! 82

The Cool Gaṅgā of saṅḡıta issuing from the snows of silent contemplation, quelling

the anguish of the mind ! 83

The Gı̄ta Gaṅgā bringing about fusion of the mind, with the speed of flow of Nāda,

breaking down stones of thoughts ! 84

The quick-flowing, continuous Stream of the Divine Gaṅgā of song originating from

the Himālaya of Divine Wisdom ! 85

The Gaṅgā of True Wisdom gleaming in several hues of emotions of this devoted

heart ! 86

The Sacred Gaṅgā of kr. tis, the imperishable, undiminishing torrent of nectarine

singing ! 87

The Gaṅgā of kr. tis in the snow mountain of devotion to the śruti of Divine Silence !

88

The Himālayan Gaṅgā of kr. tis to the Om̃kāra śruti of self-experience of Bliss of Nāda !

89

The Gaṅgā of words and expressions, glowing golden with the rays of thousands of

Names of Śr̄ı Rāma the sun ! 90

The lovely, colourful Gaṅgā of Melody throbbing colourfully with rays of constant

remembrance of the Name of Śr̄ı Rāma the sun, the sparkle of which puts diamonds

to shame ! 91

The Silvery Gaṅgā of Melody sparkling beautifully with Śr̄ı Rāma the sun ! 92

51



The Golden Gaṅgā of Song, dancing and smiling sweetly at Śr̄ı Rāma the sun ! 93

The Singing Gaṅgā of Knowledge, sparkling beautifully with melody, love and the

colours of multitudes of Names Divine, purifying body and mind ! 94

The Divine Gaṅgā of Kı̄rtanas on the Name Divine, from the snow mountain of Nāda,

that purifies and stills the mind, and imparts knowledge of melody and rhythm, and

knowledge of the Self ! 95

The Nectarine Gaṅgā of Melody flowing with the essence of nectar of the Names

Divine – from the Himālaya of Nāda ! 96

The Gaṅgā of k̄ırtanas that is a joy for bathing in – the singing of the Names Divine

– and drinking in – the nectar-essence of Rāma Nāma ! 97

The Nectarine Gaṅgā – contemplating on whom gives the joy of bathing in and

singing whose Name is drinking in Nectar ! 98

The Nāda Gaṅgā singing wisdom, by whom happiness is ushered in and suffering is

gone, for this one whose penance and worship are bathing in and drinking in the

Gaṅgā of contemplation and singing Thy Divine Names ! 99

The Gaṅgā of the Name of the lovely Śr̄ı Rāma, who is the Garden of Bliss/the Joy of

Nanda (as Kr.s.n. a), whose delight is the Himālaya of Rāma Nāma that is the delight

of Śiva the Delight of Pārvat̄ı ! 100

The Gaṅgā of Nectar of singing the Names Divine, flowing with the Names Rāma,

Kr.s.n. a, destroying the sins and afflictions of the world ! 101

The Cool Shower of the nectarine Gaṅgā of Song issuing from the Himālaya of

contemplation of the Name of the Lord of the universe, that quells material longing

and gives rise to peace of mind ! 102

The Resounding Gaṅgā of Melody, singing the Divine Names in the majestic Himālaya

of Rāma bhakti, farthest from the hustle and bustle of the mad world ! 103

The Perennial Gaṅgā of songs for this one afflicted by sam. sāra ! 104

The Gaṅgā of multitudes of delightful songs united with Bliss pouring forth in a

continuous cascade, thousands of Names of Śr̄ı Rāma ! 105
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The Torrent of the Gaṅgā of singing, with the unbroken stream of wealth of words

and expressions, that is a delight to delve in, offering the comfort of warm sunlight

of the Name Divine against the cold wind of difficulties ! 106

The Nāda Gaṅgā overflowing in the heart of this worshipper with exclusive devotion !

107

The Nāda Gaṅgā with waves of endless joy of resonant singing – indulging this child

of a disciple ! 108

The Cool Gaṅgā of Nāda, plunging in which is exhilarating to this one tired out by

the heat and noise of sam. sāra ! 109

The One, whose Nāda is the delightful wave of the Gaṅgā by which this exclusive

worshipper is bathed ! 110

The Auspicious, pure white Gaṅgā of songs, whose waters of words and expressions

glitter silvery with the flash of the gentle smiling moon that is Śr̄ı Rāma, and en-

veloped by the white mist of joy of saṅḡıta ! 111

The Gaṅgā of Song with clear, glassy surface reflecting the beauty of the deep blue

mountain that is Śr̄ı Rāma ! 112

The lovely Gaṅgā of Melody, with the deep blue hue of wisdom ! 113

The Pure Gaṅgā of white glow of Sattva ! 114

The lovely Gaṅgā of saṅḡıta, the merry Dance of the saptasvara vidyā, with the

beauty of hues of deep blue, orange, gold, silver, grey, emerald, light blue and white

– of melodies and varied shades of emotions of love and devotion ! 115

The Nāda Gaṅgā, dancing with several hues of melody and rhythm, experienced from

the time of bath of early dawn to contemplation at dusk ! 116

The Gaṅgā of Melody of several hues, shining blue, green and pink, as the dancing

peacock, with the sweet singing of cuckoos ! 117

The Cool Gaṅgā of Poetic Inspiration soothing this troubled mind ! 118

The Nāda Himālaya with the perennial Gaṅgā of songs ! 119

The Sweet Sound of the Gaṅgā of Divine Names in the Himālaya of Nāda ! 120

53



The Sweet Sound of the Nāda Gaṅgā in the silence of the Himālaya of contemplation !

121

The Om̃kāra śruti of dense silence to the sound of the Gaṅgā of resonant singing !

122

The Sound of the Gaṅgā of resonant singing in the Himālayan silence of the mind !

123

The Sweetness of Sound in the dense silence of the Himālaya of the mind ! 124

The Sweet Sound of the Gaṅgā of Nāda from the Himālayan silence of wisdom,

relieving the torment of the surrounding non-stop harsh noises of this world ! 125

The Himālayan Silence within Nāda / the Silence of the Himālaya of Nāda, that

cures the afflictions caused by war with surrounding, distressing noises ! 126

The Himālayan Resort of Silence to this one afflicted by the tumultuous din of

sam. sāra ! 127

The Sweet Sound of Nāda containing the Himālayan silence of wisdom / the Sweet

Sound of Nāda in the Himālayan silence of wisdom ! 128

The Himālayan Silence that inspires sweet Nāda ! 129

The Sweet Sound of the Himālayan silence / the Sweet Sound in the Himālayan

silence ! 130

The One latent in the soft and sweet sounds of Nature in the dense Himālayan

silence ! 131

The Silence of Himālayan tranquillity absorbed by the mind, permeating and entering

into the entire being ! 132

The Dense Stillness of contemplation preceding the snowfall of wisdom in the Himālaya

of the mind ! 133

The Snowfall of Tranquillity in the Himālaya of the still mind ! 134

The Snowfall of Wisdom in the tranquil Himālaya of the mind ! 135

The Snowfall of Song in the Himālaya of wisdom ! 136
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The Snowfall of Nāda in the thicket of silence, dense with wisdom in the Himālaya

of the mind ! 137

The Snowfall of Divine Names ornamenting the Himālaya of k̄ırtanas ! 138

The Snow Peak of the Name Divine, of the mountain of Nāda ! 139

The Torrent of the Gaṅgā of delight of Nāda issuing from the silvery summit of joy

of the Name Divine ! 140

The Silvery Summit of Bliss of Nāda in the lofty Himālaya of wisdom; the One whose

is the delight of the Name dear to the One who abides in the snowy summit of the

Himālaya/the moon-crested One10 ! 141

The Summit of Nāda silvery with the Name dear to the Slayer of Death11, ever visible

in the inner heavens of this worshipper ! 142

The Silvery Summit of Song with the eternal snows of wisdom, sparkling golden with

the rays of Bliss from Śr̄ı Rāma the Moon ! 143

The Snowy Summit of Nāda glowing gold and silver by the Sun Śr̄ı Rāmacandra !

144

The Summit of the Snowy mountain of Nāda glowing gold and silver by the Moon

Śr̄ı Rāma ! 145

The Peak of the cool Himālaya of Nāda, smiling silvery white with the rays of the

Name of Śr̄ı Rāma the Moon ! 146

The Lofty Snow Peak of Nāda touching Śr̄ı Rāma, in the Form of the vast blue

expanse ! 147

The Towering Himālaya of singing excellence of the Name Divine, measuring the

blue skies of Divine experience ! 148

The Tranquil Dawn of Knowledge in the Himālaya of contemplation! 149

The Sweet Voice of Silence in the Himālayan wilderness of Wisdom! 150

10Lord Śiva
11Lord Śiva
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The Sweet Bird of Nāda in the Himālayan tranquillity of early dawn of silence of

mind ! 151

The Sweet Bird of nectarine song, enhancing the charm of the Himālayan dawn of

tranquillity ! 152

The Sweet Bird of Song soaring in the skies of silence in the Himālayan tranquillity

of wisdom ! 153

The Sweet-voiced Bird of Song in the Himālayan wilderness of silence of wisdom !

154

The Sweet Bird of Song in the Himālayan stillness of the mind ! 155

The Divine Bird of extremely soft and sweet nectarine Song, soaring high in the

mind of Himālayan tranquillity ! 156

The Pure White Bird of Sattva spreading wings of Truth over the lovely, colourful

Nāda Gaṅgā ! 157

The lovely Dawn of Nāda, with colours crimson, gold and silver of emotion, melody,

laya and Divine Knowledge in the Himālaya of love for the Divine ! 158

The Solar Drop of Diamond of a Name in the icy pinnacle of a saṅgati in the Himālaya

of multitudes of kr. tis ! 159

The Solar Golden Drop of beauty of melody on the silvery mountain of Nāda ! 160

The Diamond Dew-drop of poetic beauty on the leaflet of song sparkling in the solar

rays of wisdom in the Himālayan forest of kr. tis ! 161

The Sun of Wisdom with golden rays of song on the Himālaya of Nāda ! 162

The Transcendental Beauty of the snow range of Nāda sparkling golden with poetic

sentiment that is the source of inspiration ! 163

The Warm Sun of Wisdom to the cold gloom of depression ! 164

The Sun of Song with rays of śruti tearing the veil of thoughts covering the snow

peak of Divine knowledge ! 165

The Morning Sun of Knowledge on the Himālaya of Nāda, dispelling the darkness of

ignorance and delusion over the flimsy pleasures of the world ! 166
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The Sun of Nāda in the sky of Knowledge, filtering through the leaves of deep and

delicate sentiment of the cluster of trees of devotion in the lovely Himālaya of Melody !

167

The Sun of Wisdom, surrounding by the bunch of rays of knowledge, the Himālayan

jungle of the mind pervaded by the darkness of tamas ! 168

The Sun of Joy of Song, illumining with rays of wisdom, the Himālayan slopes of

various Divine experiences ! 169

The Silvery Summit of Bliss of Nāda Brahman, that is the culmination of folds and

folds of mountains of the Himālaya of multitudes of kr. tis enveloped by the mist of

light of the bunch of rays of Knowledge ! 170

The Sun of Purity dazzling to the eyes of the impure-minded ! 171

The Sparkling Snows of Purity/Calmness on the summit of penance ! 172

The Silvery Himālaya, of beauty of melody and love for the Divine sparkling with

the joy of the One whose eyes are the sun and the moon ! 173

The Snow Mountain of Melody, augmenting the beauty of the blue sky of devotion !

174

The Vast Blue Sky of Divine love with the shining sun of wisdom, augmenting the

silvery sparkle of the snow mountain of melody ! 175

The Sun of Knowledge shining on the snow-mountain of Melody scaling the vast blue

sky of aesthetic experience ! 176

The Beauty of Melody and Devotion, of the Himālaya of words and expressions,

resplendent in the silvery garment of the eternal snows of knowledge ! 177

The Beautiful Himālaya of Melody and Divine Love, shining colourfully with rays of

the Sun, Śr̄ı Rāma ! 178

The White Cloud of Melody on the snow peak of Divine Love ! 179

The Himālaya of Nāda, white clouds of wisdom wafting over the silvery peak of

melody, scaling the dense blue skies of unbroken experience of the Divine ! 180
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The Snow Mountain of Nāda, the abode of Sarasvat̄ı clad in the white silk garment

of wisdom, shining silvery with richness of expression ! 181

The Towering Himālaya of singing the Name Divine, measuring the blue skies of

Divine experience of Śr̄ı Rāma of the hue of the dark-blue cloud ! 182

The Silvery Peak of Melody, of the Himālaya of Nāda touching the deep blue sky of

Divinity ! 183

The Towering Snow Peak of Ecstasy in the vast, limitless blue expanse of dense

silence ! 184

The Towering Himālaya of Nāda blazing forth, scaling the vast blue sky of dense

silence ! 185

The Light of True Knowledge bathing the snowy summit of Nāda; the Spiritual

Preceptor imparting true knowledge ! 186

The Snowy Summit of Nāda bathed in the mist of Light of pure knowledge ! 187

The Loveliness of Exquisite Essence of Poetry, radiant and clear, of the Snow Range

of Nāda, that is the source of poetic inspiration ! 188

The Snow Range of Nāda causing exquisite Bliss of joy of the Self – beyond ranges

of mountains of varied experiences in the journey of life ! 189

The long, Silvery Range of Nāda, thrilling to ecstasy not of this earth, up in the vast

blue sky of silence ! 190

The Golden Ray of the Sun of True Knowledge filtering through the leaves of dex-

terity of the devadārus of kr. tis in the Himālaya of saṅḡıta ! 191

The Blazing Sun of Knowledge on the snowy slopes of experience of the Divine in

the border of the Himālayan wilderness of devadārus of songs fragrant with melody

and delicate devotion ! 192

The Exclusive Arbour-cottage of kr. tis in the thicket of the devadārus of Nāda fragrant

with the Name Divine, offering protection against the cold harsh wind of difficulties

in this life ! 193
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The Delightful, Cool Bower of the devadāru of Nāda with the delightful, Divine

fragrance of song in the silent Himācala of the mind, protecting this one seeking

succour against the scorching heat of care ! 194

The One abiding in the delightful fragrance of the devadāru of aesthetic beauty in

the Himācala of these thoughts ! 195

The Divine Fragrance of the devadāru of Nāda in the Himālayan silence of the mind !

196

The Exquisite Scent of the devadāru of Song on the Himālayan slopes of melody !

197

The Sweet Fragrance of Name Divine, of the tall devadāru of song in the still ranges

of the Himālaya of the mind ! 198

The Sweet Scent of the devadāru of Divine singing on the Himālayan slopes of devo-

tion ! 199

The Loveliness of aesthetic charm and essence of melody sparkling silvery in the

dense jungle of majestic kr. tis, shining in the light of joy of the smiling Moon Śr̄ı

Rāma ! 200

The Excellent, Divine Artist of Nāda showering fragrant flowers of excellent, lofty and

noble songs on the Independent Lord who gives delight and protection – comfortably

relaxing and enjoying the sweet fragrance of melody, devotion and delight (in the

song-flowers) / the Fragrant Lofty devadāru of Nāda delightfully shading the Supreme

– the Independent One – and shedding fragrant, delightful flowers of songs on Him

– resting and enjoying the sweet fragrance of melody, devotion and delight ! 201

The Thick Himālayan Forest of Nāda replete with delightfully fragrant devadārus of

songs under the sweet shade of which this lone disciple contemplates ! 202

The Himālayan Devadāru Forest of Songs with the fragrance of the Name Divine,

the silence of contemplation reigning supreme ! 203

The lovely Himālayan Woods of resonant singing, dense with the devadārus of kr. tis

replete with the fragrance of the Name Divine, in the Himālayan slopes of Nāda !

204
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The Thicket of devadārus of k̄ırtanas filling the silent Himālaya of the mind with the

sweet fragrance of susvara ! 205

The Divine Snow Mountain of experience of Śr̄ı Rāma with the flowing Gaṅgā of ever-

fresh varied singing of the Names Divine, with slopes of fragrant devadāru forests of

songs ! 206

The Sweet Scent of the flowers of Names / the Causer of Delight for this disciple by

the Names – Rāma, Kr.s.n. a, of the multitudes of devadārus of songs on the shore of

the Gaṅgā of Bliss in the Himālaya of Divine experience ! 207

The Thicket of Songs on the shore of the Gaṅgā of Rāma bhakti ! 208

The Sweet-voiced Bird of Nāda cooing the Name Divine, perched atop the branches

of saptasvaras in the thicket of songs on the shore of the Gaṅgā of Rāma bhakti ! 209

The Song-Bird singing the praise of the splendid Śr̄ı Rāma of beauteous face as the

moon ! 210

The One who augments the joy and sweetness of voice in singing the unbroken chain

of Divyanāmasam. k̄ırtanam by this bird of a disciple perched atop the branch of (Thy)

songs on the shore of the torrent of the Gaṅgā of anurāga for Śr̄ı Rāma ! 211

The Bird of Nāda diving into the Gaṅgā of Bliss of Śr̄ı Rāma, feeding on the joy of

the Name! The Nectarine Gaṅgā of Melody overflowing with sweet songs that this

devoted bird of a disciple feeds on and plunges in ! 212

The Musical Voice that cooed the Name Divine in the forest of dense silence on the

shore of the Gaṅgā of joy of singing ! 213

The Sweet-singing Bird of Nāda, on the tip of tranquillity of the peak of Rāma

bhakti in the Himālaya of a life full of Nāda, slopes forested with the devadārus of

kr. tis sweetly fragrant with Divine experience ! 214

The Lovely voiced Bird of Nāda singing sweetly the self-experience of various at-

tributes of the Divine from the height of the lofty devadāru of chanting the Divine

Names in the Himālayan silence of the mind ! 215

The Song-Bird joyfully calling very sweetly and softly Śr̄ı Rāma’s sweet Name in the
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Himālayan woods of Melody! The One with devotees of devadārus rapturous12 by

the soft and sweet calling of several Names Divine such as Kr.s.n. a, and Rāma of the

Solar Race, in the Himālayan slopes of multitudinous kr. tis ! 216

The very Sweet-voiced Bird of Nāda singing softly and sweetly the joy of realisation

in the Himālayan thicket of contemplation enveloped by the solar rays of wisdom

that bathe the golden snowy summit of experiencing the Divine ! 217

The Bird of Melody cooing with unbounded love the Name Divine in the thicket of

devotion in the Himālaya of wisdom ! 218

The Bird of Wisdom cooing the Name of Nārāyan. a on the Himālayan slopes of Nāda !

219

The Sweet-voiced Bird of Susvara spreading the joy of the Name Divine through

nectarine songs to the Om̃kāra śruti of Nāda Gaṅgā ! 220

The Bird of Nāda, soaring high in the heavens of silence, to the śruti of the Gaṅgā

of Names Divine in the Himālaya of wisdom ! 221

The Om̃kāra Bird cooing the Name Divine on the snow peak of Nāda ! 222

The Bird of Light of Nāda flying in the dark Himālayan cavern of this disciple’s

mind ! 223

The very sweet Bird of Song in the golden dawn of tranquillity in the Himālaya of

these thoughts/this mind ! 224

The One whose multitudes of auspicious songs are the divine devadārus of ethereal

charm of style and intense scent of Divine Names thickly populating the slopes of

this disciple’s mind in the Himālayan silence of contemplation ! 225

The Soft Sweetness of the music of the birds of Saptasvaras in the thicket of devadārus

of songs ! 226

The Scented Forest of devadārus of songs with the fragrance of Saptasvaras in man-

ifold glory in the Himālayan slopes of Nāda ! 227

12refers to the horripilation of this devotee like the needle-leaves of devadāru trees
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The Divine Fragrance/Delight of the forest of devadārus of ever fresh and

manifold kr. tis on the shore of the Gaṅgā of devotion in the Himālaya of experience

of Śr̄ı Rāma ! 228

The Vision of the Ultimate manifesting as the eternal silvery ranges in the horizon

of the mind across mountains of inimitable songs, the slopes of thick population

of devadārus of kr. tis, rapturous with varied Divine experiences, fragrant with deep

devotion ! 229

The Soft whispering Breeze of Nāda on the slopes of this disciple’s mind across

the devadārus of (Thy) eternal, lovely songs sounding sweetly/spreading the sweet

fragrance of experience of Śr̄ı Rāma’s auspicious attributes ! 230

The cool, fresh-scented inhaled Air of Hari Nāma amidst jungles of devadārus of ever

fresh, auspicious kr. tis in the lofty Himālaya of Saṅḡıta that offers relief from the heat

and surrounding dust of the journey of this life ! 231

The Fresh-scented, cool Himālayan Air of kr. tis full of melodic sweetness and beauty

of content – the inspiration of which relieves the fatigue of the journey of this worldly

life ! 232

The Crisp, Fresh inhaled Air of Tranquillity in the cool and silent Himālaya of

wisdom ! 233

The Dense Cloud of Song kissing the tall devadārus of Saptasvaras in manifold glory

resulting in a downpour of sweetest melody in the Himālayan valley of the mind’s

dense silence ! 234

The Placid Lake of deep Tranquillity nestling in the Himālayan range of profound

wisdom abounding in forests of auspicious kr. tis ! 235

The Deep Blue Sky of Wisdom, lovely with several colours of melody of resonant

singing, floating white clouds of the Divine Name reflecting in the clear, rippleless,

silent Manasa lake of tranquillity ! 236

The Placid Lake of Tranquillity reflecting the tall white mountain of wisdom in the

Himālayan range of kr. tis ! 237

The Lofty View of the Silvery Summit of Knowledge amidst countless ranges of moun-

tains of songs thickly forested with delightful devadārus of variety of self-experiences
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of the pleasing Śr̄ı Rāma, replete with the lovely scent of melody, visible from the

plane of the mind/these thoughts ! 238

The Beauty that surpasses imagination, the wish-yielding tree for poets, that is the

Silver Mountain of Nāda reaching up to the deep blue sky of wisdom13 ! 239

The Sole Resort and Relief for the one troubled by the necessity of dependence on

humans of animal nature ! 240

The Nāda Himālaya, the Vision of matchless beauty of Nature soothing the mind at

the time of anger ! 241

The Ācārya Deva, of auspicious k̄ırtanas that bestow the grace of Bh̄ımā Kāl̄ı14, who

devours the groups of demons of worldly miseries, fear, sorrow and anger that inhibit

the penance in the Himālayan forest of wisdom and saves the yajña15 of life; and that

of Bh̄ımā Kāl̄ı’s auspicious brother, Śr̄ı Vis.n. u ! 242

The Bunch of Light of Saṅḡıta Jñāna16 with outlets of flames17 of Saptasvaras ! 243

The Saṅḡıta Himālaya, with slopes abounding in flowers of Divine Names on plants of

kr. tis, offering the comfort of the cool moon beam for this one exhausted by bewildered

roaming in the forest of worldly life ! 244

The Full Moon of Nāda calming the mind, bathing the vast expanse of Nature – of

the mind – with cool, silvery beams of melody ! 245

The Snowy Summit of Wisdom always visible in the inner Himālaya of the silent

mind ! 246

The Vision of the Supreme in the snow ranges of eternal joy of the Self, rising in the

horizon of the inner Himālaya of silence of mind ! 247

The Nāda Brahman, the Silvery Peak of eternal snows, always visible, measuring the

deep blue inner skies of anurāga, of this worshipper who has no other recourse ! 248

13Kalpa, in Himachal Pradesh
14the temple of Bh̄ımā Kāl̄ı in Himachal Pradesh
15sacrifice
16knowledge of music
17Jvālāmukh̄ı
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The Source of these lofty and fragrant devadārus of Divine poetic thoughts in the

silent snow mountain of the mind ! 249

The Cool, Scented Air of Melody that is inspired, and that which inspires Saṅḡıta,

of the Himālayan jungle of kr. tis abounding in various flowers of Names Divine ! The

Soul of Saṅḡıta ! 250

The Himālaya of Om̃kāra Nāda, the Abode of the white snows of Pure Śruti, with

the four sacred shrines of Melody, Rhythm, Emotion and Bliss, that are the soul of

Saṅḡıta ! 251

The One who is the Himālaya of Knowledge, making this one sing resonantly, abun-

dantly and uninterruptedly the Name Divine in the thicket of silence, in deep con-

templation / the One in deep contemplation in the thicket of silence in the Himālaya

of Knowledge – the Cloud raining abundance of Names Divine in resonant singing !

252

The One who is/whose was the joy of bathing in the Gaṅgā of singing and chanting

the Divine Names, and contemplating in the Himālayan woods of a firm, restrained

and tranquil mind ! 253

The Gomukham of Divine Knowledge, from which flows the Gaṅgā of Nāda; The One

whose was/is the comfort of bathing in the Gaṅgā of contemplation and drinking in

the Gaṅgā of the Names Divine ! 254

The Himālaya of Nāda, noted for the four sacred places where flow the

Alakānandā18 of torrent of delight of saṅḡıta, Mandākin̄ı19 of beautiful lyrics, Bhāḡırath̄ı20

– of rhythm, bringing about union with the soul, Yamunā21 – of songs replete with

very delicate madhura bhāva22 – the delightful place of sport of Gı̄tācārya, Śr̄ı Kr. s.n. a!

255

The Sacred Place of the Saṅḡıta Gaṅgā, the Nāda Devaprayāga,23 the confluence of

18Badrināth
19Kedārnāth
20Gaṅgottar̄ı
21Yamunottar̄ı
22Divine Love
23the sacred place of confluence of Alakanandā and Bhāḡırath̄ı where stands the temple of Lord

Raghunātha
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the Alakānandā of singing with the Bhaḡırath̄ı of Divine Wisdom, by whom the pair

of Feet of Raghunāyaka, the Granter of liberation, are never let free ! 256

The Rudraprayāga of contemplation of the Lord, with the joyful dance of saṅḡıta, the

beautiful union of the Alakānandā of devotion to the Feet of the Lord of Badari and

the Mandākin̄ı of Kedāraks.etra, of saptasvara vidyā – given by the Lord of Kedāra,

Śaṅkara, whose Form is Nāda, who is intent on contemplation, delighting in the

Name of the One24, who delights in Nārada’s singing ! 257

The Colourful Karn. aprayāga of Confluence of the Pin.d. ar Gaṅgā of Songs on the

One25 cherished by cowherds and melodies coaxing the Ornament of the Solar Race26,

and the Alakānandā of Names Divine ! 258

The Delightful Confluence of the Nandaprayāga of Joy of Singing, the union of

the Alakānandā of deep knowledge and the Nandākin̄ı of lovely kr. tis, the course of

expressions being the pleasure garden where delights the Delighter27 of Nanda ! 259

The Vis.n. uprayāga, where the Divine Feet of Lord Vis.n. u are bathed by the continuous

flood of singing, the confluence of the Alakānandā of nectar-essence of melody and

the Dhaul̄ı Gaṅgā of excellent sāhitya that is the essence of vedas and upanis.ads,

born of the snow mountain of thoughts that are purity itself ! 260

The One whose tender heart of devotion, full of the Light of Wisdom, is the seat

where Śr̄ı Laks.mı̄ Narasim. ha28, giving the supporting hand to this one immersed in

the well of worldly problems and enables her climb the Himālaya of experiencing the

Supreme Brahman, abides permanently ! 261

The One whose restrained mind is the Badar̄ıkāśrama, the sacred place of constant

penance by Nara and Nārāyan. a29; The One in whose restrained mind Nārāyan. a is

united ! 262

The One whose auspicious k̄ırtanas on the sacred Names of Nārāyan. a, proclaim-

ing the close relationship between Nara and Nārāyan. a are as sacred as the sacred

24Śr̄ı Rāma
25Śr̄ı Kr. s.n. a
26Karn. ás father – the Sun
27Śr̄ı Kr. s.n. a
28Joshimath
29Arjuna and Śr̄ı Kr. s.n. a
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Badar̄ıkāśrama / the One whose auspicious songs on the sacred Names of Nārāyan. a

are as sacred as Badar̄ıkāśrama that proclaims the eternal relationship between Nara

and Nārāyan. a ! 263

The One in the abode of whose mind as sacred as the sacred Badar̄ıkāśrama in the

valley of the Nara–Nārāyan. a mountains, the auspicious Form of Nārāyan. a is bathed

in the Alakānandā of singing with the Om̃kāra śruti of meditation and worshipped

with ever fresh, new, unfading and extremely fragrant flowers of Divine Names in

various hues of melody in the multitudes of kr. tis ! 264

The very cold Torrent of the Alakānandā of singing the Divine Names, full of nectar

of poetic sentiment, very near the hot-spring of the mind ! 265

The Torrent of the Alakānandā of Song, sanctifying the mind, the sacred place of

actual presence of Śr̄ıman Nārāyan. a ! 266

The Sculptor carving the auspicious Forms of Śr̄ıman Nārāyan. a by the magic of words

and expressions in manifold songs, on the rocks of several rāgas in the Himālaya of

Nāda ! 267

The One who incarnated as the Foremost among men, illumining the cave of the mind

with excellent, sweet songs worshipping the several Names of Śr̄ıman Nārāyan. a who

causes victory, that bestow the grace of Sarasvat̄ı, and imbedded with all the lessons

in the great epic by Sage Vyāsa30 ! 268

The One whose singing the Names of the One with terrible might, is the rock bridge

enabling one cross the fierce current of afflictions in the narrow mountain track of

worldly life31 ! 269

The Otherworldly Charm of the Alakānandā of song, flowing with the nectar of

silvery white waters of eulogies on Śr̄ı Rāmacandra issuing from the surrounding

snow peaks of Divine experience, as a cascade of wealth of words and expressions

overflowing with poetic sentiment ! 270

The Vasudhārā – cascade of wealth of k̄ırtanas from the golden peak of aesthetic

experience of essence of Nāda ! 271

30reference to the Cave of Vyāsa and the first śloka of Mahābhārata
31reference to the Bh̄ım Pul – see preface
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The Himālayan Cave of Wisdom, the sole protection for this loner whirled about by

the speeding wind of sam. sāra ! 272

The Warm Sun inspiring with confidence and leading on this single minded disciple,

breathless and tormented by the snowfall of difficulties in climbing the Himālaya of

realisation of Nāda Brahman ! 273

The Guruvara warding off trouble in climbing the Himālaya of Divine Experience,

effecting tranquillity of mind through the dense jungle of honeyed kr. tis, elevating the

mind and bringing about fusion with the source by the Om̃kāra śruti of the Gaṅgā

of songs originating from the peak of the sky-scaling snow mountain of lofty ideals !

274

The Sadguru leading on this one sunk in the dense darkness of ignorance in the

Himālayan jungle of worldly problems, with the torch of kr. tis and causing to reach

the golden peak of Bliss of Nāda illumined by the rays of wisdom ! 275

The Dense, dark-blue Cloud of Nāda in the deep blue sky of rich self-experience of

delighting in the blue-hued One, with floating dense clouds of songs full of nectar of

the Name delighted in by the One of blue neck32 ! 276

The White Cloud of Melody and love for the One whose eyes are the sun and the

moon, who has Garud. a for conveyance, shining gold and silver in the deep blue sky

of song ! 277

The White Cloud of Song rimmed gold and silver with poetic excellence amidst

groups of dense clouds of melody in the sky of wisdom in the Himālaya of Nāda ! 278

The Lone White Cloud of Sattva glittering silvery amidst groups of dark clouds of

ignorance in the Himālaya of the mind ! 279

The Dense White Cloud of Bliss of Nāda, floating about in the deep blue sky of

self-experience rich in Bliss of Knowledge ! 280

The Valley of lovely Flowers of Songs in the Himālaya of Rāma bhakti picturesque

with self-experiences ! 281

The Heart-captivating Beauty of the Valley of Flowers of kr. tis of several

melodies/hues and shades, in full bloom and smiling sweetly; white clouds of tender,

32Lord Śiva
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delicate emotion floating about in the blue sky of Divine experience, with dark blue

clouds of resonant singing, the surrounding silvery snow peaks of ready intuition

glowing golden, the Gaṅgā of melody and love for the Elder Brother of Laks.man. a,

descending from the sky-scraping dark mountains of dense wisdom – the waters of

svara and sāhitya sparkling silver and gold, various Names Divine glittering like

diamonds ! 282

The One whose kr. tis are the pearl garlands of white clouds and the nectarine Gaṅgā

of singing Rāma Nāma as the essence of melody is the diamond necklace, shining on

the blue mountain, the Form of the One33 who lifted the blue mountain ! 283

The One whose cascades of sāttvic kr. tis are the garlands of pearls of the hue of white

clouds adorning the resplendent deep-blue-hued Śr̄ı Rāma ! 284

The Nectarine Gaṅgā of singing the Names Divine, cascading with foamy white

brightness of Divine Wisdom, on the dark blue mountain of melody ! 285

The Vast Expanse of the blue sky of Bliss of self-experience of Śr̄ıman Nārāyan. a,

scaled by the Himālaya of Nāda bathed in the shower of milk of the cool-rayed moon

of nectarine singing, the hundreds of crores of multitudes of shining stars being the

redeeming Names of the Lord, uttered hundreds of crores of times ! 286

The Emerald Lake of Beauty of Melody, embedded in the garland of lovely Himālayan

mountains of kr. tis adorning Śr̄ı Rāma of the hue of the emerald gem ! 287

The Full Moon of love for the pleasing Śr̄ı Rāma, worshipped by waves of eulogium

shining gold and silver by Thy Names, of the lake of anurāga with clear, glassy

surface, of this worshipper’s mind ! 288

The Golden Lake of Nāda in the Himālaya of jñāna, with waves of song shimmering

gold and silver by the Name Divine on the clear glassy surface of Thy mind, greeting

the lovely full moon, Śr̄ı Rāma ! 289

The Golden Lake of love for the Divine in the Himālaya of the mind, with rolling

white waves of melody, devotion and beauty sparkling as diamonds with the cool

beams of the Moon, Śr̄ı Rāma ! 290

33Śr̄ı Kr. s.n. a
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The Lake of wisdom in the Himālaya of the mind, in which is reflected the golden

image of saṅḡıta, Śr̄ı S̄ıtā Rāmacandra ! 291

The Placid Lake of deep Tranquillity nestling in the Himālayan range of profound

wisdom abounding in forests of auspicious kr. tis ! 292

The Deep Blue Sky of Wisdom, lovely with several colours of melody of resonant

singing, floating white clouds of the Name Divine reflecting in the clear, rippleless,

silent, tranquil Himālayan lake of of the mind ! 293

The Placid Lake of Tranquillity reflecting the tall white mountain of wisdom in the

Himālayan range of kr. tis ! 294

The Cool Waters of Tranquillity, of the golden lake of wisdom, soothing the travails

of the up-hill Himālayan climb of spiritual sādhanā ! 295

The Snowy Form of Om̃kāra Nāda on the Himālaya of silence reflected in the trans-

parent golden lake of contemplation ! 296

The Lofty Lord of Nāda34, anointed by the pure white snows of poetry, offering the

darśanam of the Lord in the snow ranges of self-experience that inspires this song in

the dense slopes of silence with the fresh cool breeze of tranquillity ! 297

The One who sang the Names of Nārāyan. a of all the three yugas35, The Lord of the

three worlds, who destroys the troubles of the three afflictions36 ! 298

The Music of the Mandākin̄ı of singing the Names Divine, leading in the path to the

Kedāra of wisdom ! 299

The Gentle Breeze of the Divine Name on the shore of the Mandākin̄ı of Nāda in the

Himālaya of wisdom ! / the One who is the Himālaya of wisdom, the Mandākin̄ı of

Nāda and the gentle breeze of the Name Divine ! / the One who is the Kedāraks.etra

of wisdom, the swift flowing Mandākin̄ı of Nāda and whose sacred Name is sweet as

the gentle breeze ! 300

The Loveliness, Colour and Sweet-scent of Melody in the brahmakamalam37 of Nāda,

worshipping the Lord of the Himālaya/the Kedāranātha of wisdom; The One abiding

34Tuṅganāth
35Triyuginārāyan. on the way to Kedārnāth
36inflicted by self, surroundings and Divine dispensation
37an intensely fragrant, yellow lotus, available at heights above 11,000 ft
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in the melody of these loving thoughts/ the Sweet Scent of Melody in these colourful

mental blossoms/ the One abiding with love in this devoted heart ! 301

The Lovely Full Moon of joy and Divine love showering cool rays of Melody on the

snowy slopes of silence in the Kedāraks.etra of wisdom ! 302

The Full Moon-beam of Melody, lovely with love for Śr̄ı Rāma, bathing with the

shower of nectar of gold and silver rays, the summit of eternal snows of wisdom, of

the snow mountain that is the musical Form of the auspicious Lord Śaṅkara38 ! 303

The Sadguru, the One leading on by hand this helpless, lone, strength-less follower,

shaking in the storm of cold wind of difficulties and snow-storm of misfortunes, and

whirling round, having lost the way ! 304

The Gomukham of Wisdom, the Source of the Gaṅgā of liberation ! 305

The Gomukham of Contemplation in the icy glacier of silence of mind ! 306

The Gaṅgā of Song streaming forth from the Gomukham of contemplation ! 307

The Torrent of the Gaṅgā of Divine Song from the Gomukham of contemplation of

Śr̄ı Rāma’s auspicious feet ! 308

The Om̃kāra Nāda Gaṅgā gushing from the pure snows of contemplation ! 309

The Om̃kāra Nāda Gaṅgā gushing from the Gomukham of divine experience ! 310

The Ethereal Charm of the Himālayan night of silence at the Gomukham of contem-

plation of the Divine ! 311

The Silvery Himālayan Night of Silence, the Moon Śr̄ı Rāma smiling in the Gaṅgā

of Om̃kāra Nāda gushing from the Gomukham of contemplation ! 312

The Deep Tranquillity of Nāda of the Himālaya of the mind, snow peaks of po-

etic inspiration shining with the smiling light of the moon, Śr̄ı Rāma, the Nāda

Gaṅgā gushing, dancing and smiling from the Gomukham of contemplation, with

the Om̃kāra śruti of inner laya ! 313

The Transcendental, other-worldly charm of the Himālaya of Silence with the pleas-

ant Om̃kāra śruti of the Gaṅgā of Divyanāmak̄ırtanas streaming from the Gomukham

38full moon night at Kedārnāth

70



of contemplation, white clouds of joy of the Name Divine floating about in the blue

sky of Bliss of Nāda, the redeeming Names of the Lord being the constellations

sparkling clear and radiant, surrounding snow peaks of divine experience glittering

silvery, causing wonder and ecstasy, with the gentle smile of the moon Śr̄ı Rāma !

314

The Awe-inspiring Snow Range of Silence, replete with the snows of wisdom from

where flows the Gaṅgā of Song, gleaming in the deep blueness of the vast sky of

search for the Divine ! 315

The One fused in the tranquillity of Nāda in the Tapovana of wisdom ! 316

The Peak of the silvery Śivaliṅga of experience of Bliss of the redeeming Tāraka

Nāma39 reflected in the placid pool of knowledge in the Himālayan Tapovana of

Nāda ! 317

The Snow Mountain of Wisdom reflected in the pool of repose of the mind’s Tapo-

vana ! 318

The Deep Blue Sky of Nāda adorned with the snow garland of Sattva ! 319

The charming Snow Range of Nāda that is a white pearl garland in the blue sky of

knowledge ! 320

The lovely Snow Range of Nāda garlanding the vast blue expanse of Divinity ! 321

The Golden Cloud of Pran. ava Nāda gleaming in the clear blue sky of wisdom in the

early dawn of contemplation of the Himālaya of self-experience ! 322

The Exclusive, Divine Experience of the Nāda Himālaya, the repose of deep tran-

quillity pervading the entire area of the slopes of pine and bhoja jungles of k̄ırtanas,

and the wide valley of the gold and silver-robed Gaṅgā of melody gushing from the

surrounding mountains of Nāda clad in the white snows of wisdom ! 323

The Cascading, ever youthful Nāda Gaṅgā dancing down the slopes of kr. tis sur-

rounded by the snow peaks of excellence scaling the deep-blue sky of ecstasy in the

Himālaya of Divine experience ! 324

39the redeeming Name of Śr̄ı Rāma
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The Torrent of the Nāda Gaṅgā, originated from the glacier of deep silence and

meditation and joined by the cascades of Divine experience that are the multitudes

of kr. tis ! 325

The Natural Beauty of the sacred Gaṅgottar̄ı of Song – the Majesty of the Gaṅgā

of Nāda – the Fragrance and Repose of the thicket of devadārus of melody – the

Sculpted Beauty of several Divine Names and attributes on the various rocks of

multiltudes of k̄ırtanās ! 326

The Golden Snow Peak of Nāda reflected in the clarity of the Kedāra lake of this

contemplative mind in the Himālaya of search for the Divine, slopes dotted with the

evergreen forests of these thoughts of love ! 327

The Beauty of the Sacred Gaṅgottar̄ı of Song, the confluence of the Kedāra Gaṅgā

of wisdom and the Gaṅgā Bhāḡırath̄ı of rhythm and melody ! 328

The Om̃kāra Nāda Gaṅgā, colourful with melody, shimmering waves of song sparkling

gold, silver and diamonds with rays of light of the Sun Śr̄ı Rāma ! 329

The lovely Gaṅgā of Melody of several hues, flowing with great speed, arresting the

speed of the mind ! 330

The Shower of Melody gushing with the rhythm of Om̃kāra Nāda in the Gaur̄ıkun. d. a

of fusion with the inner self ! 331

The Rainbow Loveliness of Colours of Melody of the seven musical notes, in the

Gaur̄ıkun.d. a of the Gaṅgā of song ! 332

The Nāda Gaṅgā sparkling colourfully with hues gold, silver, green, emerald, blue,

pink and yellow of several melodies ! 333

The Gaṅgā of Om̃kāra Nāda with shimmering waves of beauty/melody ! 334

The Gaṅgā of Poetry, sculpting beautifully several Forms of the Lord on the rocks

of k̄ırtanas in the Gaur̄ıkun. d. a of singing ! 335

The Repose of Silence, of the tranquillity of Nāda in the devadāru forest of melody,

in the Gaṅgottar̄ı of Song ! 336

The Divine Fragrance of the cool air of tranquillity in the devadāru forest of kr. tis in

the Gaṅgottar̄ı of melody ! 337
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The Sacred Place of penance, the Pān.d. avaṅgana of Divine Song, where is seen the

confluence of the Rudra Gaṅgā of melody and Bhāḡırath̄ı of love for the divine ! 338

The Gaṅgā of Sweet Song, in the courtyard of the Pān. d. avāṅgana of tranquillity

bestowing exclusive comfort in the cave of penance of the mind dwelling unknown

to and far away from distractions ! 339

The Delight of the Gaṅgā of Song, the confluence of the dancing melody that is

Jāhnav̄ı, with the Bhāḡırath̄ı that is fusion of emotion and rhythm, in the dense

Himālayan valley of Divine experience, dotted with the devadāru forests of kr. tis !

340

The Himālayan Tranquillity bringing about fusion of the mind with the stillness

within, with the sweet music of the Gaṅgā of melody and cool breeze of Nāda in the

devadāru groups of kr. tis, in the silent Himālayan valley of wisdom ! 341

The Himālayan Tranquillity, with the Om̃kāra Nāda Gaṅgā, that pervades the inner

being, and is experienced to be understood ! 342

The lovely Himālaya of unlimited love for the Divine at Harsil, Hari standing spell

bound as a sculpture, with the Divine flow of Nāda Gaṅgā attacking and pushing

the rocks of obstinate obstacles; rich in the forests of devadārus of kr. tis fresh and

exquisitely fragrant with Names Divine, on slopes of Divine experiences, snow peaks

of devotion scaling the dense blue skies of wisdom ! 343

The dancing, joyous Wave of the Gaṅgā of Song in the beautiful Himālayan valley

of melody, with wide sandy banks of wisdom, full of lovely stones of various colours,

sizes and shapes that are the excellent kr. tis ! 344

The Boundless Exquisite Beauty inherent in the seven lakes of lovely svaras / the

Exquisite, Unbounded Beauty inherent in the seven musical notes, melody and

rhythm/in the seven lovely lakes of the sapta svaras ! 345

The Torrent of the Gaṅgā of Nāda bathing the śilā form of Hari ! 346

The Beauty of the Valley of the Gaṅgā of Melody fused in the tranquillity of dusk !

347

The Exquisite Beauty of the wide valley of the Gaṅgā of Song, surrounded by snow

peaks of ecstasy ! 348
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The Golden Cloud of Song over the deep Gaṅgā of Divine love ! 349

The Sacred Place of Uttarakāś̄ı of Singing the Name of Śr̄ı Rāma, whose Form is the

beautiful dark blue mountains, with the garland of blossoms/pearls of the Gaṅgā of

songs ! 350

The Dark Rain-Cloud of Resonant Singing embracing the dark-blue mountain, Śr̄ı

Rāma, the Gaṅgā of Melody gurgling in the valley below, that is the Supreme Being

Śr̄ı Rāmā’s Feet ! 351

The Torrent of the Divine Gaṅgā of Song, the Divine Confluence at the feet of

Śr̄ı Raghunātha, of the Bhāḡırath̄ı of songs of Divine wisdom issuing from the Go-

mukham of dhyāna yoga40 and the Alakānandā of Divyanāmak̄ırtanas from the golden

glacier41 of fine poetic excellence, along with the flood of multitudes of kr. tis issuing

from several snow peaks of attributes of the Divine, united with the Sarasvat̄ı of

nectarine words and expressions ! 352

The Golden Beauty of Colours of Sāhitya, of the Saṅḡıta Gaṅgā, that is the confluence

of the Alakānandā of wisdom and Bhāḡırath̄ı of devotion ! 353

The Deep, Divine Experience of the Saṅḡıta Gaṅgā that is the confluence of knowl-

edge and devotion, in whose clear, tranquil and glassy surface is seen the surrounding

Himālayan beauty of slopes of numerous trees of kr. tis that are the sayings of the vedas

and upanis.ads ! 354

The Relaxed Comfort of tranquillity and seclusion on the sandy bank of the Gaṅgā

of melody and love for Śr̄ı Rāma of dazzling beauty of emerald gem ! 355

The Torrent of the Gaṅgā of Names Divine in the Himālayan valley of Nāda sur-

rounded by the colourful mountain ranges of kr. tis in different rāgas42 ! 356

The Overflowing Gaṅgā of multitudes of Kr. tis that sing the praise of the Source of

the vedas, Hr. s.̄ıkeśa ! 357

The Blissful Nāda Gaṅgā, bathed in and contemplated upon, in the tranquillity of

early dawn and dusk ! 358

40absorption in meditation
41Satopānta in Svargārohin. ı̄ peak
42melodies
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Guru Deva, my life-breath and inspiration, worshipped by singing with the

Om̃kāra śruti of the Gaṅgā of contemplation, accompanied by overtones of soft and

sweet sounds of birds, of these extremely delicate and sensitive thoughts, of this lone

bhaktā seated on the rock of a steady mind, on the shore of the Gaṅgā of melody

issuing from the icy cave of silence of mind merging with the inner self; bathed at

early dawn in the pure, cool and clear waters of the Gaṅgā of Divine love, surrounded

by mountains of wisdom and detachment, with the moon of love for Hr.s.̄ıkeśa smiling

in the endless blue sky of Divine experiences wherein sparkle the stars of the Tāraka

Nāmā and constellations of groups of Thy kr. tis, in the exquisite loveliness and tran-

quillity of early dawn of transparency of mind in the inner Himālaya of exclusive

devotion43 ! 359

The Nāda Gaṅgā, contemplated upon, and bathed in three times, for relief from

the torment of the shadow of the three afflictions44, during the eclipse of the sun of

Divine knowledge ! 360

The Shore of the Gaṅgā of Contemplation that enables vision of the Sun of Wisdom

hidden by the shadow of illusion of the three afflictions ! 361

The Nāda Gaṅgā flowing with the śruti of Om̃kāra beyond multitudes of rocks of

hindrances blocking the way in the spiritual path ! 362

The Torrent of the Gaṅgā of Kr. tis, the swift Flow of Divine Names, offering cool

comfort and relieving the travails of jumping over rocks of difficulties that impede in

the spiritual path ! 363

The Flow of the Gaṅgā of Divine k̄ırtanas with the cool comfort of the Names Divine,

healing the injury caused by the stumbling blocks of rocks in the spiritual path ! 364

The Sole Helping Hand of Support to this one in the journey of life limping with a

foot injured by the stones of the three afflictions in the path of bathing in the Gaṅgā

of Nāda ! 365

The undiminishing Nectarine Gaṅgā of Gı̄tā that wanes away thirst for material

objects ! 366

43unique experience during early dawn at Rishikesh
44by self, environment and divine dispensation
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The undiminishing nectarine Gaṅgā of Song, causing undiminishing thirst (for Thee) !

367

The Torrential Sacred Gaṅgā of Song being bathed in and praised again and again !

368

The Nāda Gaṅgā shining with colours of melody ! 369

The Golden Glow of Pran. ava Nāda in the tranquil sky of Himālayan silence ! 370

The Om̃kāra Nāda Gaṅgā delighting this tiny bird of song enjoying on the rocks (of

kr. tis) in Thy course ! 371

The One who authored the auspicious Divyanāmak̄ırtanas that resound on the shore

of the auspicious Gaṅgā ! 372

The One whose sacred nectarine k̄ırtanas have been sung on the banks of the sacred

Gaṅgā ! 373

The One whose honey-sweet songs are mingled with the sweet sound of the Gaṅgā !

374

The Om̃kāra Śruti for singing on the banks of the Gaṅgā of the mind ! 375

The One bathed in the Gaṅgā of anurāga of this worshipper, bathed in the Gaṅgā

of Thy melody ! 376

The Gaṅgā of Divine Knowledge manifesting before this worshipper bathed in the

Gaṅgā of Thy songs ! 377

The Life-giving, Inspiring Gaṅgā longed for by this worshipper ! 378

The Golden Glow of Song in the dark inner recesses of the mind, steeped in the

darkness of tamas ! 379

The Golden Glow of the tranquil evening twilight of Wisdom on the Gaṅgā of song

for this one agitated by the problems of sam. sāra ! 380

The One worshipped at twilight with the d̄ıpārādhanā45 of the lovely golden glow of

love and melody on the shore of the colourful Rāga Gaṅgā ! 381

45worship with lighted lamps
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The Lord of Melody whose kr. tis are the white clouds shining silvery with the bunch

of light of wisdom in the blue sky of song in the Himālaya of Nāda, the Gaṅgā of

deep emotion roaring below ! 382

The Gold and Orange Cloud of Nāda in the tranquil evening sky of wisdom on the

shore of the Gaṅgā of the mind ! 383

The Haridvāra – Gateway to the grace of Hari – of the Gaṅgā of singing the Divine

Names, flowing from the snowy summit of wisdom, that destroys sins and protects

the one resorting to ! 384

The Haridvāra – Gateway to the grace of Hari – of the Gaṅgā of singing the Names

Divine, descended from the heavens and flowing on this earth, wiping out the sins of

all – the door-opener to the Himālaya of Hari bhakti ! 385

The Haridvāra – Gateway to the grace of Hari – of singing the Names Divine, showing

the way to the Himālaya of Divine knowledge, inviting to bathe in the Gaṅgā of Hari

bhakti, welcoming this one, tired with the heat of journey in this material world ! 386

The undiminishing, unspoiling, nectarine Gı̄ta Gaṅgā causing this

undiminishing downpour of inspiration ! 387

The Nāda Gaṅgā, thrilling by the dance of several colours of Melody, raising waves

of heart-felt delight at the mere sight ! 388

The Gaṅgā of Divine Knowledge, the very fast Torrent of Nāda with the śruti of

Om̃kāra, enlivening body and mind by the cool, caressing comfort of the delightful

wave of uttering the Name of Hari reviving at the very moment of delving in ! 389

The Nāda Gaṅgā, glowing golden, reflecting the light of the lamps of Sapta-svaras !

390

The lovely Gaṅgā of kr. tis, with the golden beauty of dance of words and expressions !

391

The Charm of the Gaṅgā of Melody at the dusk of meditation, gleaming golden with

the ārati of song ! 392

The Gaṅgā of Songs worshipped with the d̄ıpārādhanā of love ! 393

The Jñāna Gaṅgā worshipped with the d̄ıpārādhanā of singing ! 394
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The Nāda Gaṅgā by the light of whose wisdom the heart of this seeker of Nāda is

pervaded ! 395

The Colourful Gaṅgā of Melody, full of nectar essence of the Name Divine, from the

Himālaya of Nāda ! 396

The Divine Gaṅgā in the Himālaya of the tranquil mind (of this disciple)/these

tranquil thoughts, worshipped with the light of singing with melody and rhythm !

397

The Himālaya of Nāda with the distinctive excellence of the four holy resorts of the

Gaṅgā of repose/rhythm, Yamunā of beauty/melody, wisdom of the Lord of Kedāra

and the peace of Badar̄ı the place of meditation of Nara and Nārāyan. a ! 398

The Flow of the Yamunā of sweet Songs resulting from deep perception and insight

into the essence of the Bhāgavatam – originating from the Bandar Pūnch snow-peak

of devotion to Vis.n. u worshipped by the Vānara Śres. t.ha – the great Hanumat ! 399

The One whose kr. tis, the sāhitya possessing the perfect beauty of all embellishments

such as melody, rhythm, alliterations, gamakas, restraint, pause and poetic play of

words and their meanings, are the Yamunā, their lovely flow being the cloud-hued

blue waters in which is reflected the smile of the blue-hued Lord of the Yamunā46 !

400

The One by whose shower of flowers of songs – that are the joy of this sensitive

poetic mind, throbbing with inspiration at the abundant beauty of Nature and the

multitudes of sweet sounds and notes – is worshipped the Delighter in sporting on

the banks of the Yamunā – Śr̄ı Kr. s.n. a ! 401

The One whose k̄ırtanas are the sacred confluence47 of the Gaṅgā of saṅḡıta, Sarasvat̄ı

of Sāhitya and Yamunā of Laya originating from the three Himālayan peaks of Sagun. a

dhyānam48, Nirgun. a jñānam49 and absorption in the Self ! 402

The Prayāga of auspicious Divyanāmak̄ırtanas, the Confluence of bhāva50, rāga51 and

46Śr̄ı Kr. s.n. a
47Prayāga
48contemplating on the Supreme as with attributes
49knowing the attributeless Brahman
50emotion
51melody
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tāla52, conferring the fruit of bathing in the Triven. ı̄ Saṅgama of the sacred Gaṅgā–

the sight of whom confers mukti, Yamunā – where Śr̄ı Kr. s.n. a danced and sported and

the auspicious Sarasvat̄ı of saṅḡıta and sāhitya ! 403

The One, the vision of whose Sacred Feet is liberation for this worshipper; the

nectarine Gaṅgā of singing the sacred Names Divine, flowing from devotion to the

Feet of the Supreme Lord53 ! 404

The One, from whose Sacred Feet flows this Gaṅgā of singing (Thy) sacred Names54 !

405

The sacred Kāś̄ıks.etrā of Song wherein flows the Gaṅgā of the Redeeming Name of

Śr̄ı Rāma, Saviour from this sam. sāra, as uttered by Śiva55 ! 406

The Sacred Abode of singing and chanting the Names Divine as a torrent of Gaṅgā –

who is the Supreme Goddess causing absorption in the supreme Bliss – well praised

by Rāma and Kr.s.n. a/adored by Śr̄ı Rāmakr. s.n. a ! 407

The Ocean of Supreme Bliss of the Self, making the Gaṅgā of this individual soul –

of Thy very nature – become Thyself ! 408

The Ocean of Bliss of Knowledge making this Gaṅgā of loving devotion – of Thy

very nature – become Thyself ! 409

The Ocean of Melody making this Gaṅgā of love – of Thy very Nature – become

Thyself ! 410

The Ocean of Joy of singing, making this Gaṅgā of adulations arising from the

Himālaya of the mind – of Thy very Nature – become Thyself ! 411

The Ocean of Bliss of Nāda approaching and welcoming this inundated Gaṅgā of

love and melody with surging waves of beauteous poetry and making it – of Thy

very Nature – become Thyself ! 412

The Deep Blue Asylum of the Gaṅgā of Colourful Melody – the Ocean of Bliss

extending joyous silvery arms of waves of welcome ! 413

52rhythm
53indirect reference to the saying that the very sight of Gaṅgā confers liberation
54indirect reference to the belief that Gaṅgā springs from Vis.n. u’s sacred Feet
55the reference is to the belief that in the sacred Kāś̄ı, Śiva utters the name of Śr̄ı Rāma on the

banks of the Gaṅgā which enables one cross the cycle of repeated births and deaths.
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The Ocean-receptacle of the waters of the Gaṅgā of Nāda from the heavens of wis-

dom ! 414

The One pervading subtly the Himālayan Gaṅgā and the Gaṅgā Sāgara56 which

elucidate the principle of the distinctness and oneness of the individual soul and the

Universal Soul ! 415

The Ocean into which the Gaṅgā of honey of anurāga – from these mental blossoms/of

this devoted disciple – mingles ! 416

The Golden Rising Sun of Melody, making golden-hued with beauty the Gaṅgā

Sāgara of the merging of the Gaṅgā of honey of anurāga from these colourful mental

blossoms with the sāgara that is Thyself / the Golden Rising Sun of Melody, making

golden-hued with beauty the Gaṅgā Sāgara of devotion of this disciple with mind

impassioned for Thee ! 417

The Golden Sun of the colourful evening sky, causing poetic inspiration in this mind

tender with love/melted by beauty of Nature in the Himālaya, Gaṅgā and the ocean !

418

The golden Dawn of Awakening, making gleam the Golden peak of the Himālaya of

knowledge hidden by the cloud of ignorance over the sea of sam. sāra57 ! 419

The Rising Sun of Divine Wisdom, glittering golden over the peaks of the Himālayan

range of clouds of thoughts over the sea of anurāga of this worshipper58 ! 420

The Streak of Golden Light of Wisdom on the lofty peaks of the range of Nāda, from

the rising Sun, Śr̄ı Rāmacandra, illumining the eastern horizon of the mind of the

worshipper, colouring it with the crimson-gold of spiritual experience, reflected in

the shimmering wave of the ocean of the mind/these thoughts59 ! 421

The One who is the Himālaya of Nāda, the torrent of Gaṅgā of the Names Divine

and the Ocean of Divine Wisdom / the Ocean of Divine Knowledge in which merges

the torrent of the Gaṅgā of Names Divine, from the Himālaya of Nāda ! 422

56the confluence of Gaṅgā with the ocean
57morning view of sunrise over the sea with golden tipped clouds like Himālayan peaks
58morning view of sunrise over the sea with golden tipped clouds like Himālayan peaks
59morning view of sunrise over the sea with golden tipped clouds like Himālayan peaks
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The One who is the Himālaya of knowledge, the Gaṅgā of Nāda and the Ocean of

Bliss / the Ocean of Bliss wherein merges the Gaṅgā of Nāda from the Himālaya of

knowledge ! 423

Sadguru Deva, my Life-breath and Inspiration, whose are the multitudes of kr. tis that

are the lovely cotton-like white clouds floating about in the deep blue sky of wisdom;

whose is the mental maturity of self-experience of the Supreme, Śr̄ı Rāma, of lovely

dark cloud-hued Form; who is the dark blue Cloud of melody; the Snow Range of

Songs silvery with the Names Divine scaling the blue sky of Nāda; the lovely cascade

of Gaṅgā of Divine Love arising from the snow mountain of wisdom, dashing with

waves of saṅḡıta and mingling with the ocean, Sri Rāma; the Sweet Voice excelling

the sweetness and softness of the multitudinous sounds of birds that enhance the

charm of dawn and dusk, and the peace in Nature; the Sun to the darkness of tamas;

the Cool Moon-beam of Melody inspiring poetry in the enjoyment of the essence of

beauty; the fresh, pure, cool Himālayan Air of Kı̄rtanas, that quells exhaustion and

gives tranquillity ! 424

The One at whose Auspicious, Divine pair of Feet, is offered the totality of Divine

experiences of the abundant natural beauty of the Himālaya, Gaṅgā and Gaṅgā

Sāgara, of this solitary worshipper ! 425

The Auspicious Feet, to be worshipped, bathed in the waters of the Gaṅgā Sāgara

of this solitary worshipper’s devotion ! 426

The Himālaya of True Knowledge arisen out of the drying up of the ocean of misery

called sam. sāra as a result of coming together of the two land masses of silence of

meditation and singing the Divine Names ! 427

The One by whose firmness of mind is measured the lofty Himālaya of wisdom ! 428

The Great Himālaya of extensive erudition in Sam. skr. t and precepts of Music ! 429

The Divine nectarine Kı̄rtanas that resounded throughout the length and breadth of

the Himālaya60 ! 430

The One whose auspicious songs in several rāgas are a source of delight to this

worshipper who adores the Goddess of beauty resplendent in the Himālaya being

60through this disciple
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sung here ! / the One whose are the auspicious flowers of songs with the fragrance of

delight, in colours of several rāgas, worshipping the Goddess of Beauty resplendent

in the Himālaya of Saṅḡıta ! 431

The Bliss of Nāda Brahman realisable by contemplation of the Nāda Gaṅgā wor-

shipped/resounding in the dense Himālayan silence of mind scaling the skies of Divine

knowledge ! 432

The Panoramic Vision of the entire Himālaya of Nāda, pervaded by the sweet scented

air of tranquillity, gleaming snow-caps of wisdom touching the colourful blue sky

of Divine experiences, dark blue clouds of emotion dense with the rain of reso-

nant singing rimmed with the golden lining of poetic sentiment, folds and folds

of mountain-ranges of kr. tis, the roaring Gaṅgā of melody criss-crossing the ranges of

kr. tis, viewed from the plane of the mind/these thoughts ! 433

The Supreme Delight, the Totality of all joy and beauty of the matchless Himālaya,

with the cool-rayed moon smiling on the snow mountains, the silver robed golden

peaks reflected in the placid lakes with mirror-like surfaces, tranquil, colourful and

beautiful valleys of flowers, the deep blue sky, countless stars, dark blue and white

clouds wafting over mountain ranges, dense devadāru forests, cool, fresh and invigo-

rating air to breathe, waterfalls ornamenting the blue mountains like pearl garlands,

and the nectarine Gaṅgā gushing from the glacier and flowing through the Himālayan

valleys ! 434

The Supreme Brahman experienced in person, in the vision of the exquisite, silvery

snow ranges of other-worldly purity, in the horizon of tranquillity of the vast blue

sky of silence, beyond countless ranges of experiences ! 435

The One Brahman experienced in the rhythm of many a sweet and soft music, pearly

white waterfalls, the sacred Gaṅgā of the tranquil Himālaya where the abundant

beauty of Nature reigns supreme ! 436

The Form of continual Supreme Bliss, fully Light, resplendent in the shining snow

peaks of the Himālaya, glittering red, orange, gold and silver61 ! 437

The Snow Range of Nāda presiding over the flowery slopes of these colourful mental

blossoms of love ! 438

61changing colours at sunset
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The Divinity of Nāda sung about in the flowery slopes of these mental blossoms

smiling sweetly, scented/inspired by devotion, with the Om̃kāra śruti of the Gaṅgā

of contemplation, in the Himālaya of silence of mind ! 439

The Lofty Himālaya of Nāda, worshipped and adorned by this shower of multitudes

of flowers of Names on the shore of the Gaṅgā of the mind of this one with devoted

attachment to Nāda ! 440

The Sadguru whose grace is the Vísva Rūpa Darśana62 of Nāda Himālaya, golden

peaks of melody scaling the endless blue skies of supreme Bliss of Nāda, the bodily

frame of the mountain of wisdom with the flowing Gaṅgā of songs, bathed in by the

assemblage of devotees, prostrating at the Feet ! 441

The Repose of the Name Nārāyan. a
63 for the fatigued in climbing to reach the Kailāsa

of Nāda ! 442

The Mountain of Om̃kāra of contemplation64, in the ascending path to the Kailāsa

of Nāda ! 443

O Tyāgarāja Svāmin, the Ever Auspicious, the Form of Om̃kāra Nāda, full of the

white snows of wisdom on the peak of the Kailāsa mountain of these thoughts ! 444

The Snowy Peak of Wisdom, of the Kailāsa of Nāda, reflected in the Mānasa lake of

contemplation ! 445

The colourful Mānasa lake of Melody and love for the Divine, with the reflection of

the Snow-white Peak of the Kailāsa Mountain of Wisdom, measuring the blue sky

of Nāda ! 446

The Mānasa Lake of Knowledge in which is reflected the pure snow mountain of

Nāda Brahman ! 447

The pure white Himālaya of Nāda Brahman reflected in the tranquil Mānasa lake of

wisdom ! 448

The Nāda Himālaya reflected in the placid lake of anurāga of these exclusive thoughts

of this lone disciple ! 449

62The Cosmic Vision
63reference to Nārāyan. a Āśram on the way to Mt. Kailāsa
64reference to Om̃kāra Parvata on the way to Mt. Kailasa
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The Lofty Himālaya of Colourful Melody reflected in the placid lake of this loving

mind / these loving thoughts ! 450

The Silent Himālaya of Tranquillity reflected in the Mānasa lake of contemplation !

451

The Snowy Himālaya of Wisdom reflected on the tranquil surface of contemplation

in the Himālayan lake of silence of mind ! 452

The Shining Lake of Saṅḡıta in the tranquil Himālaya of silence ! 453

The soft singing Waves of Music in the Mānasa lake of wisdom ! 454

The Depth of Wisdom, of the tranquil Mānasa lake of the mind ! 455

The lofty Sun of Wisdom piercing through the misty veil of ignorance / the lofty

Peak of Wisdom across the terrible chasm veiled by the mist of ignorance ! 456

The Golden Summit of Knowledge reflected in the placid pool of silence of mind !

457

The Glassy Waters of Melody of the Mānasa lake of Saṅḡıta ! 458

The Mānasa lake of Saṅḡıta of beautiful melody, full of lovely blue waters of Divine

experience ! 459

The Golden Sun of Nāda rising over the Mānasa lake of contemplation behind the

snow mountain of wisdom ! 460

The Golden Sunlight of Saṅḡıta sparkling on the dancing waves of poetry, of the

Mānasa lake of Divine experience ! 461

The Dazzling Diamond of a Sun of Wisdom, revealing the snow range of Nāda in

front, with alluring reflection in the tranquil Mānasa lake of contemplation ! 462

The Sun of Wisdom making the Himālaya of Nāda shine golden ! 463

The Golden Sun of Saṅḡıta with a thousand rays of wisdom sparkling in the Himālaya

of kr. tis, reflected in the Mānasa lake of anurāga of this worshipper ! 464

The Supreme, Blissful Tranquillity reigning in the Mānasa lake of contemplation

overlooking the snow range of Wisdom ! 465
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The Blue Mānasa Lake of Infinite Bliss, in the majestic Himālaya of Nāda ! 466

The Majestic Silvery Himālaya of Nāda overlooking the blue Mānasa lake of infinite

Bliss ! 467

The Sweet Silence pervading the Nāda Himālaya that is reflected in the waveless

Mānasa lake of wisdom ! 468

The Guru, the Majestic Himālaya, reflected in the transparent waters of purity, of

the Mānasa lake of devotion ! 469

The Gaṅgā of singing the Names Divine flowing from the snow mountain of devotion !

470

The Golden Glow of Nāda in the Himālaya of Divine experience ! 471

The Tranquil Mānasa Lake of Wisdom in the Himālaya of silence to be delved in !

472

The Crystal Clear Waters of Saṅḡıta of the Mānasa lake of wisdom ! 473

The Snowy Himālaya of Silence reflected in the transparent waters of wisdom, in the

lake of the mind ! 474

The Golden Himālayan Peak of beauty reflected in the glassy lake of thoughts ! 475

The Peak of Divine Wisdom, of the snow mountain of Nāda ! 476

The White Cloud of Om̃kāra floating on the peak of Divine Wisdom, of the snow

mountain of Nāda ! 477

The Lake of Tranquillity reflecting the white cloud of Om̃kāra floating on the peak

of Divine wisdom, of the snow mountain of Nāda ! 478

The Himālaya of Wisdom, where the Form of Om̃kāra Nāda is reflected in the lake

of tranquillity ! 479

The Form of Om̃kāra Nāda, reflected in the lake of tranquillity in the Himālaya of

wisdom ! 480

The lake of Melody in which is reflected the Form of Om̃kāra Nāda in the Himālaya

of Divine Love ! 481
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The Cloud of Om̃kāra Nāda, causing thrill of rapture in the sky of Divine wisdom in

the snowy Himālaya of tranquillity ! 482

The Golden Snow Peak of Nāda scaling the deep blue skies of bliss ! 483

The pure white Swan of Sattva, the Supreme Soul of Bliss of Knowledge, on the

gently smiling colourful waves shimmering with divine love, of the tranquil Mānasa

lake of these thoughts ! 484

The Soft Breeze of Song to which dances the Lord of Kailāsa of Nāda ! 485

The Lord of Kailāsa of Nāda, delighted by the soft breeze of this song ! 486

The Lord of Kailāsa of Nāda, contemplated on the banks of the Mānasa lake of the

mind/these thoughts ! 487

The Eternal Lord, white with the snows of wisdom, manifest in the icy mental cave

of detachment65 ! 488

The One whose auspicious Divyanāmak̄ırtanas are the Mukti Dhāman66, the Place of

Liberation, where is present, Śriman Nārāyan. a, Bestower of wisdom and liberation,

accompanied by the auspicious Laks.mı̄ and Sarasvat̄ı of saṅḡıta and sāhitya, in the

Himālaya of Nāda ! 489

The Form of Totality of the sacredness of all the shrines of divinity, seen and unseen !

490

The Sadguru Deva fulfilling the heart’s desire of this one whose primary preference

is the spiritual experience of unbroken vision of Thee, the Silvery Summit of Nāda !

491

The lovely Himālaya of Tranquillity of early dawn in which pours this conti-nuous

cascade of inspiration ! 492

The lovely Charm of excellent Poetry burst forth as inspiration in the tranquillity of

the Himālaya of beauty ! 493

65reference to Amarnāth
66Mukti Dhām is one of the sacred places for Vaishnavites, where Lord Nārāyan. a is accompanied

by Laks.mı̄ and Sarasvat̄ı on either side
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The Rapture of the sensitive poetic mind, throbbing and melting with emotion at

the Divine beauty of Nature, the Himālaya and the Gaṅgā, the visible manifestations

of the Supreme ! 494

The Rapture of the mind soaring above clouds of sam. sāra in the Himālayan heights

of Divine experience ! 495

The Divine Beauty of Nature, the visible manifestation of the Supreme, that thrills

to rapture this sensitive mind ! 496

The Ripe Sensitivity of the mind seeing the Supreme Lord who pervades entirely the

beauty of Nature in the Himālaya and the Gaṅgā ! 497

The Vision of the Divine in the simple delight of the poetic heart by the pearly

dew-drop of beauty on the reed of worldly life ! 498

The Nāda Brahman abiding in this sensitive heart that sees the Supreme Brahman

in Nature ! 499

The Sadguru in the Form of Nature by whom humility and desirelessness are taught !

500

The One in the Form of Kr. tis that have the purity of the sacred Gaṅgā that is the

only answer to the search for the perfection that is not in the world ! 501

The One who is the superior beauty of a sensitive poetic mind, clear and tranquil,

that surpasses the extreme beauty of mountains, mountain passes, rivers and oceans

that are difficult of access ! 502

My Guru Deva, teaching the deep secrets of the profound ocean of Divine Bliss

of saṅḡıta, that excels the extreme beauty of the formidable, harsh and perilous

Himālaya, ocean etc., and leads to realisation of the Supreme Brahman ! 503

The Supreme Deity of the eternal joy that is saṅḡıta, with all the delight of the

Himālaya and the Gaṅgā, but without their hardships and perils ! 504

The Cosmic Form of the Silvery Summit of Nāda, in front of this worshipper bathed

in the Gaṅgā of Tyāgarāja kr. tis ! 505

The Himālaya of Melody, the Source of the Gaṅgā of these loving thoughts within

this lone worshipper ! 506
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The Nāda Guru, contemplated upon at the shore of the Nāma Gaṅgā in the Himālaya

of the mind absorbed in one-pointed contemplation ! 507

The Form of the formless Om̃kāra, contemplated upon at the shore of the Gaṅgā of

the mind in the Himālaya of silence ! 508

The Guruvara bathed in this Gaṅgā of innately pure thoughts originating from the

Himālaya of fond devotion of this lone disciple ! 509

The One overwhelmed by/plunged in – this Gaṅgā of loving praise from the innermost

recesses of this lone disciple immersed in the Gaṅgā of Thy songs bathing Śr̄ı Rāma !

510

The One with the glory of the sacred pair of Feet bathed in the torrent of this Gaṅgā

of adulations of anurāga springing from Thy auspicious pair of Feet ! 511

The Divinity of Melody draped in the garment of these loving expressions of this

singular disciple endowed with no other qualification except singular devotion ! 512

The One worshipped by these blossoms of Names bloomed of the mind – where

devotion and love for melody abide – of this worshipper bathed in the icy waters of

the Gaṅgā of devotion ! / the One worshipped by these mental blossoms of Names

from the Himālayan slopes, with the Gaṅgā of loving devotion colourful with melody

and fragrant with love ! 513

The One for whom the loving offering of this solitary worshipper is the totality of

experiences of the wonderful and matchless Himālaya and the Gaṅgā ! 514

The Himālaya of Nāda worshipped with the auspicious light of singing on the shore

of the Gaṅgā of a loving mind/these loving thoughts ! 515

The Sadguru shining in the mirror of this guileless mind, offered the lovely flowers

of brahmakamalams of these thoughts – where abides the fragrance of sweet melody

– from the Himālayan slopes of loving devotion ! 516

The Sadguru in the Form of deep silence within ! 517

The Soothing Himālayan Silence within Nāda that is balm to the afflicted mind ! 518

The Sweet Song springing out of the soothing Himālayan silence ! 519
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The Freshness of the invigorating Himālayan air of saṅḡıta ! 520

The Lofty White Himālaya of Nāda in the blue background of the mind in the sky

of tranquillity of early dawn ! 521

Sadguru Deva, my life and inspiration, worshipped with the exclusive devotion of

this singular worshipper, purified every dawn by the Gaṅgā snāna of silence and

meditation in the snowy Himālaya of silence ! 522

The Nectarine Gaṅgā of auspicious, Divine k̄ırtanas, bathed in by this lone worship-

per at early dawn ! 523

The One in Idol Form worshipped at early dawn by the v̄ın. ā music of this exclusive

devotee bathed in the Gaṅgā of uttering Thy Divine Name ! 524

The Himālayan Tranquillity in absorbed singing with the v̄ın. ā; the very sweet-voiced

Nāda Deva resounding in the Himālayan tranquillity of absorbed singing with the

v̄ın. ā ! 525

The Clear high-pitched Voice accompanying as the very sweet, soft upper partials

of the notes of the v̄ın. ā played in Thy Presence at early dawn, the music of the

v̄ın. ā being the Nāda of the Gaṅgā, the upper partials being the humming of soft

sweet-voiced birds ! 526

The Sadguru worshipped by the light of lamp of steady, loving devotion at early

dawn on the shore of the Gaṅgā of melody ! 527

The One, worshipping whose Idol Form with sweet tuneful singing every dawn is the

Gaṅgā snāna, the fruit of which is the grace of purity of mind, fusion with the self

and supreme Bliss ! 528

The One, the Gaṅgā snāna at early dawn – of v̄ın. ā gāna and singing in tune with

the tambura in the Himālaya of whose exclusive and varied kr. tis – by this worshipper

with exclusive devotion for Nādopāsanā, results in the fruit of knowledge of saṅḡıta

and absorption in melody and rhythm ! 529

The One, the resonant singing of whose numerous, excellent k̄ırtanas on the Name

Divine is the Gaṅgā snāna by which all the multitudes of sins are washed away ! 530

The Repose of the Om̃kāra śruti of the Gaṅgā of Nāda present in absorbed, soulful

v̄ın. ā gāna, one with melody and rhythm, of this singular disciple ! 531
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The Himālayan Tranquillity within Sri Rāma Tāraka Mantra ! 532

Sadguru Svāmin abiding in the deep silence of the snow mountain of the mind ! 533

The lofty Himālaya of Nāda, called Śr̄ı Tyāgarājasvāmı̄ ! 534

The Himālaya (King of mountains) of songs of praise of the King67 of the solar

dynasty ! 535

The One by whose lofty thoughts the lofty Himālaya is won over in grandeur ! 536

My Guru Deva, the lofty Himālaya in the inner sky of my mind ! 537

The Saṅḡıta Himālaya, offered this Himālaya Gadyam ! 538

The lofty Himālaya of Song, the Source of this Gadya Gaṅgā ! 539

The Source of Gāna Gaṅgā, whose is this song of Gadya Gaṅgā ! 540

The Nāda Gaṅgā flowing from the triple snow-peaks of emotion, melody and rhythm,

being offered the praise Gaṅgā Sahasram68 and worshipped with the d̄ıpārādhanā of

devotion ! 541

The Sole Help for this helpless adherent of Thee ! 542

The Unlimited Glory of the Himālaya of knowledge and the Gaṅgā of Nāda eulogised

by these limited expressions ! 543

The One who sang on the banks of Kāver̄ı, celebrated on the banks of Gaṅgā ! 544

The One manifested in the holy place of the five rivers – Pañcanada called Tiru-

vaiyāru, sung in the holy place of the river Gaṅgā, namely the Himālaya ! 545

The Auspicious, Sacred Pair of Feet that ornament these mental blossoms of devo-

tion/this disciple with a devoted mind ! 546

The Auspicious, Sacred Pair of Feet ornamented by these mental blossoms of devo-

tion/the devoted mind of this worshipper ! 547

The Auspicious, Divine Pair of Feet making these mental blossoms of devotion fra-

grant/delighting this disciple with a devoted heart ! 548

67Śr̄ı Rāma
68The book Gaṅgā Sahasram by the author consisting of 1200 ślokas on the Gaṅgā
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The One with Auspicious, Divine Pair of Feet by whom these mental blossoms of

devotion are delighted in / the Auspicious Divine Pair of Feet delighted in, in these

mental blossoms of devotion / the Auspicious Divine Pair of Feet delighted in by this

disciple with a devoted mind ! 549

My Ācāryā please accept this child’s prattle of adulation ! 550

I seek shelter at Thy Sacred Pair of Feet ! 551

Please forgive my faults committed knowingly or unknowingly !

I do not know where else to go except Thee !

But for Thee, who else is my refuge !

O my All-in-all ! Please grace me by granting Thy Vision !

Be Thou pleased to speak to me !

Please be with me for ever and for ever !

I shall not let go Thy Sacred Feet !

Please liberate me !

Please accept me, O Thou Auspicious Ācārya !

So be it !

Auspiciousness unto you !

Auspiciousness unto Śr̄ı Tyāgarāja, the delightful Gaṅgā of Nāda; The One who

delights in the Gaṅgā that is Śr̄ı Rāma; The glory of this Gaṅgā of Names Divine /

the One whose glory is the Gaṅgā of Divyanāmak̄ırtanas / the One whose Name is

as glorious as the Gaṅgā.

Om̃
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(r�a;aH
Sadguru Maṅgalās. t.akam

The One delighted with this Himālaya Gadyam; the One abiding in this Himālaya

Gadyam; the One whose grace is this Himālaya Gadyam; Auspiciousness unto the

Guru Deva ! 1

The One whose auspicious attributes are lofty as the Himālaya; the One whose glory

is high as the Himālayan peak; the One whose expressions and music flow as the

Himālayan Gaṅgā; Auspiciousness unto the Guru Deva ! 2

The One as tranquil as the Himālayan silence; the One whose purity is that of the

Gaṅgā; the One who grants the Himālayan peace; Auspiciousness unto the Guru

Deva ! 3

The One who is sacred as the four Himālayan shrines; the One sung delightfully by

Pushpa / the One whose lovely songs are sweet as the fragrance of flowers; the Sweet

Songster of Nārāyan. a; Auspiciousness unto Tyāgarāja ! 4

The One whose songs are the devadārus of the Himālaya; the One, the Divine Names

in whose songs are sweet as the music of birds; the One whose kr. tis are the delightfully

fragrant Himālayan breeze; Auspiciousness unto the Guru Deva ! 5

The One who is the Himālayan lake of glassy surface; the One who is the lovely

Himālaya reflected in the lake / the One who is the Himālaya of melody and rhythm;

the One in whose voice abides the divine Gaṅgā; Auspiciousness unto the Guru

Deva ! 6

The One who manifests as the blue sky; the One who is the pure white cloud in

it; the One who is delighted with this child’s prattle; Auspiciousness unto the Guru

Deva ! 7

The One of Himālayan glory; the One whose songs are very lofty; Auspiciousness

unto Sadguru Tyāgarāja, my All-in-all ! 8

OM
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மாலயகய .
இமயத்திலுதித்த பனிகங்ைகயின் பண்ணினிைமயான, ராகதாளத்தில்

இமயம ேயஆன,இமயத்திலுதித்தஇப்பைடப்பின்உட்ெபாருளான,ஶ்
த்யாகராஜ ஸத்குரு ேதவ, தங்க ஶரணைடகிேறன்.

ஓம்

ப்ரணவத்தின் உருவான, நாதப்ரம்மானந்தம் ஒளிர்விட்டு மின்னும்
ெவள்ளிச்சிகரம் ெகாண்ட, பணிந்திட்ட உள்ளத்தி உயர்த்தி
ஒளிெபறச் ெசய்யும் ஞான ஹிமாலயம் ஆன ஸத்குருேதவ !
தங்க ச்சரணைடகிேறன். 1

அறிவின்பெவளியி அளாவிடும் இைசயின்பப் பனிக்ேகாயிலான
(ஸத்குருேதவ!) 2

ேபரின்பமாம் உயர்ந்த ெவள்ளிப்பனிம ச் சிகரத்து உச்சநி எய்தும்,
பல திக்குகளிற் பரந்து விரிந்து ேபரழகு ேநர்த்தியுைட ஏழிைச ஒலிகளின்
பகட்டணித் திரட்டான (ஸத்குருேதவ!) 3

சூழ்ந்திடும் பரிதாபப் பனிப்புைக மண்டலத்தின் நடுேவ ேதான்றி
அகத்தூண்டுதல் எனும் ெதய்வீகக் கிளர்ச்சியூட்டும், ஓங்கி உயர்ந்த
பாட்ெடனும் ெவள்ளிப்பனிம ச் சிகரமான (ஸத்குருேதவ!) 4

பிறவித்துயெரனும் பனிப்புைகப் படலத்தி ல் ேபார்த்தப்பட்ட
இைறயுணர்ெவனும் பனிம ச் சிகரத்ைதக் காணச்ெசய்யும்
அறிவுக்கதிரான (ஸத்குருேதவ!) 5

ஆத்மானந்தம் எனும் பனிம த்ெதாடரின் ெதள்ளிய நிர்மால்ய
தர்ஶனத்தி மைறத்திடும் இவ்வுலகத்ெதால் களாம் புைகப்படலத்ைதக்
கிழித்திடும் அறிவுக் கதிரவ ன (ஸத்குருேதவ!) 6

உலகவாழ்வின் சிறுைமகளாம் முகிற்கூட்டங்கட்கு ேமேல உயரத்ெதரியும்
அழகியஆத்மதர்ஶனெமனும் நாதப்பனிச்சிகரமான (ஸத்குருேதவ!) 7

நாதெமனும் அழகிய உயர்பனிச்சிகரத்தி முத்தமிடும் ராகஎழிெலனும்
அழகுெசய் ெகாண்டலான (ஸத்குருேதவ!) 8

உலகவாஸ களால் அ க்கழிக்கப்பட்டு அலுத்துத் துன்புற்ற
உள்ளத்தின் ஆத்மலயெமனும் ஆழ்ந்த அைமதித்யானத்தில் புல கும்
ஆனந்தெவள்ளிப்பனிம த் ெதாடர்களுைட நாதஹிமாலயத்தின்
ெதளிந்த தூய அதிகா க்காட்சியான (நிர்மால்ய தர்ஶனமான)
(ஸத்குருேதவ!) 9
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இடர்களாம் ம த்ெதாடர்களால் துன்புற்றுச் ேசார்வைடந்த
உள்ளத்தில் மகிழ்ெவாளி பரப்பிச் சிரித்திடும் நாதெமனும்
ெவள்ளிப்பனிம ச்சிகரமான (ஸத்குருேதவ!) 10

ஒன்றிய உள்ளத்தினின்று காணப்பட்ட இவ்வுலக
அனுபவங்கெளனும் ம த் ெதாடர்கட்கு அப்பால் புலப்படும்
ெவள்ளிப்பனிம த்ெதாடர்ச்சியாம் நாதப்ரம்மத்தின் ேதான்றலான
(ஸத்குருேதவ!) 11

எண்ணற்ற உலகியற்குழப்ப ெநருக்கடியிற் கலங்கிய உள்ளத்தலத்தினின்று
ெதா வில் ெதரியும் அைமதித்ெதாடுவானிேலாங்கிய
ேமானப்பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 12

நாள்ேதாறும் ெதாடரும் எரிச்சல்களின் இைரச்சல்க த் தாண்டிய,
ெதா - விலுள்ள அைமதித்ெதாடுவானில் உள்ள ேமானப்பனிம யான
(ஸத்குருேதவ!) 13

அன் ட எரிச்சல்களாலும் இைரச்சல்களாலும் துன்புற்ற மனக்கண்முன்
புலப்படும், அைமதிப்பனிம யான ேமானக்ேகாயிலின் காட்சியான
(ஸத்குருேதவ!) 14

இவ்வுலகின் ெசவியுறெவாண் , கடினமான இன் ஒலிகளின்
ேபரிைரச்சலால் துன்புற்ற இவ்வுள்ளத்திற்கு இதமூட்டும் பனிம
அைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 15

இவ்வுலகின் பித்துப்பிடித்த, இன் ஒலிகளாம் அரக்கர்கூட்டத்திற்கு
ெவகுெதா வில் உள்ள ேபரைமதிப்பனிம யான (ஸத்குருேதவ!) 16

இவ்வுலக வாழ்வின் ெவம்ைம, இன் ஒலிகள் இவற்றிற்ெகதிரான
தண்ணைமதிப் பனிம த்ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 17

உலகவாழ்வாம் ம த்ெதாடர்கட்கப்பால் ெவகு ெதா வில்
ெமய்யறிவாம் நீலவானி அளாவும், இவ்வுலகிற்கப்பாற்பட்ட
அைமதிப்பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 18

இவ்வுலகவாழ்வின் மன உ வுகளாம் பித்தூட்டும் கூட்டத்திற்கு
ெவகுெதா விலுள்ள அைமதியாம் உயர்பனிம யான (ஸத்குருேதவ!)

19

இவ்வுலக அமளியினின்று தப்பும்படியான, இதமூட்டும்
நாதப்பனிம யின் தண்ணைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 20
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உலகவாழ்ெவனும் இமயக்காட்டினின்று, அறியாைமப்புைகசூழ்
விண்ெவளியில் இேலசாகக் காட்சியளிக்கும் ெமய்யறிெவனும்
ெவண்ம யான (ஸத்குருேதவ!) 21

உளச்ேசார்ெவனும் புைக மண்டலம் சூழப்பட்ட, இடர்களாம்
ம த்ெதாடர்கட்கப்பால் அறிவுெவளியில் உயர்ந்து காட்சியளிக்கும்
ேமான ெவள்ளிப்பனிம த்ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 22

அறிெவனும் அகல்நீலெவளியினில் அைமதியாம்
ெவள்ளிப்பனிம த்ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 23

இப்ைபத்தியக்கார உலகின் துன்பங்களினின்று ஒேர புகலிடமான
அறிவைமதிப் பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 24

அறியாைமெயனும் புைகமண்டலம் சூழ்ந்த உள்ளெவளியில்
ெமய்யறிெவனும் ெவள்ளிப் பனிம த்ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!)

25

உள்ளுயர்ெவனும் தலத்தினின்று காணப்படும்
ெமய்ஞானப்பனிம த்ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 26

எல் யற்ற முழுநீலவாேன உடலாகக்ெகாண்ட ஶ்ராம அலங்கரிக்கும்
முத்து மா களான தூய ெவண்ணிய ஞானப்பனிம த்ெதாடரான
(ஸத்குருேதவ!) 27

எல் யற்ற ஞானநீலெவளியினில் உயர்ந்ேதாங்கிக் காணப்படும்
நாதெவள்ளிப் பனிம த்ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 28

உலகியல் நிகழ்வுகளாம் சிறும த்ெதாடர்கட்கப்பால்
உயர்ஞானெவளி நடுேவ உயர்ந்ேதாங்கிய
நாதெவள்ளிப்பனிம த்ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 29

வி த்ெதாடர்ச்சியின் ெபாறிப்புகளால் துன்புறும் இவ்வுள்ளத்திற்கு
இதந்தரும் அழகினிய பண்ணிைசப்பனிம யான (ஸத்குருேதவ!) 30

உலகியல் அற்பநிகழ்ச்சிகட்கு ெவகு உயரத்தில் ேமானெமனும்
மட்டிலா நீலெவளியில் நீண்டுயர் நாத ெவள்ளிப்பனிம த்ெதாடரான
(ஸத்குருேதவ!) 31

ெமய்யறிெவனும் உயர்தலத்தினின்று புலப்பட்டுப் ேபருவைகயூட்டும்
நாதப்பனிம த் ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 32

பாட்ெடனும் வானின் பண்ெணனும் அடர்நீலவண்ணத்தி அளந்திடும்,
ஞான ெவள்ளி ஒளிவீசும் நாதப்பனிம உச்சியான (ஸத்குருேதவ!) 33
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உள்ளாழ் அைமதியில் ெதளிந்த உள்ளத்து இைறயன்ெபனும்
நீலவானிேலாங்கி உயர்ந்து ஒளியூட்டும் நாதப்பனிக்ேகாயிற்காட்சியான
(ஸத்குருேதவ!) 34

ஆன்ம உணர்ெவனும் ெதண்ணீல வானில் நாத ெவள்ளிப்பனிம
உச்சியின்ேமல் தூய ஸத்துவ ெவண்முகிலான (ஸத்குருேதவ!) 35

ெதா விலுள்ள அைமதித்ெதாடுவானில் ேமானப்பனிம ைய
ெவள்ளிெயன ஒளிரச் ெசய்யும், சுடெராளிவீசும் ஞானக்கதிரவ ன
(ஸத்குருேதவ!) 36

ெதா விலுள்ள அைமதித்ெதாடுவானில் ேமானப்பனிக்ேகாயிலி
ெவள்ளி, தங்கம், இளஞ்சிவப்பு, சிவப்பு எனப் பண்கதிர்களால் வண்ணம்
தீட்டும் (ஸத்குருேதவ!) 37

நாதமாம் நீலவானின் எல் யில் ேமானப்பனிம நீடைமதியின்
ெவண்ணிய ஒளியான (ஸத்குருேதவ!) 38

நாதமாம் அடர்நீலெவளியில் ஒளிரும் ேமானப்பனிம த்ெதாடரான
(ஸத்குருேதவ!) 39

உணர்ச்சி, பண், லயம் இவற் ல் ெசவ்ெவாளியுடன் திகழும்
ேமானப்பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 40

உள்ளாழ்ந்து ஒன்றுபடெலனும் அடர்நீலவானில் கவிைத எழிலி ல்
ெசம்ைம, ெபான், ெவள்ளி என வண்ணங்கள் ஒளிரும் நாதத்தின்
கண்கவர் ெபாற்சிறப்பி யுைடய, எழில்ேசர்க்கும், அைமதிெயனும்
இமயம த்ெதாடர் முழுைமயான (ஸத்குருேதவ!) 41

உள் அைமதிெயனும் இமயம த்ெதாடர் நீள்வைர உச்சியினின்று
காணப்படும் இைறயறிவு எனும் ெபாற்சிகரமான (ஸத்குருேதவ!) 42

பண்ெணனும் உயர்ந்த இமயம ச்சாரலின் அடர் அைமதியில்
கட்புல கும் கடவுளின் ேதாற்றமான (ஸத்குருேதவ!) 43

எண்ணம த்ெதாடர்மடிப்புகட்கப்பாற்பட்ட அைமதிெயனும் பனிமுகட்-
ெடாளியான (ஸத்குருேதவ!) 44

அடர் அைமதிெயனும் இமயப்பள்ளத்தாக்கில் கானத்ெதன்றலின்
ெமன்ெ லியான (ஸத்குருேதவ!) 45

அடர் அைமதிெயனும் இமயத்தில் கானமைழ ெபாழிமுகிலான
(ஸத்குருேதவ!) 46
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ேமானத்யான மனமாம் இமயத்தில் ஞானெமனும் அடர்நீலவானில் அடர்
கானமைழ ெபாழியும் ‘ஓம்’காரக் கருமுகிலான (ஸத்குருேதவ!) 47

த்யானெமனும் இமய அைமதியில் அருவிச்சலசலப்பாம்
இன்னிைசக்குரலான (ஸத்குருேதவ!) 48

உள்ளாழ்தலாம் ேமானப்பனிக்ேகாயிலில் பாட்டருவிப்ெபாழிவாம்
ெதய்வீகக்குரலான (ஸத்குருேதவ!) 49

நிந்தன் க்ருதிகளாம் அருவிகள் முத்துமா களாக ஒளிரும் நாத
இமயம யான (ஸத்குருேதவ!) 50

உள்ளாழ்தெலனும் இமயத்தில் இைசெயனும் ஆற்றின் ேதாற்றுவாயான,
இைறயனுபூதி எனும் படிகத்துளிகள் கண் டி ேபான்ற ேமற்பரப்பில்
ெதாடர்நடமிடும், பளிங்குேபால் ெதளிந்த ஆழைமதிக்குளமான
(ஸத்குருேதவ!) 51

பரமாத்மாைவத்ேதடும் பனிம க்காட்டினில் ெவள்ளித்திவ களாய்த்
ெதளித்துச்சிதறிவிழும் இன்னிைசநீர்வீழ்ச்சியான (ஸத்குருேதவ!) 52

தூய எண்ணங்களாம் உைறபனியால் எப்ெபாழுதும் ெவண்ணிறமாயும்
இைறவன் திருநாமத்ைத உைரத்துப்பாடிடுதலால் ெபான்னும்
ெவள்ளியுமாய்மின்னிடும்ஒளிெபற்றுவிளங்கும்நாதப்பனிம முகடான
(ஸத்குருேதவ!) 53

விண்ணி அளாவிடும் பண்ெணனும் உயர்பனிக்ேகாயிலான
(ஸத்குருேதவ!) 54

விண்ணினின்றிழிந்திட்ட பண்ெணனும் கங்ைகேய ! 55

ேமானநீடைமதிப் பனிம நீர்வீழ்ச்சியாம் ேதனினிய கானகங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 56

உணர்ச்சி, பண், ஒலிெயாழுங்கு எனும் மூன்று பனிம உச்சிகளில்
ேதான்றிய நாத இன்பமாம் கீதகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 57

பனிம இன்பமான, ஆழ்ந்திைசக்கும் ஞானகங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 58

உள்ளப்பனிம யிற்ெபருக்கிடும், எல் யற்ற இன்பெமனும் நாத
கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 59

உள்ளப்பனிம யில் லய ஒழுங்குடன் ஆழ்ந்திைசக்கும் நாதகங்ைகயின்
அடர் அைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 60
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ஹிமாலயகத்யெமனும் இக்கங்ைக ெபருக்கிடும், இவ்வுள்ளத்தில் ஒன்றிய
ஹிமாலயமான (ஸத்குருேதவ!) 61

உள்ளத்து இமய அைமதியில் ஒன்றிடும் த்யானெமனும் ‘ஓம்’கார
ஶ்ருதியுடன் ேகாமுகத்தினின்று பாய்ந்ேதாடிவரும் கானகங்ைகயுடன்
நாதமாம் இமயத்தின் ஈடி யற்ற, தனித்தன்ைமவாய்ந்த திவ்யாநுபவேம
ஆன (ஸத்குருேதவ!) 62

இந்த பக்ைதயின் கண்ணீர்கங்ைகயால் ெமன்ைமயாக வருடப்பட்டு
அபிேஷகிக்கப்பட்ட திருப்பாதங்க ேய அடிவாரமாகக்ெகாண்ட,
நாதெமனும் உயர் இமயம ச் சிகரமான (ஸத்குருேதவ!) 63

பலவைகப்பட்டஆத்மானுபவங்கள் எனும்இமயம த்ெதாடர்களினின்று
இழிந்ேதாடும் அநுராகெமனும் க்ருதிகங்ைகயின் ‘ஓம்’காரஶ்ருதியாம்
அைமதியுடன் கூடிய நாதப் பனிம யின் இவ்வுலகிற்கப்பாற்பட்ட
எல் யற்ற எழிலான (ஸத்குருேதவ!) 64

உள்ளன்ெபனும் ஶ்ருதியுடன், ரகுராமனின் திருநாமஒலியுடன்
பாயும் ேதனினிய கானெமனும் கங்ைக ெபருக்கிடும் பண்ெணனும்
வண்ணப்பனிம யின்வியன்தரு அழகான (ஸத்குருேதவ!) 65

நாதகங்ைகயின் ‘ஓம்’கார ஒலியால் அளந்திடப்பட்ட அடர்ந்த
உள்ளைமதியுடன், அளவற்ற ஞானெவளியின் வண்ணமாம்
அடர்நீலத்தி அதிகரிக்கும் தூயஸத்துவ ெவண்பனிக் ேகாயிலான
(ஸத்குருேதவ!) 66

ேமானமனப் பனிக்ேகாயிலினில் த்யானலயத்துடன் பண்ெணனும்
கங்ைகயின் ‘ஓம்’காரநாதமான (ஸத்குருேதவ!) 67

உள்ளப்பனிம அைமதிையக் கூட்டிடும் இனிய கானகங்ைகயின்
ஓலியான (ஸத்குருேதவ!) 68

உலகச்ேசற்றின் அழுக்ைகக்கழுவி தனிைம அைமதியின் இன் நலம்
அளிக்கும் நாத கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 69

இவ்வுலகின் இன் த ேபேராைசகளினின்று தப்ப ஒேர அைடக்கலமான,
இனிய கானகங்ைகயின்அ யான (ஸத்குருேதவ!) 70

ஞான இமய அைமதியில் நாதப்பனிம யில் பிறந்த, இைறயன்பும்
எல் யற்ற ெசாற்ெசல்வமும் ெபருக்ெகடுத்ேதாடும் கங்ைகெவள்ளமான
(ஸத்குருேதவ!) 71
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அடர் அைமதிெயனும் இமயப்பள்ளத்தாக்கினில் ெபாழியும் கானகங்ைக
நீர்வீழ்ச்சியான (ஸத்குருேதவ!) 72

உள்ளத்து அடர் அைமதிெயனும் ஆழ்ந்த உள் ஹிமாலயத்தில் ஶ்
ராமதாரகமந்த்ரேம கங்காஶ்ருதியாக ஒலிக்க, ஆழ்ந்து எதிெராலிக்கும்
இன்னிைசக்குரலான (ஸத்குருேதவ!) 73

உள்ளப் பனிம யின்அடர் அைமதியில் த்யானெமனும் கங்ைகயில் ஒளி
வீசும் ஞான ஸூர்ய ன (ஸத்குருேதவ!) 74

நாமத்யானெமனும் பனிகுைகயிற்பிறந்த கானகங்ைகப்ெபருக்கான
(ஸத்குருேதவ!) 75

ஶ்ராமதாரகமந்த்ரத்தின் உள்ளைமதிலயெமனும் பனிமுகட்டிற்பிறந்த
திவ்ய கிருதி கங்ைகெவள்ளமான (ஸத்குருேதவ!) 76

ஶ்ராமெனனும் சந்த்ரனின் நாமமாம் ஒளி பளபளக்கும் நாதமாம்முழுைம
இன்ப கங்ைகப்ெபருக்கான (ஸத்குருேதவ!) 77

பக்ைதயின் உள்ளன்புைட இவ்ெவண்ணங்களாம் கங்ைகயில் /
பக்ைதயின் அன்புள்ளெமனும் கங்ைகயில் சிரிக்கும் இன்னிைச
நிைறமதியான (ஸத்குருேதவ!) 78

ஶ்ராம ம் கதிரவனின்ேபரின்ப ஒளிக்கதிர்களால் ெபான்ெனனமின்னும்
ெசால்லிைசெமட்டின்அழகு ெசறிந்த பண்ணிைசக்கங்ைகயின் இன்பமான
(ஸத்குருேதவ!) 79

இைறயுணர்வின் அளவற்ற எல் யில்லா இன்பத்தினின்று அழகிய
ெசாற்களாகவும் இன்னிைச ஒலிகளாகவும் ெபருக்ெகடுத்துப் பாயும்
ெபான்ெனழில் மிக்க கீர்த்த களாம் கங்ைக தரும் களிப்பான
(ஸத்குருேதவ!) 80

இவ்வுலகவாழ்வின் ெபாறிப்புக க் கழுவிடும் ஒெர வழியான,
ெதய்வீகமான பனி கங்ைகயாம் பாட்டு ெவள்ளமான (ஸத்குருேதவ!)

81

பிறவித்துயரால் துன்புறும் இவ்வாத்மாைவ வரேவற்று இன்பப்
பண்ணிைசக்கும், அறிவு, துறவு எனும் ெவள்ளிகங்ைகயான /
பிறவித்துயரி ல் துன்புறும் இவ்வாத்மாைவ வரேவற்று அறிவிைச
இன்பம் தந்தருளும் ஶ்த்யாகராஜர் எனும் கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!)

82
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உள்ள ெவம்ைமையத் தணித்திடும் ேமானத்யானமாம் பனியினின்று
ெபருகிடும் குளிர்ந்த இன்னிைசகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 83

எண்ணங்கெளனும் அடர்கற்க உைடத்ெதறிந்து, நாதப்ேபாக்கின்
விைரவி ல் உள்ெளான்றிடச் ெசய்விக்கும் பண் கங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 84

ெமய்யறிவாம் பனிம யில் பிறந்த, விைரவுப்ெபருக்ெகடுத்ேதாடும்
இன்னிைச கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 85

இவ்வன்பு உள்ள உணர்வுகளின் பல்வண்ணங்களில் ஒளிரும்
ஞானகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 86

என்றும்குைறயாததூயஅமிழ்தினிய கானம் ெபருக்ெகடுத்ேதாடும் புண்ய
கிருதி கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 87

பக்தியாம் பனிம யின் ெதய்வீக அைமதிேய ஶ்ருதியாகக்ெகாண்ட
கிருதிகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 88

நாதத்தின் ஆத்மானந்தாநுபவேம ‘ஓம்’கார ஶ்ருதியாகக் ெகாண்ட
பாட்ெடனும் பனி கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 89

ஶ்ராம ம் ஸூர்யனின் நாமங்களாம் ஆயிரம் கதிர்களால்
ெபான்ெ ளிரும் வாக்கு கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 90

ஶ்ராமநாமத்தின் இைடவிடா ஸ்மரணமாம் சுடர்விடும் ஒளியி ல்
ைவரத்ைத ெவள்குறச் ெசய்திடும் அழகுமிகு வண்ணப்பண்கங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 91

ஶ்ராமெனனும் பகலவ ல் ெவள்ளிெயன மின்னும் பண்ெணழில்
கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 92

ஶ்ராம ம் ஸூர்ய ல் அழகுறச் சிரித்து நடமிடும் பண்ணிைசப்
ெபான்கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 93

உட யும் உள்ளத்ைதயும் தூய்ைமயாக்கும், பற்பல திவ்யநாமங்களின்
நா வண்ணங்களிலும் பண்ணும் ேபரன்பும் ஒளிரும்
ேபரறிவுப்பண்கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 94

உள்ளத்ைதக் களங்கமின்றி அைசவற்றதாகச் ெசய்யும்,
பண்ணிைசலய அறிவி யும் ெமய்யறிைவயும் அளித்திடும்,
நாதப்பனிம யினின்றிழிந்திடும் திவ்யநாம கீர்த்த கங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 95
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நாதப்பனிக்ேகாயிலினின்றுஅமிழ்ெதனப்பாய்ந்திடும்,திவ்யநாமங்களின்
ஸாரமான அமிழ்ேத ஆன பண்கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 96

ராமநாமஸாரேம பருகிடும் அமிழ்தாக, திவ்யநாமகானேம தி த்திடும்
மகிழ்வான கீர்த்தனகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 97

(நின் ) த்யானித்தேல நீராடும் மகிழ்வாயும் (நின்)
திருநாமங்க /(நிந்தன்) திவ்யநாமகீர்த்தனங்க ப் பாடுவேத பருகிடும்
அமிழ்தாயும் அைமந்த அமுத கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 98

(நின் ) நி தேல கங்ைகநீராடலாகவும், (நின்) திருநாமங்கள்/
(நிந்தன்) திவ்யநாமகீர்த்தனங்கள்—பாடிடேல தவமாகவும் யாகமாகவும்
ெகாண்ட இம்மகளுக்குத் துன்பங்க ப் ேபாக்கி இன்பத்ைத வருவிக்கும்
அறிவிைசப்பண் கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 99

மங்களமான உமாேதவி மகிழ்ந்திடும் ஶிவனின் மகிழ்வான ராம ம்
இமயத்தில் மகிழும், இன்பத்தின் ேசா யான/ நந்தனின் மகிழ்வான
(கண்ண ய் அவதரித்த)—அழகிய ராமனின் நாமகங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 100

உலகியற்றுன்பங்க யும் தீவி த யும் அழித்திடும், ராம
க்ருஷ்ண நாமங்களாக ஓடிடும், நாமகானமாகிய அமுதகங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 101

உலகியல் தாகத்ைதத் தணித்திடும், மன அைமதி நல்கிடும் இைறவன்
திருநாமத்யானமாம் இமயத்தினின்று ெபாழிந்திடும், அமுத
கானகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 102

இப்ைபத்தியக்கார உலகின் அமளியினின்று ெவகுெதா வாகி
ேவறுபட்ட, உயரிய ராமபக்தி எனும் இமயத்தினின்று நாமகானம்
எதிெராலித்திடும் பண்கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 103

இவ்வுலகவாழ்வி ல் துன்புறும் இந்த பக்ைதக்கு என்றுமுள்ள
பண்கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 104

ஶ்ராமனின் ஆயிரக்கணக்கான நாமவரிைசகள் ெதாடர்மைழயாகப்
ெபாழியும் ெவள்ளமான, இன்பத்துடன் ஒன்றுபட்ட க்ருதித் ெதாகுதியாம்
கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 105

துன்பெமனும் குளிர்காற்றுக்குக் கதிரவனின் ெவம்ைம இதமைமந்த
திருநாமங்களுடன், தி த்தற்கின்பந்தரும், கானப்ெபாழிவான,
தங்குதைடயற்ற ெசாற்ெசல்வ கங்ைகப்ெபருக்கான (ஸத்குருேதவ!)

106
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நின்னிடம் தனித்த பக்திபூண்ட இவ்விதயத்தில் கைரபுரண்ேடாடும்
இன்னிைச கங்ைகேய ! 107

இந்த ஶிஷ்யக்குழந்ைதையத் தாலாட்டும், எல் யில்லா இன்பம்தரும்,
ஆழ்ந்ெதாலிக்கும் கான அ கள் நிைற நாதகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!)

108

இவ்வுலகவாழ்வின் ேபரிைரச்சல்களில் துன்புற்ற இத்தனி ஶிஷ்ையக்குத்
தி த்தலின்பமான தண்ணிய பண்கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 109

(நினது) நாத இன்பமாம் கங்ைகஅ களி ல் ந க்கப்பட்ட, தனித்த,
நின் ேய உபாஸிக்கும் இப்பக்ைதையயுடய (ஸத்குருேதவ!) 110

ஶ்ராம ம் சந்த்ரனின் புன்னைகயில் ெவள்ளிெயனப் பளபளத்து
மின்னும் வாக்ெகனும் ெவள்ளம் இன்னிைச இன்பெமனும்
ெவண்புைகப்படலத்தால் சூழப்பட்ட, மங்களமான, தூய்ைமயாம்
ெவண்ணிற க்ருதிகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 111

ஶ்ராம ம் அடர்நீலம யின் எழில் உருநிழற்படிவுைட,
ெதள்ளத்ெதளிந்த கண் டியாம் ேமற்பரப்புைட, பண்ணிைசகங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 112

ெமய்யறிவாம் ஆழ்நீல நிறங்ெகாண்ட எழிலுரு பண்ணிைசகங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 113

ஸத்துவத்தின் ெவள்ெளாளி பைடத்த புண்ணியகங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 114

இைறயுணர்வு, அன்பு முதலான பலவைக உணர்வுகள், பண்ணினிைம
இவற்றின் ெவண்ைம, இளநீலம், முகில்வண்ணம், பசுைம, ஆழ்நீலம்,
மஞ்சள், ெசம்மஞ்சள்— இந்நிறங்களில் ெபான், ெவள்ளி ஒளியுடன்
மின்னும் ஏழு இன்னிைச ஒலிகளின் (ஸப்தஸ்வரங்களின்) வித்ைத
களியாட்டமிடும் இன்பண் எழில் கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 115

விடியுமுன் நீராடல் முதல் மா உள்ளாழ்தல் வைர துய்த்துணரப்பட்ட,
பண்ணிைசப் பலவண்ணங்களுடன் தாள ஒழுங்கு நடமிட்டு ஒளிரும்
நாதகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 116

குயில் பாட மயிலாடும் பசுநீலச் ெசம்ைமயுடன் பலவண்ண எழிலுைடப்
பண்கங்ைகேய ! 117

துன்புற்ற மனதிற்கிதம் தந்து உள்ளுயிர்ப்பளித்திடும் தண்கங்ைகேய ! 118
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என்றும் வற் கானகங்ைகயுைடய நாதஹிமாலயமான (ஸத்குருேதவ!)
119

நாதஹிமாலயத்தில் நாமகங்ைகயின் இன்ெ லியான (ஸத்குருேதவ!)
120

உள் ஆழ் இமய அைமதியில் நாதகங்ைகயின் இன்ெ லியான
(ஸத்குருேதவ!) 121

முகில்முழக்கம் ேபால் ஆழ்ந்த இன்னிைசயாம் கங்ைகயின் ஒலிக்கு
அடர்ெமௗன ஶ்ருதியாம் ‘ஓம்’காரமான (ஸத்குருேதவ!) 122

உள்ளத்து இமய அைமதியில் முகில்முழக்கமாய் இைசபாடும்
கங்ைகஒலியான (ஸத்குருேதவ!) 123

உள்ள இமயத்து அடர் அைமதியில் ஒலி இனிைமயான (ஸத்குருேதவ!)
124

இவ்வுலகின் இைடவிடா, கடுப்பூட்டும் இன் ஒலிகளின் ெகாடும்
துன்பத்தி த் தணித்திடும், ஞானப்பனிம அைமதியினில்
நாதகங்ைகயின் இன்ெ லியான (ஸத்குருேதவ!) 125

சூழ்ந்து எரிச்சலூட்டும் கடும் ஒலிகளுடன் ேபாராடும் துன்பத்திற்கு
மருந்தான நாதப்பனிம அைமதியான/நாதத்தினுள்ள பனிம
அைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 126

இவ்வுலகியல் ேபரிைரச்சலி ல் ெபருந்துன்புறும் இவ்வாத்மாவின்
புகலிடமான இமய அைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 127

ஞானப்பனிம யின் அைமதிெகாண்ட/ஞானப்பனிம யின்
அைமதியினில்– நாதமாம் இன்ெ லியான (ஸத்குருேதவ!) 128

இனிய நாத உள்ளுயிர்ப்பாய்க் கிளர்ந்திடச் ெசய்யும் பனிம
அைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 129

இமய அைமதியின்/அைமதியில் இன்ெ லியான (ஸத்குருேதவ!) 130

இமயத்து அடர் அைமதியில் இயற்ைகயின் ெமல்லினிய ஒலிகளில்
ஒளிந்துள்ள (ஸத்குருேதவ!) 131

உட்கலந்துஊடுருவிப்பரந்தஇமயேமானஅைமதியான (ஸத்குருேதவ!)
132

உள்ளப்பனிம யில் அறிவுப்பனிப்ெபாழிவுக்கு முன் உள் ஆழ் அடர்
அைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 133
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அைசயா உள்ளப்பனிம யில் அைமதிெயனும் பனிப்ெபாழிவான
(ஸத்குருேதவ!) 134

நீடைமதி மிக்க உள்ளப்பனிம யில் ெமய்யறிவுப் பனிப்ெபாழிவான
(ஸத்குருேதவ!) 135

அறிவுப்பனிம யில் இைசப் பனிப்ெபாழிவான (ஸத்குருேதவ!) 136

ெசம்ைம, ெசம்மஞ்சள், தங்கம், ெவள்ளிெயன மின்னும்
இமயத்தின் பனிச்சிகரங்களில் ஒளிரும் பரஞ்ேஜாதிமயமான,
ெதாடர்ப்ேபரின்பவடிவான (ஸத்குருேதவ!) 137

கீர்த்த களாம் பனிக்ேகாயிலி அணிெசய்யும் இைறவன்
திருநாமங்களாம் பனிப்ெபாழிவான (ஸத்குருேதவ!) 138

நாதம யின் நாமப்பனிமுகடான (ஸத்குருேதவ!) 139

இைறவன் திருநாம இன்பெமனும் ெவள்ளிப்பனிம
உச்சியினின்றிழிந்ேதாடிவரும் இைசயின்பமாம் கங்ைகெவள்ளமான
(ஸத்குருேதவ!) 140

ஞானமாம் உயர் இமயத்தின் நாத இன்பெமனும் ெவள்ளிமுகடான;
ெவள்ளிப்பனிம உச்சியிலுைறேவான் மகிழும்/ெவண்மதியி த்
த யிலணிந்ேதானுக்கு மகிழ்வான – நாமத்தின் இன்பமான /
இன்பத்ைதயுைடய (ஸத்குருேதவ!) 141

பக்ைதயின் உள்வானில் எப்ெபாழுதும் காட்சியளிக்கும்,
கால க்காலாலுைதத்தவன்மகிழும் நாமத்தி ல் ெவள்ளிெயனமின்னும்
நாதப்பனிம உச்சியான (ஸத்குருேதவ!) 142

ஶ்ராம ம் சந்த்ரனின் இன்பெமனும் கதிர்களால் ெபான்ெ ளிேயாடு
மின்னும், ெமய்யறிவாம் நி பனியுைறயும், இைசெயனும்
ெவள்ளிமுகடான (ஸத்குருேதவ!) 143

ஶ்ராமசந்த்ர ம் ஆதவ ல் ெபான், ெவள்ளிெயன மின்னும் நாதப்பனி
முகடான (ஸத்குருேதவ!) 144

ஶ்ராம ம் சந்த்ரனி ல் ெபான், ெவள்ளி மயமாக மின்னும்
நாதப்பனிம க் ேகாடான (ஸத்குருேதவ!) 145

ஶ்ராமசந்த்ரனின் நாமக்கதிர் தரும் இன்பம் ெவள்ளி ஒளியுடன் சிரிக்கும்,
நாதமாம் தண்பனிம முகடான (ஸத்குருேதவ!) 146
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எல் யில்லா நீலெவளிேய உடலான ஶ்ராம த் ெதாடும் நாதமாம்
உயர்ெவள்ளிப் பனி உச்சியான (ஸத்குருேதவ!) 147

இைறயுணர்ந்தறிெவனும் நீலவானி அளாவும் நாமகானேமம்பாடாம்
உயர் பனிம யான (ஸத்குருேதவ!) 148

உள்ளாழ்தற்பனிம யில் ெமய்யறிவைமதிப்புலரியான (ஸத்குருேதவ!)
149

ெமய்யறிெவனும் இமயக்காட்டில் அைமதியின் இன்குரலான
(ஸத்குருேதவ!) 150

ேமானமனெமனும் இமயப்புலரியின் அைமதியில் இன்னிைசப்புள்ளான
(ஸத்குருேதவ!) 151

இமயப்புலரியின் ேபரைமதி எழிலி வளர்த்திடும் அழகினிய
பண்ணிைசப்பறைவயான (ஸத்குருேதவ!) 152

ெமய்யறிவுப் பனிம அைமதியில் ேமானவானில் சிறகடித்துப்
பறந்ெதழும்பும் ேதனிைசப் பறைவயான (ஸத்குருேதவ!) 153

ெமய்யறிவுப் பனிம யில் ேமானவனத்தில் இன்குரல் ஒலிக்கும்
ேதனிைசப் பறைவயான (ஸத்குருேதவ!) 154

உள்ளத்து இமயஅைமதியில் இன்னிைசப்புள்ளான (ஸத்குருேதவ!) 155

இமயத்து அைமதியுைட உள்ளத்ேத எழும்பிப் பறக்கும், மிகெமல்லினிய
அமுத இைசபாடும், ெதய்வப்புள்ளான (ஸத்குருேதவ!) 156

பண்ெணழில் வண்ணத்து இன்னிைச கங்ைகயின் ேமல் ேபருண்ைமயாம்
இறக்ைக விரிக்கும் ஸத்துவத் தூய ெவண்புள்ளான (ஸத்குருேதவ!) 157

இைறயன்ெபனும் இமயத்தில் உணர்ச்சி, பண், தாளம், ெமய்யறிவு
இவற்றின் ெசம்ெபான் ெவள்ளி நிறங்கள் அழகுறும் நாதக்கதிரவனின்
உதயமான (ஸத்குருேதவ!) 158

அளவிறந்த க்ருதிகெளனும் ஹிமாலயத்தின் ஸங்கதிகளாம்
பனிச்சிகரத்தில் ைவரெமன ஒளிரும் ஞாயிறின் துளியாம் திவ்யநாமமான
(ஸத்குருேதவ!) 159

நாத ெவள்ளிப்பனிம யில் பண்ெணழிற் பகலவனின்
ெபாற்கதிர்த்துளியான (ஸத்குருேதவ!) 160
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க்ருதிகெளனும் இமயக்காட்டினிேல ெமய்யறிவுக் கதிரவனின்
ஒளியில் பாட்டி கள்ேமல் பளபளக்கும் கவிைத எழிெலனும்
ைவரப்பனித்துளியான (ஸத்குருேதவ!) 161

நாதப்பனிம யில், கானப்ெபாற்கதிர்களுடெ ளிரும் ஞானஸூர்ய ன
(ஸத்குருேதவ!) 162

அருட்கிளர்ச்சியின் மூலமான, கவிைத உணர்வு ெபான்ெனன
மின்னும் நாதப்பனிம த் ெதாடரின் எல் கடந்த ேமலான எழிலான
(ஸத்குருேதவ!) 163

உளச்ேசார்ெவனும் பனிமூட்டத்திற்கு ெவதுெவதுப்பான
ெமய்யறிவுக்கதிரவ ன (ஸத்குருேதவ!) 164

ெமய்யறிவுப் பனி உச்சியி ப் ேபார்த்திடும் எண்ணப்புைகமூட்டத்தி க்
கிழித்திடும்,இைசெயாலிக் கதிர்கள்ெகாண்டபண்ணிைசப்பகலவேன !165

இவ்வுலகியலின்நி யற்றஇன்பங்களில்மயங்கும்அறியாைமஇருளி
அகற்றிடும், நாதப்பனிம ேமல் ஞானெமனும் கா க்கதிரவ ன
(ஸத்குருேதவ!) 166

பண்ெணழிற் பனிம யில் இைறயன்பாம் மரங்களின், நுண்ணிய
உணர்வுகளாம் இ களின் ஊேட வடிகட்டப்ெபறும், ஞானெவளியின்
கானக்கதிரவ ன (ஸத்குருேதவ!) 167

அறியாைம இருளால் சூழப்பட்ட மனெமனும் பனிம வனத்தி ஞான
ஒளிக்கற்ைறயி ல் சூழும் ெமய்யறிவுப்பகலவ ன (ஸத்குருேதவ!)

168

பலவைகப்பட்ட இைறயுணர்வுகெளனும் இமயம ச் சரிவுக
அறிவுக்கதிர் ெகாண்டு ஒளியூட்டும் இைசயின்பப்பகலவ ன
(ஸத்குருேதவ!) 169

அறிவுக்கதிர்க்கற்ைறகளின் ஒளிப்படலம் சூழப்ெபற்ற,
க்ருதித்ெதாகுதிகெளனும் பனிம த்ெதாடர்களின், நாதப்ரம்மானந்தம்
எனும் ெவள்ளிச்சிகரமான (ஸத்குருேதவ!) 170

மாசுற்றமனதிற்குக் கண்கூசும்ஒளிமிக்கபகலவ ன (ஸத்குருேதவ!) 171

தவெமனும் ம யுச்சியில் பளபளக்கும் தூய்ைமப்பனியான
(ஸத்குருேதவ!) 172
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ஸூர்யசந்த்ரர்க ேய கண்களாகக் ெகாண்ேடானில் ஒன்றும் இன்பம்
(இைறயின்பம்) ெவள்ளிெயன ஒளிரும், இைறயன்பும் பண்ணழகுமான
ெவண்பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 173

இைறயன்ெபனும் நீலவானின் எழிலுக்கு எழில் கூட்டும்
இைசப்பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 174

பண்ணிைச ெவண்பனிக்ேகாயில் ெவள்ளியாய் மின்னிட க் கூட்டிடும்
ெமய்யறிவுக் கதிரவன் ஒளிரும் இைறயன்பாம் நீலவா கிய
(ஸத்குருேதவ!) 175

அழகுணர்ச்சிெயனும் எல் யில்லா நீலவானி அளாவும் பண்ெணனும்
பனிம யில் ஒளிரும் ஞானக்கதிரவ ன (ஸத்குருேதவ!) 176

ஞானெமனும் நி த்த ெவண்பனி ஆைட ெவள்ளிெயன மின்னும்,
வாக்ெகனும் பனிம யின், இைச, இைறயன்பு இைவயாம் எழிலான
(ஸத்குருேதவ!) 177

ஶ்ராமெனனும் பகலவன் கதிரி ல் வண்ணமயமாக ஒளிரும்
இைறயன்பி ல் ெவள்ளிமயமான, பண்ணினிைமெயனும்
எழிற்பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 178

இைறயன்ெபனும் ெவண்பனிமுகட்டில் மிதக்கும் பண்ெணனும்
ெவண்முகிலான (ஸத்குருேதவ!) 179

ஞானமாம் ெவண்ேமகம் தவழ்ந்திடும் பண்ெணனும் ெவண்பனிக்கலஶம்
எல் யில்லா இைறயுணர்ெவனும் நீலவானி த் ெதாட்டிடும்
நாதெவண்பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 180

ஞானமாம் தூய ெவண்பட்டாைட வாக்ெசல்வத்தி ல் ெவள்ளியாக
ஒளிரும், ஸரஸ்வதியின் இருப்பிடேமயான நாதெவண்பனிக்ேகாயிலான
(ஸத்குருேதவ!) 181

நீலேமகஶ்யாமள ன ஶ்ராமனின் திவ்யானுபவெமனும் நீலவானி
அளாவிடும் நாமகானமாம் உயர்பனிம யான (ஸத்குருேதவ!) 182

ெதய்வத்தன்ைமெயனும் அடர்நீலவானி த் ெதாடும் நாதப்பனிம யின்
அழகாம் ெவள்ளிமுகடான (ஸத்குருேதவ!) 183

நீடைமதியாம் எல் யற்ற அடர்நீலவானில் உயர்ந்ேதாங்கிய மிக்க
உள்ளின்பப் பனியுச்சியான (ஸத்குருேதவ!) 184

ேபரைமதிெயனும் அடர்நீலவானளாவிய, ஒளிவீசும்
உயர்நாதப்பனிம யான (ஸத்குருேதவ!) 185

107



நாதப்பனிமுகட்டி முழுக்காட்டிடும்ெமய்யறிவுஒளிேய ! நல்லறிவி த்
ெதள்ள விளக்கும் ஸத்குருேவ ! 186

ெமய்யறிெவாளிப்படலத்தால் முழுக்காட்டப்பட்ட நாதப்பனிம யின்
உயர் உச்சியான ஸத்குருேவ ! 187

உள்ளுயிர்ப்பின் வித்தான, நாதப்பனிம த்ெதாடர்தனில் ெவள்ளிெயன
ஒளிரும் கவிைதக் கிளர்ச்சியின்வியெனழிலான (ஸத்குருேதவ!) 188

வாழ்வுப்பயணத்தில் பற்பலஅநுபவங்கெளனும்ம த்ெதாடர்கட்கப்பால்
அத்புதமான ஆத்மானுபவமாம் நாதப்பனிம த்ெதாடரான
(ஸத்குருேதவ!) 189

ேமானெமனும் எல் யில்லா ெவளியினில் இவ்வுலகிற்கப்பாற்பட்ட
இன்பப்புல்லரிப்புச் ெசய்திடும் நாதெவள்ளிம த்ெதாடரான
(ஸத்குருேதவ!) 190

பண்ணிைசப்பனிம யில் க்ருதிகளாம் ேதவதாருகளின்அருந்திறெனனும்
இ கள் வழி வடிகட்டப்ெபறும் கா ப் ெபான்ெ ளிக் கதிர்பைடத்த
ெமய்யறிவுப்பகலவ ன (ஸத்குருேதவ!) 191

மிகெமன்ைமயான இைறயன்பு, பண்திறன் இவற்றின் மணம்பைடத்த
க்ருதிகளாம் ேதவதாருக்காட்டின் எல் யில் இைறயுணர்ெவனும்
பனிம ச்சரிவில்பளபளக்கும்ெமய்யறிவுப்பகலவ ன (ஸத்குருேதவ!)

192

இவ்வுலகியற்றுன்பங்கெளனும் ெகாடும்பனிக்காற்றினின்று காத்திடும்,
இைறவன் திருநாமங்களின் இன்மணம் கமழும், நாதேதவதாரு வனத்தில்,
தனித்தன்ைம வாய்ந்த க்ருதிகளாம் ெகாடிவீடான (ஸத்குருேதவ!) 193

ஶரணைடந்த இவ்வுள்ளத்தின் ெகாடுந்துன்பங்களின் ெவம்ைமையத்
தணித்திடும், அைமதியான உள்ளெமனும் இமயம யில்,
இைசயின்பெமனும் ெதய்வீக நறுமணம் கமழும் நாதேதவதாரு
வனவீடாகிய (ஸத்குருேதவ!) 194

மனெமனும்/இவ்ெவண்ணங்கெளனும் இமயம யில் அழகுணர்ெவனும்
ேதவதாருவின் இன்மணத்தில் இருக்கும் (ஸத்குருேதவ!) 195

உள்ளத்தின் இமய அைமதியில் நாதமாம் ேதவதாருவின் ெதய்வீக
நறுமணமான (ஸத்குருேதவ!) 196

பண்ெணனும் பனிச்சரிவினில் இன்னிைச ேதவதாருவின் நல்மணமான
(ஸத்குருேதவ!) 197
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ஆரவாரமற்ற உள்ளெமனும் இமயத்ெதாடரினில், ஓங்கி உயர்ந்த கான
ேதவதாருவின், நாம இன்நறுமணமான (ஸத்குருேதவ!) 198

இைறயன்ெபனும் இமயச்சாரலில் ெதய்வீக இைசெயனும் ேதவதாரு நல்
மணமான (ஸத்குருேதவ!) 199

கம்பீரமான க்ருதிகெளனும் அடர்காட்டில் சிரித்திடும் ஶ்ராம ம்
சந்த்ரனின் இன்பமாம் ெவள்ளிக்கதிர்களில் பளபளத்து மின்னும்
கவிைத அழகுணர்ச்சி, பிழிந்திட்ட பண்ணினிைம இவற்றின் எழிலான
(ஸத்குருேதவ!) 200

பண், இைறயன்பு, உவைக இவற்றின் நறுமணந்த நுகர்ந்து
இன்புற்றமர்ந்திட்ட, இன்பமளித்துக்காத்திடும், தன்னியற்றைகேயானின்
1 மீது உயர்ந்த, சீரிய நற்கீர்த்தனங்கெளனும் நறுமலர்க ச்
ெசாரிந்திடும் இன்பமான மிகச்சிறந்த நாதேதவதாருவான /
பண், இைறயன்பு, உவைக இவற்றின் நறுமணந்த நுகர்ந்து
இன்புற்றமர்ந்திட்ட, தன்னியற்றைகேயா இன்பமான நிழலளித்து,
சீருயர் நற்கீர்த்தனங்கெளனும் நறுமலர் ெசாரிந்து மகிழ்ந்திடும் த சிறந்த
நாத ேதவதாருவான (ஸத்குருேதவ!) 201

இத்தனித்த ஶிஷ்ைய உள்ளாழ்ந்திட நிழல் தந்து இன்பூட்டும் இன்
நறுமணமுைட பாட்ெடனும் ேதவதாருக்கள் நிைறந்த நாத இமயக்காடான
(ஸத்குருேதவ!) 202

உள்ளாழ்ந்திடுநி யின் ேமானம் உயர்ந்ேதாங்கி ஆட்சிபுரிய, இைறவன்
திருநாமங்களின் நல்மணம் கூடிய, இைசெயனும் இமய ேதவதாரு
வனமான (ஸத்குருேதவ!) 203

நாதெமனும் இமயச்சாரலிேல இைறவன் திருநாம நறுமணம் நிைறந்த
க்ருதிகளாம் ேதவதாருக்கள் அடர்ந்த அழகிய இைசவனமாகிய
(ஸத்குருேதவ!) 204

உள்ளப்பனிம அைமதிக்ேகாயிலில் இன்னிைச ஒலிகளின் மணம்
நிரப்பும் கீர்த்தனங்களாம் ேதவதாரு வனமாகிய (ஸத்குருேதவ!) 205

பாட்ெடனும் மணமிக்க ேதவதாரு வனங்களடர் ம ச்சரிவுகளுைட,
என்றும் புதிய, பலவைகப்பட்ட திவ்யநாமகீர்த்தனங்கெளனும் கங்ைக
ெபருகிேயாடும், ராமானுபவம் என்னும் ெதய்வீகப்பனிம யான
(ஸத்குருேதவ!) 206

1தன்னியலான இைறவனின்
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திவ்யானுபவம்எனும்இமயத்தில்,இைறயின்பெமனும்கங்ைகக்கைரயில்,
க்ருதித் ெதாகுப்புகளாம் ேதவதாருக்களின், ராம, க்ருஷ்ண எனும்
நாமமலர்களின் நறுமணமான (ஸத்குருேதவ!) 207

ஶ்ராமபக்தி எனும் கங்ைகக்கைரயிலுள்ள கானவனமான (ஸத்குருேதவ!)
208

ஶ்ராமபக்தி எனும் கங்ைகக்கைரயினிேல கானக்காட்டினிேல ஏழிைச
ஒலிகளாம் கி களிலமர்ந்து இன்குரலில் இைறவன் நாமந்த க்கூவிடும்
நாதப்பறைவயான (ஸத்குருேதவ!) 209

ஒளிவீசும், மதிமுகம் பைடத்த ஶ்ராமன் புகழ்பாடும் இைசப்பறைவயான
(ஸத்குருேதவ!) 210

ஶ்ராமனிடத்து நினது அநுராககானம் (அன்புைட இைச)
ெபருக்ெகடுத்ேதாடும் கங்ைகக்கைரயில் நின் பாட்ெடனும்
கி தனிலமர்ந்திட்ட இந்த ஶிஷ்யப்பறைவக்கு ெதாடர்ந்து
நாமஸங்கீர்த்தனம் ெசய்யுமின்பத்ைதயும் அழகினிய குரல் வளமும்
வளரச்ெசய்யும் (ஸத்குருேதவ!) 211

ஶ்ராமானந்தெமனும் கங்ைகயில் தாவும், நாமானந்தத்ைத உண்டிடும்
நாதப்பறைவயான, இந்த ஶிஷ்ையயாம் அன்புைடப்பறைவ உண்டிடும்
இனிய பாட்டுக்ெகாண்ட, தி ந்திடும் அமுதான, பண்ெணனும்
கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 212

இைசயின்பெமனும் கங்ைகக்கைரயினிேல, அடர்ேமானக்காட்டின்
அைமதியிேல, இைறவன் திருநாமங்க க் கூவின இன்னிைசக்குரலான
(ஸத்குருேதவ!) 213

இைறயுணர்வாம் நறுமணமிக்க க்ருதிகெளனும் ேதவதாருக்காடுகளடர்ந்த,
நாதமயமான வாழ்ெவனும் இமயம ச்சாரலிேல, ராமபக்திெயனும்
சிகரத்தின்அைமதிமு யில்இனிதுபாடும்பறைவயான (ஸத்குருேதவ!)

214

அைமதியுைட உள்ளமாம் இமயத்தில் இைறவன் திருநாமத்ைத
உைரத்தெலனும் உயர் ேதவதாருமரத்தில் இைறப்பண்பின்
தன்னுணர்வுத இனிதுபாடும்அழகியகுரல்பைடத்த நாதப்பறைவயான
(ஸத்குருேதவ!) 215

ராகெமனும் இமயக்காட்டினிேல ஶ்ராமனின் இன்திருநாமங்க
மிக்க இனிைமயாக இன்பத்துடன் கூவிடும் இைசப்பறைவயான;
ஶ்க்ருஷ்ண கவும், ஸூர்யகுலத் ேதான்றலாகிய ஶ்ராம கவும்
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அவதரித்தவனின் பற்பலதிருநாமங்க ெமல்லினிைமயாகக் கூவிடும்,
ெபருந்திரளாம் க்ருதிகெளனும் இமயச்சரிவினிேல இன்கூவலில்
புல்லரித்து நிற்கும் பக்தர்கெளனும் ேதவதாருக்கூட்டங்க யுைடய
(ஸத்குருேதவ!) 216

இைறயுணர்ெவனும் தங்கமுகட்டி க் குளிப்பாட்டிடும்
ெமய்யறிவுப்பகலவனின் கதிர்களால் சூழப்பட்ட, உள்ளாழ்தெலனும்
இமயவனத்தில், பரம்ெபாரு முழுதுணர்தல் ைககூடும் ேபரின்பத்ைத
ெமல்லினிது பாடும், ேதன்குரல் பைடத்த நாதப்பறைவயான
(ஸத்குருேதவ!) 217

ெமய்யறிவுப்பனிம யின் இைறயன்ெபனும் ேதாப்பினில் இைறவன்
நாமந்த அளவற்ற அன்புடன் கூவிடும் இைசப்பறைவயான
(ஸத்குருேதவ!) 218

நாத இமயச்சாரலிேல நாராயணன் நாமந்த க் கூவிடும்
ஞானப்பறைவயான (ஸத்குருேதவ!) 219

நாத கங்ைகயின் ‘ஓம்’காரஶ்ருதியுடன் அமுத கீதங்களில் நாம
இன்பத்தி ப் பரப்பிடும் இன்ெ லிப்பறைவயான (ஸத்குருேதவ!)

220

நாம கங்ைகயின் ஶ்ருதி ஒலிக்க ஞானஹிமாலயத்தில் ேமானெவளியில்
எழும்பிப் பறக்கும் நாதப்பறைவயான (ஸத்குருேதவ!) 221

நாதப்பனிச்சிகரத்தில் நாமந்த க் கூவிடும் ‘ஓம்’காரப்பறைவயான
(ஸத்குருேதவ!) 222

இருளைடந்த மனெமனும் இமயக்குைகயில் பறந்திடும் நாதஒளிப்
புள்ளான (ஸத்குருேதவ!) 223

உள்ளப்பனிக்ேகாயிலில் நீடைமதிப் ெபாற்கா யில் மிக இனிய
இைசபாடும் பறைவயான (ஸத்குருேதவ!) 224

இவ்வுள்ளத்து ஆழைமதிெயனும் இமயம ச்சாரலிேல, ெசால்லிைச
நைடயின் மிக அரிய அழகும் பற்பல திருநாமங்களின் அடர்ந்த
நறுமணமும் ெபாருந்திய ேதவதாருக்கூட்டங்களாய்அடர்ந்த எண்ணிறந்த
மங்கள க்ருதிகள் ெகாண்ட (ஸத்குருேதவ!) 225

இைசெயனும் அடர்ந்த ேதவதாருவனத்தில் ஏழிைச ஒலிகெளனும் பற்பல
புள்ளின ஓைசகளின் ெமல்லினிைமயான (ஸத்குருேதவ!) 226
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நாதமாம் இமயம ச்சரிவினிேல பலவைக அழெகாளிர் ஏழிைச
ஒலிகளின் இன்மணம் கமழும் கானமாம் ேதவதாரு வனமான
(ஸத்குருேதவ!) 227

ஶ்ராமானுபூதி எனும் ஹிமாலயத்தில் பக்தியாம் கங்ைகக்கைரயில்,
பலவைகப்பட்ட, என்றும் புதிய க்ருதிகெளனும் ேதவதாரு வனத்தின்
திவ்யமணமான (ஸத்குருேதவ!) 228

உள்ளத்ெதாடுவானில் புலப்படும், ஆழ்ந்த இைறயன்பின்
நறுமணங்ெகாண்ட, இைறயுணர்வினில் புல்லரித்து நிற்கும்
க்ருதிேதவதாருக் கூட்டங்களடர்ந்த, ஒப்பற்ற இைசயாம்
அடர்ம த்ெதாடர்கட்கப்பால் என்றும் பனி படர்ந்த ெவள்ளிப்பனிம
உச்சிகளாய் மின்னும், பரப்ரம்ம நற்காட்சியான (ஸத்குருேதவ!) 229

உள்ள ம ச்சரிவுதனில் ஶ்ராமனின் நற்பண்புகளின் அனுபவெமன்னும்
நறுமணம் பரப்பும், எழில் ெசறிந்த, என்றும் அழியாத க்ருதிகளாம்
ேதவதாருக்களின் நடுேவ சலசலக்கும்/ இனிெதாலிக்கும்
நாதெமன்காற் ன (ஸத்குருேதவ!) 230

இவ்வுலகியற்பயணத்தின் துன்பங்களாம் ெவப்பம், புழுதிச்
சூழ த்தகர்க்கும், இன்னிைசயாம் உயர்ந்ேதாங்கிய பனிம யின்,
புத்தம்புதிய மங்களமான இனிய க்ருதிகளாம் ேதவதாரு வனத்தில்
ஹரிநாமங்களாகிய தண்ணிய, உள்ளிழுக்கும் மூச்சுக்காற் கிய
(ஸத்குருேதவ!) 231

இவ்வுலகவாழ்வுப்பயணத்தின் அலுப்பி த் தீர்த்திடும்,
உட்ெபாருளழகும் பண்ணினிைமயும் நிைறந்த க்ருதிகளின் புத்தம்புது
நறுமணமிக்க, உள்ளிழுக்கும் இமயக்காற் ன (ஸத்குருேதவ!) 232

தண்ணைமதியுைட ெமய்யறிவாம் இமயத்தில் உள்ளிழுக்கப்பட்ட
நீடைமதிெயனும் புத்தம்புதிய மூச்சுக்காற் ன (ஸத்குருேதவ!) 233

அடர் அைமதியுைட உள்ளெமனும் இமயப்பள்ளத்தாக்கினுள்வனத்தில்
பற்பல சிறப்புைட ஏழிைச ஒலிகெளனும் ேதவதாருக்கூட்டங்க
முத்தமிட்டு மிக இனிைமயான இைசமைழ ெபாழிமுகிலான
(ஸத்குருேதவ!) 234

ஸத்கீர்த்தனங்கெளனும் அடர்க்காடுகள் நிைறந்த ஞான இமயத்ெதாடரில்
மிைடந்துள்ள ெதள்ளிய தலங்ெகாண்ட ஆழ் அைமதி ஏரியான
(ஸத்குருேதவ!) 235
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அ களற்று, ஓைசயற்ற, ெதளீந்த,அைமதியான உள்ள/இவ்ெவண்ண
ஏரிதனில் உருநிழற்படிவான, இைறவன் திருநாமங்களாம் ெவண்
முகில்கள் மிதக்கும், ஆழ்ந்ெதாலிக்கும் இைசயின் பல்வண்ணப்
பண்ெணழில் மிளிரும், ஞானெமனும் அடர்நீலவா ன (ஸத்குருேதவ!)

236

க்ருதிகெளனும் பனிம த்ெதாடரில், ஓங்கியுயர்ந்த ெமய்யறிவாம்
ெவண்பனிம பிரதிபலித்திடும் ஈடைமதி ஏரியான (ஸத்குருேதவ!) 237

உள்ளப்பரப்பினின்று/இவ்ெவண்ணங்களில் காணப்படும்,
பண்ணினினிய மணம் அடர்ந்து, மனதுக்கினிதைமந்து, மனதுக்கினிய
ஶ்ராமானுபவங்களின் ெதாகுதியான, ேதவதாருவனங்கள் நிைறந்த,
கணக்கற்ற க்ருதிகெளனும் ம த்ெதாடர்கட்கப்பாலுள்ள ேபருயர்
ஞானமாம் ெவள்ளிப்பனிம உச்சியான (ஸத்குருேதவ!) 238

கவிகட்குக் கற்பகத்தருெவன, ஞானமாம் அடர்நீல வானளாவும்
நாதப்பனிம யின் கற்ப க்ெகட்டா எழிலான (ஸத்குருேதவ!) 239

விலங்குகேளயான மனிதர்களின் உதவியின் ேதைவயி ல் ஏற்படும்
துன்பத்திற்கு ஒேர மாற்றுவழியும் புகலிடமுமான (ஸத்குருேதவ!) 240

கடுங்ேகாபேவ யில் மனைத அைமதிப்படுத்தும், இ யற்ற இயற்ைக
எழில் காணப்படும், நாதப்பனிம க்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 241

ஞான இமயவனத்தில் தவத்ைதத்தடுத்துத் துன்புறுத்தும் இவ்வுலகியல்
வருத்தங்கள், அச்சம், திகில் முதலான அரக்கர் கூட்டத்ைத அழித்திடும்,
வாழ்ெவனும் யாகத்ைதக் காத்திடும், பீமாகாளியுைடயவும் 2,
பீமாகாளியின் மங்களமான அண்ணனுைடயவும் 3 அருள் ெசய்யும்
மங்களமான கீர்த்த கள் ெசய்த ஆசார்யேதவ ! 242

ஏழிைச ஒலிகளாம் ஒளிவடிகால்களுைடய, இைசயறிெவனும்
ஒளிக்கற்ைறயான ஸத்குருேதவ ! 243

இவ்வுலகக்காட்டில் வழிெதரியாது சுற்றித்திரிந்து ெவம்ைமயிற்ேசார்ந்து
துன்புற்ற உள்ளத்திற்குத் தண்மதிக்கதிரின் இதந்தரும் க்ருதிகளாம்
ெசடிகளில் நாம மலர்களடர் சரிவுகளுைடய ஸங்கீத ஹிமாலயமான
(ஸத்குருேதவ!) 244

உள்ளத்து இயற்ைகயின் எல் யிலாப்பரப்பி இைசெயனும் தண்ணிய

2பீமாகாளி ேகாயில்
3காளியின்அண்ணன் –ஶ்ராமன்
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பண் ெவள்ளிக்கதிர்களால் குளிப்பாட்டி அைமதிெசய்யும் நாத
முழுமதியான (ஸத்குருேதவ!) 245

அைமதியுற்ற உள்ளமாம் உள் இமயத்தில் எப்ெபாழுதும் காணப்படும்
ஞானப்பனிச் சிகரமான (ஸத்குருேதவ!) 246

உள்ளஅைமதிெயனும்உள்இமயத்ெதாடுவானில்ஓங்கிஉயர்ந்துநிற்கும்,
நி த்த ஆத்மானந்தெமனும் பனிம த்ெதாடர்களில் ெபறும் கடவுளின்
காட்சியான (ஸத்குருேதவ!) 247

ேவறு ேபாக்கிடமற்ற இந்த பக்ைதயின் உள்ளம் நிைற அன்ெபனும்
அடர்நீலவானி அளாவி, எப்ெபாழுதும் காட்சியளிக்கும், என்றும்
உைறபனியுைடெவள்ளிச்சிகரமாம் நாதப்ரம்ம ன (ஸத்குருேதவ!) 248

மனெமனும் ேமானப்பனிம யினில் நறுமணமிக்க உயர்ந்ேதாங்கிய
ேதவதாருக்களாம் திவ்யமான கவிநயமுைட இவ்ெவண்ணங்களின்
வித்தான (ஸத்குருேதவ!) 249

புத்துயிரூட்டும்/உட்தூண்டலளிக்கும், நாமமலர்கள் நிைற க்ருதிகெளனும்
இமயக் காட்டி ஊடுருவிப்பரவிய, தண்ணிய இன்பண்காற் ன;
இன்னிைச அருட்கிளர்ச்சியுண்டுபண்ணும் இைசயின் உயிரான
(ஸத்குருேதவ!) 250

ஸங்கீதத்தின் உயிர்நாடியான உணர்ச்சி, ராகம், தாளம், இன்பம் ஆகிய
நான்கு புண்ணியத் தலங்களுைடய நாத ‘ஓம்’கார ஶ்ருதியாம் தூய
ெவண்பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 251

ஞானஇமயத்தில் ேமானவனத்தில்உள்ளாழ்ந்துஇைறவன்திருநாமங்க
ஆழ்ந்திைசத்த/ஆழ்ந்திைசக்கச்ெசய்யும் / ேமான வனத்தில் உள்ளாழ்ந்து
இைறவன் திருநாமங்க த் தாளத்துடன் ஆழ்ந்திைசக்கச் ெசய்யும் ஞான
இமயமான (ஸத்குருேதவ!) 252

கட்டுப்பாடும் அைமதியுமான இமயத்ேதாப்பினில் உள்ளாழ்தலின்
இன்பநலமான/ இன்பமுைடய/இன்பமருளும்; இைறவன்
திருநாமத்ைதப்பாடி பஜ ெசய்தலான கங்காஸ் னத்தின்
இன்பமான/இன்பமுைடய/இன்பமருளும் (ஸத்குருேதவ!) 253

உள்ளாழ்தலாகிய கங்ைகநீராடலின்பமும் இைறவன்
திவ்யத்திருநாமங்களாம் கங்ைகநீர் பருகுமின்பமும்அருளும், நாதகங்ைக
பாய்ந்ேதாடும் திவ்ய ஞானேகாமுகமான (ஸத்குருேதவ!) 254

ஸங்கீதானந்தம் ெபருக்ெகடுத்ேதாடும் அலகாநந்தா, ஸாஹித்யத்தின்
மிக்க எழிலாம் மந்தாகினி, லயம் எனும், ஆத்மாவுடன் ஒன்றிடல்
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ெசய்திடும் பாகீரதி, ெமன்ைமயான இனிய அன்புணர்வு ததும்பும்
எழில் வாய்ந்த க்ருதிகளாம், கீதாசார்யன் கும்மாளமிட்ட யமு –
இவற்றின் பிறப்பிடமான நான்கு புனிதத்தலங்களின் சிறப்புைடய ஸங்கீத
ஹிமாலயமான (ஸத்குருேதவ!) 255

வீட்டுேபறளிக்கும் ஶ்ரகுநாயகனின் திருவடி இ த விடாத
(விடப்படாத திருவடி இ த யுடய) ஞானமாம் பாகீரதியும் கானமாம்
அலகாநந்தாவும் கலந்திடும் ஸங்கீதகங்ைகயின் புனிதத்தலமான
நாதேதவப்ரயாைகயான (ஸத்குருேதவ!) 256

நாரதரின் இைசயில் மகிழ்ேவான் 4 நாமத்தில் மகிழ்ந்து
த்யானத்தில் ஆழ்ந்திடும் ேகதாரநாதன், நாதவடிவான ஶங்கரன்
அளித்தஸப்தஸ்வரவித்யா– ஏழிைசக்க —எனும் ேகதாரத்தல
மந்தாகினியும், பதரீநாதனின் பாதத்தில் பக்தி எனும் அலகாநந்தாவும்
எழிலுறக்கலந்திடும், ஸங்கீத இன்பம் கூத்தாடும், உள்ளாழ்ந்திடல்
ெசய்யும் ருத்ரப்ரயாைகயான (ஸத்குருேதவ!) 257

கர்ணனின் தந்ைதயான ஸூர்யனின் குலத்திலகமாம் ஶ்ராம க்
ெகாஞ்சிடும் ராகங்களும், ஆயர்களால் ெகாஞ்சப்பட்ட கண்ண ப்
புகழ்ந்திடும் பாட்டுக்களுமாகிய பிண்டாரி கங்காவும், இைறவன்
திருநாம இன்பெமனும் அலகாநந்தாவும் கலந்திடும் வண்ண எழிலார்ந்த
கர்ணப்ரயாைகயான (ஸத்குருேதவ!) 258

நந்த மகிழ்விப்ேபா மகிழ்விக்கும்/மகிழ்விப்ேபான் மகிழ்ந்திடும்
நந்தவனமாம் எழில்வாக்குைட அழகிய க்ருதிகெளனும் நந்தாகினியும்
ஞானகம்பீரமாம் அலகாநந்தாவும் கலந்திடும் கா நந்தமாம்
நந்தப்ரயாைகயான (ஸத்குருேதவ!) 259

உள்ளந்தூய்ைமெயனும் ெவண்பனிம யிலுதித்த, ேவதேவதாந்தங்களின்
ஸாரமான ஸத்ஸாஹித்யெமனும் ெதௗளீகங்காவும், ராகஸாரமாம்
அலகாநந்தாவும் கலந்த இைடவிடாப் ெபாழிவாம் கானப்ெபருக்கி ல்
அபிேஷகிக்கப்பட்ட விஷ்ணுவின் திருப் பாதங்க யுைடய
விஷ்ணுப்ரகாையயான (ஸத்குருேதவ!) 260

இவ்வுலகக்கவ களாம் கிணற்றில் மூழ்கிய இந்த பக்ைதையக்
ைகெகாடுத்துத் தூக்கி பரப்ரம்மானுபவம் 5 எனும் இமயத்தில் ஏறச்
ெசய்திடும் ஶ்லக்ஷமீந்ருஸிம்மர் எப்ெபாழுதும் வஸித்திடும், ஞான
ஒளிமயமான அன்புைட ெமல்லிதயேம பீடமான 6 (ஸத்குருேதவ!) 261

4ஶ்ராமன்
5கடவு உணர்ந்தறிதல்
6ேஜாஷிமட்
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நரநாராயணர்கள் கட்டுப்பாட்டுடன் மு ந்து தவமியற்றிய புனித
இடமான பதரீகாஶ்ரமேம ஆன தவக்ேகாப்புைட மனத்தலமுைடய;
தவக்ேகாப்புைட மனத்தலத்தில் ஒன்றிய நாராயண உைடய
(ஸத்குருேதவ!) 262

நரநாராயணர்களின் முழுநிைற ெநருங்கிய உறவி ெவளிப்படுத்தும்
புனிதமான பதரீகாஶ்ரமத்தின் புனிதத்தன்ைமயுைடய,
ஶ்மந்நாராயணனின் நாமகீர்த்தனங்கள் ெசய்த/புனித பதரீகாஶ்ரமத்தின்
புனிதத்தன்ைமயுைடய, நரநாராயணர்கட்கிைடயுள்ள ெநருங்கிய
உறவி த்ெதரியப்படுத்தும், ஶ்மந் நாராயணனின் நாமகீர்த்தனங்கள்
ெசய்த (ஸத்குருேதவ!) 263

நரநாராயணம களின் பள்ளத்தாக்கிலுள்ள பதரீகாஶ்ரமத்தின் புனிதம்
பைடத்த உள்ளத்தலத்தில் த்யானமாம் ‘ஓம்’கார ஶ்ருதியுடன் கானமாம்
அலகாநந்தாவி ல் நீராட்டப்ெபற்ற ஶ்மந்நாராயணனின் மங்கள
விக்ரஹத்ைத அர்ச்சிக்கும் புத்தம்புதிய, வாடாத, மிக்க நறுமணம்
ெகாண்ட, ராகங்களின் வண்ண ஜாலங்கள் ெபாருந்திய நாமமலர்களுைட
க்ருதித்ெதாகுதிகள் பைடத்த (ஸத்குருேதவ!) 264

மனெமனும் ெகாதிநீர்க்குளத்திற்கு ெவகு அருகில் கவிைத
எழிெலனும் மிக்க தண்ைம பைடத்த நாமகீர்த்தனங்கள் எனும்
அலகாநந்தாப்ரவாஹமான (ஸத்குருேதவ!) 265

ஶ்மந்நாராயணன் ேநரில் காட்சிதரும் புனிதத்தலமான உள்ளத்ைதத்
தூய்ைமப்படுத்தும் கீதமாம் அலகாநந்தாப் ெபருக்கான (ஸத்குருேதவ!)

266

நாதமாம் ஹிமாலயத்தில் பற்பல ராகங்களாம் பாைறகளில்
பலவைகப்பட்ட கீர்த்தனங்களின் ெசால்வண்ணத்தில்
ஶ்மந்நாராயணனின் மங்கள விக்ரஹத்ைதச் ெசதுக்கிய சிற்பியான
(ஸத்குருேதவ!) 267

வியாஸாசாரியாரால் இயற்றப்பட்ட இதிஹாஸத்தின் 7 எல்லா
அறிவுைரகளும் ெபாருந்திய, ஸரஸ்வதியின் அருளளிக்கும், ெவற்றி
ெபறச்ெசய்யும் நாராயணனின் திருநாமங்க வணங்கிடும் மிக இனிய
நற்கீர்த்தனங்களால் உள்ளகுைகயில் ஒளியூட்டிடும் மனித உத்தமராக
அவதரித்த ஸத்குருேதவ ! 268

இவ்வுலகவாழ்ெவனும் குறுகிய ம ப்பாைதயில் குறுக்கிடும் இடர்கள்,
துன்பங்கெளனும் கடுஞ்சீற்றமுைட நீர்ப்ெபருக்கி க் கடந்திட உதவும்,

7மகாபாரதத்தின் முதல் ஶ்ேலாகம்
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அளவற்ற ஆற்றலுைட இைறவனின் திருநாமங்க ப் பாடிடலாகிய
கற்பாலத்ைதச்ெசய்த 8 (ஸத்குருேதவ!) 269

கவிைத எழில் ெவள்ளமாய்ப் ெபாழிந்திடும் ெசாற்ெசல்வத்தின்
அருவியாய், ஶ்ராமசந்த்ரனின் புகழ்பாடல் நிலவின் புன்னைகயாய்
ெவள்ளிெயனப் ெபருகி எல்லா பக்கங்களிலும் சூழ்ந்துள்ள
இைறயுணர்வுகெளனும் பனியுச்சிகளினின்று இழிந்ேதாடிவந்திட,
அமுதகானெமனும் அலகாநந்தாவின் இவ்வுலகிற்கப்பாற்பட்ட அழகான
(ஸத்குருேதவ!) 270

நாதச்சாற்றின் இனிைமமகிழ்ெவனும் ெபாற்சிகரத்தினின்றிழியும்
கீர்த்த ச்ெசல்வத்தின் ெபாழிவான “வஸுதாரா” நீர்வீழ்ச்சியான
(ஸத்குருேதவ!) 271

இவ்வுலகவாழ்ெவனும் புயற்காற்றில் சுற்றிச்சுழன்று தவிக்கும் இத்தனி
ஆத்மாவிற்கு ஒேர பாதுகாப்பான ஞானெமனும் பனிம க்குைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 272

நாதப்ரம்ம ேநரில் உணரும் இமயம ஏற்றத்தில் மூச்சுத்திணறி
இடர்கெளனும் பனிப்ெபாழிவில் துன்புறும், ஒருமு ப்பாடுெகாண்ட
இந்த ஶிஷ்ையக்கு முன்னின்று வழிநடத்தும் இளஞ்சூடுெகாண்ட
கதிரவ ன (ஸத்குருேதவ!) 273

இைறயுணர்வு எனும் இமயத்திேலறும் துன்பங்க த் தணித்திடும்;
ேதனினிய க்ருதிகெளனும் அடர்காடுகளில் உள்ளத்ைத
அைமதிப்படுத்தும்; உள்ளத்ைத உயர்த்திடும், ெவகு உயர்ந்த
எண்ணங்களாம் வானளாவும் ெவண்பனிம உச்சியினின்று இழிந்திடும்
கானகங்ைகயின் ‘ஓம்’கார ஶ்ருதியில் உள்ளம் உள்ேள ஒன்றிடச்ெசய்யும்
குருவர ! 274

இவ்வுலகவாழ்ெவனும் இமயக்காட்டினில் அறியாைம இருளில் மூழ்கித்
தத்தளிக்கும் இவ்வுயிைர க்ருதிகெளனும் ைகவிளக்கால் வழிநடத்தி
ெமய்யறிவாம் ஒளிக்கிரணங்கள் சூழ்ந்த நாதப்ரம்மானந்தெமனும்
ெபான்ம உச்சியி அைடவிக்கும் ஸத்குருேதவ ! 275

நீலக்கழுத்துைடேயான் இன்புறும் நாம அமிழ்து நிைறந்த கானமுகில்கள்
தவழும், நீல ேமனிெயானில் இன்புற்ற தன்னுள் அனுபவங்கள் அடர்ந்த

8‘பீம் புல்’ எனும் பீமன் பாலத்ைதக்குறிக்கிறது. பதரிநாத்திலிருந்து வஸுதாரா ெசல்லும் வழியில்

கடுஞ்சீற்றத்துடன் பாயும் ஸரஸ்வதிையக் கடக்க பாலம்ேபாலைமந்த மிகப்ெபரிய பாைற. பீம ல்

அைமக்கப்பட்டது என்று ஐதீகம்.
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அடர்நீல வானிலுள்ள, நாதெமனும் கருநீலமுகிலான (ஸத்குருேதவ!)
276

கானெமனும் அடர்நீலவானில் ெபான், ெவள்ளி மயமாக மின்னும்,
பகலவனும், தண்மதியும் கண்களாக உைடேயான், கருட
ஊர்தியாகக்ெகாண்ேடான் மீது ெகாண்ட அன்பும் பண்ணினிைமயுமான
ெவண்முகிலான (ஸத்குருேதவ!) 277

நாதப்பனிம யில் ஞானவானில் ராகக் கருநீலமுகிற்கூட்டங்களிைடேய
கவிச்சிறப்ெபனும் தங்க, ெவள்ளி விளிம்புைடப் பாட்ெடனும்
ெவண்முகிலான (ஸத்குருேதவ!) 278

உள்ளெமனும் இமயத்தில் அறியாைமெயனும் கருமுகிற்கூட்டங்களின்
நடுேவ தனித்து ெவள்ளிெயன ஒளிரும் ஸத்துவ ெவண்முகிலான
(ஸத்குருேதவ!) 279

ெமய்யறிவின்பம்நிைறஆத்மானுபவெமனும்அடர்நீலவானில்மிதக்கும்,
நாத இன்பம் ெசறிந்த அடர்ெவண்முகிலான (ஸத்குருேதவ!) 280

தன்னுள் அனுபவங்கள் எனும் கண்கவர் எழில் ேதாற்றங்களுைட,
ராமபக்திெயனும் ஹிமாலயத்தில் மகிழ்வூட்டும் பாட்டுக்களாகிய
புஷ்பப்பள்ளத்தாக்காகிய (ஸத்குருேதவ!) 281

இைறயுணர்ெவனும் நீலவானில், ஆழ்ந்த இைசயாம் கருநீல
முகில்கள் மிக ெமல்லிய உணர்ச்சிகளாம் ெவண்முகில்கள்,
இயல்பான உள்ளறிவாம்—சூழ்ந்துள்ள ெவண்பனிச் சிகரங்கள்—
இைறவ ேநருணர்தலாம் ெபான்ெ ளி பைடத்து வானளாவும்
அடர் அறிெவனும் நீலம களிலின்று ேபரருவியாய் இழிந்ேதாடும்,
லக்ஷமணனின் அண்ணன்மீது அன்பும், பண்ணும் ஆகிய கங்ைகயின்
ஸ்வர, ஸாஹித்யங்களாம் நீர் ெபான்ெனன மின்னிட, பற்பல
திருநாமங்கள் ைவரமாய்ப்பளபளக்க, பல்ேவறு பண்களில் அைமந்த
க்ருதித்ெதாகுப்புகேள வண்ணமலர்க்கூட்டங்களாக மலர்ந்து
அழகாய்ச்சிரிக்கும் மலர்ப்பள்ளத்தாக்கின் உள்ளங்கவர் எழிலான
(ஸத்குருேதவ!) 282

நீலம த த் தூக்கிேயானின் திருேமனியாம் நீலம தனில் ஒளிரும்
முத்து மா களாகிய ெவண்ேமகங்கேள க்ருதிகளாக, அமுதகங்ைகேய
அழகியதிருநாமங்க ப்பாடும் ைவரமா யாக அைமந்திட்ட எழிலான
(ஸத்குருேதவ!) 283

நீல எழிெலாளிர் ஶ்ராம அணிெசய்யும், ெவண்ேமகங்களின்
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ஒளிெபாருந்திய முத்து மா களாம், அமுதப்ெபாழிவாம் ஸத்க்ருதிகள்
ெசய்த (ஸத்குருேதவ!) 284

பண்ணிைசெயனும் அடர்நீலம மீது ஞானெவண்நுைர ஒளியுடன்
தவழ்ந்திடும், இைறவன் திருநாமங்க ப் பாடும் அமுதகங்ைகயான
(ஸத்குருேதவ!) 285

ஜபித்திட்ட தாரகநாமங்கேள நூறுேகாடி தாராகணங்களாக ஒளிர,
அமுதகானமாம் நிலவின் பால்ெபாழியும் கதிர்களால் முழுக்காட்டப்பட்ட
நாதப்பனிம யி ல் அளாவப்பட்ட, ஶ்மந்நாராயண உள்ளுள்
உணர்ந்தறியும் மிகேமம்பட்ட இன்பமாம் நீலவானின் அகல்விரிவான
(ஸத்குருேதவ!) 286

மரகதமணிவண்ண ஶ்ராமனின் துதிகளாம் அழகிய
க்ருதிப்பனிம மா யில் பதிக்கப்பட்ட மரகதமணியாம் வண்ணப்
பண்ெணழில் ஏரியான (ஸத்குருேதவ!) 287

உள்ளன்ெபனும் ஏரியின் ெதளிந்த, கண் டிேபான்ற உள்ளத்தில்
நாமங்களால் ெபான், ெவள்ளி மயமாக மின்னும் இத்துதி அ களால்
அர்ச்சிக்கப்பட்ட, இன்பூட்டும் ராமனிடத்து அன்ெபனும் நிைறமதியான
(ஸத்குருேதவ!) 288

இன்பமூட்டும் ராமெனனும் நிைறமதியி வரேவற்கும், மனமாகிய –
கண் டி ேபான்ற (ெதளிந்த) தலமுைடய, திவ்யநாமங்களி ல் ெபான்,
ெவள்ளியாக மின்னும் இைச அ களுைடய, ஞானப்பனிம யில்
நாதெமனும் தங்கமயமான ஏரியான (ஸத்குருேதவ!) 289

ஶ்ராம ம் சந்த்ரனின் பனிக்கதிர்களால் ைவரமாய் ஒளிரும்,
பண்ணினிைம, அழகு, பக்தி இைவயாகிய ெவள்ளிய அ கள்
ெகாண்ட, உள்ளப்பனிம யில் ெபான்ெ ளிர் இைறயன்பு ஏரியான
(ஸத்குருேதவ!) 290

உள்ளப்பனிம யில் ஞான ஏரியினில் ப்ரதிபலிக்கும் ஸங்கீதத்தின்
தங்கமயபிம்பமானஶ்ஸீதாராமசந்த்ர யுைடய (ஸத்குருேதவ!) 291

ஸத்கீர்த்தனங்கெளனும் அடர்காடுகள் நிைறந்த ஞான இமயத்ெதாடரில்
மிைடந்துள்ள ெதள்ளிய தலங்ெகாண்ட ஆழ் அைமதி ஏரியான
(ஸத்குருேதவ!) 292

அ களற்று, ஓைசயற்ற, ெதளிந்த, அைமதியான உள்ளப்பனிம
ஏரிதனில் உருநிழற்படிவான, இைறவன் திருநாமங்களாம் ெவண்
முகில்கள் மிதக்கும், ஆழ்ந்ெதாலிக்கும் இைசயின் பல்வண்ணப்
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பண்ெணழில் மிளிரும், ஞானெமனும் அடர்நீலவா ன (ஸத்குருேதவ!)
293

க்ருதிகெளனும் பனிம த்ெதாடரில், ஓங்கியுயர்ந்த ெமய்யறிவாம்
ெவண்பனிம ப்ரதிபலித்திடும் நீடைமதி ஏரியான (ஸத்குருேதவ!) 294

பரம்ெபாரு அறிதெலனும் இமயம ஏறும் முயற்சியின் க ப்ைபத்
தணிக்கும், ெமய்யறிெவனும் தங்க ஏரியின் அைமதிெயனும் பனி நீரான
(ஸத்குருேதவ!) 295

உள் ஆழ் ெதளிவுற்ற, உள்ளமாம் தங்க ஏரிதனில் உருநிழற்படிவான
அைமதிப் பனிம யின் நாதப் பனி ‘ஓம்’காரவடிவான (ஸத்குருேதவ!)

296

புத்தம்புதிய தண்ணிய அைமதிக்காற்றுைடய, அடர்ெமௗனச்
சரிவுதனில் இைச உள்ளுயிர்ப்பு உண்டுபண்ணும் ஆத்மானுபவமாம்
பனிம த்ெதாடரில் இைறவ க் காணச்ெசய்திடும், இன்கவி
எண்ணங்களாம் தூய ெவண்பனியில் அபிேஷகிக்கப்பட்ட
உயர்ந்தநாதக்கடவுளான 9 (ஸத்குருேதவ!) 297

மூவைகத்துன்பங்க 10 அழிக்கும், மூவுலகங்கட்கும் அதிபதியான,
மூன்று யுகங்களிலுமுள்ள நாராயணன் 11 நாமத்ைதப்பாடிய
(ஸத்குருேதவ!) 298

ஞானேகதாரத்து வழிகாட்டும் நாமகான மந்தாகினீநாதமான
(ஸத்குருேதவ!) 299

ஞானேகதாரத்தில் நாதமந்தாகினிக்கைரயில் வீசும் நாமெமன்காற் ன
(ஸத்குருேதவ!) 300

ஞானேகதாரநாத அர்ச்சித்திடும் நாதமாம் ப்ரம்மகமலத்தின் 12 அழகும்,
வண்ணமும், பண்ெணனும் இன்மணமுமான; இவ்வன்புைட இதயத்தில்
இனிது உைறந்திடும் (ஸத்குருேதவ!) 301

ஞானமாம் ேகதாரத்தில் ேமானப்பனிம ச்சரிவினில் பண்ெபனும்
தண்கதிர்க ப் ெபாழிந்திடும் இன்பும் அன்புமான அழகிய முழுமதியான
(ஸத்குருேதவ!) 302

9துங்கநாத்
10தன்வி , சூழ்வி ,ஊழ்வி
11ேகதார்நாத் ேபாகும் வழியில் உள்ள த்ரியுகிநாராயணன் ேகாயில்
12இமயம யில் 11,000அடிஉயரத்தில் காணப்படும்,அடர் மணங்கமழும், மஞ்சள் நிறத்தாமைர
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மங்களம் ெசய்யும் ஶிவஶங்கரனின் நாதவடிவான ஹிமாலயத்தில் ஞான
உைறபனி ெவண்முகட்டி ப் ெபான், ெவள்ளி அமுதக்கரப்ெபாழிவால்
குளிப்பாட்டிடும், ராமனிடம் அன்பால் அழகுெபறும், பண்ெணனும்
நிைறமதிக்கதிரான (ஸத்குருேதவ!) 303

துன்பங்கெளனும் பனிப்ெபாழிவிலும் இடுக்கண்களாம்
பனிப்புயற்காற்றிலும் நடுங்கி வழி தவறிச் சுற்றிச்சுழன்று திண்டாடும்
இத்தனித்த வலிவற்ற ஶிஷ்ையையக் கரம்பிடித்து நலப்பாைத
நடத்திச்ெசல்லும் ஸத்குருேவ ! 304

ேமாக்ஷகங்ைகயின்மூலமாம் ஞானேகாமுகமான (ஸத்குருேதவ!) 305

உள்ளைமதியாம் பனித்ெதாகுதியிலுள்ளஉள்ளாழ்தெலனும் ேகாமுகமான
(ஸத்குருேதவ!) 306

உள்ளாழ்தெலனும் ேகாமுகத்தினின்று பாய்ந்து வரும்
பண்ணிைசகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 307

ஶ்ராமனின் ெமய்ப்பாதத்யானமாம் ேகாமுகத்தினின்று ெபருக்கிடும்
கானகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 308

உள்ளாழ்தெலனும்தூயபனியினின்றுெபருக்ெகடுத்ேதாடும் ‘ஓம்’கார நாத
கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 309

இைறயுணர்ெவனும் ேகாமுகத்தினின்று ெபருக்ெகடுத்ேதாடும் ‘ஓம்’கார
நாத கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 310

த்யானமாம் ேகாமுகத்தின் அைமதிெயனும் தண்ணிய இரவின் வியந்தகு
எழிலான (ஸத்குருேதவ!) 311

த்யானமாம் ேகாமுகத்தினின்று பாய்ந்துவரும் ‘ஓம்’காரநாதமாம்
கங்ைகயில் ஶ்ராம ம் சந்த்ரன் சிரித்திடும் ெவள்ளிமயமான இமய
இரவின்அைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 312

உள்ளாழ்தெலனும் ேகாமுகத்தினின்று உள்ெளான்றலாம்
‘ஓம்’காரஶ்ருதியுடன் பாய்ந்து சிரித்து நடமிடும் நாதகங்ைக,
ஶ்ராமசந்த்ரனின் ஒளிப்புன்னைகயில் பளபளக்கும் கவிைத
உட்கிளர்ச்சியாம் பனிம முகடுகள், இைவ விளங்கும் உளெமனும்
நாதப் பனிம ப் ேபரைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 313

சூழ்ந்துள்ள ெதய்வீக அநுபவங்களாம் பனிச்சிகரங்கள் ஶ்ராம ம்
சந்த்ரனின் ெமன்புன்னைகயில் வியன்தரு மகிழ்வுப் புல்லரிப்பூட்டி
ெவள்ளியாக மின்னிட, கைடத்ேதற்றும் தாரகத்திருநாமங்களாம்
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தாராகணங்கள் பளிச்சிட்டு ஒளிர, நாத இன்பெமனும் நீலவானில்
நாம இன்பமாம் ெவண் ேமகங்கள் மிதக்க, த்யான ேகாமுகத்தினின்று
ெபருக்ெகடுத்ேதாடி வரும் நாமகீர்த்த களாம் கங்ைகயின் இன்பந்தரு
‘ஓம்’காரஶ்ருதியுைடய ேமானஹிமாலயத்தின் இவ்வுலகிற்கப்பாற்பட்ட
அற்புத எழிலான (ஸத்குருேதவ!) 314

இைறவ த்ேதடெலனும் ெதாடர்வானின் அடர்நீலத்தில்
பளிச்சிடும், ெமய்யறிவுப்பனி நிைறந்து, கானகங்ைக ெபருக்கிடும்,
ெமௗனப்பனிம த்ெதாடராய் அச்சப்ெபருமதிப்பூட்டும் (ஸத்குருேதவ!)

315

ஞானத்தேபாவனத்தில் நாத அைமதியில் ஒன்றிய (ஸத்குருேதவ!) 316

நாத இமயத்தேபாவனத்தில் ஞான அைமதி ஏரியினில் பிரதிபலித்த,
பிறவிப்ெபருந்துயரினின்று மீட்டுவிக்கும் ஶ்ராமதாரகநாம இன்ப
அனுபவமாம் ஶிவலிங்க ஶிகரமாகிய (ஸத்குருேதவ!) 317

மனெமனும் தெபாவனத்தில் லயெமனும் ஏரியினில் பிரதிபலித்த
ஞானெவண்பனிம யான (ஸத்குருேதவ!) 318

ஸத்துவெமனும் ெவண்பனிம யில் அழகுறும் நாதெமனும் அடர்
நீலவா ன (ஸத்குருேதவ!) 319

ஞானநீலெவளியினில் ெவண்முத்துமா ெயன உளங்கவர்
நாதப்பனிம த் ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 320

ெதய்வத்தன்ைமெயனும் பரந்தகன்ற நீலெவளியில் மா யாம் அழகிய
நாதப் பனிம த்ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 321

தன்னுணர்வு எனும் பனிம த்ெதாடரில் உள்ளாழ்தல் எனும்
புலரிப்ேபரைமதியில் ெமய்யறிவாம் அடர் நீலவானில்
ெபான்ெ ளியுடன் மின்னும் ப்ரணவநாதமுகிலான (ஸத்குருேதவ!)

322

சூழ்ந்துள்ள ெமய்யறிவுப் பனி ேபார்த்த நாதம யினின்று ெபான்
ெவள்ளிமயஆைடயில்மின்னும்பண்ணிைசகங்ைக ெபருக்கிடும்அகன்ற
இமயப் பள்ளத்தாக்கு, கீர்த்த களாம் ேதவதாரு, ேபாஜ மரங்களடர்
சரிவுகள்,இவ்வகற்பரப்பில்ஊடுருவிப்பரந்தஆழ்அைமதிலயம் –ஆகிய
நாத இமயத்தின் தனிப்பட்ட ெதய்வீக அனுபவமான (ஸத்குருேதவ!)

323

ேபரின்பெமனும் அடர்நீலவானி அளாவும், ேமம்பாெடனும்
பனிமுகடுகள் சூழ்ந்த, க்ருதிகளாம் ம ச்சரிவுகளுைட, இைறயுணர்வு
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எனும் இமயத்தில் களிநடமிட்டு அருவியாக விழும், என்றும்
இளைமயுைட நாதகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 324

ஆழ் அைமதியில் உள்ளாழ்தெலனும் பனித்ெதாகுதியினில் ேதான்றி,
இைறயுணர்வறிெவனும் அருவிகளாம் க்ருதித்ெதாகுதிகளுடன் இ ந்து
ெபருக்கிடும் நாதகங்ைகேய ! 325

கானமாம் கங்ேகாத்தரீ எனும் புனிதத்தலத்தில், நாதகங்ைகயின்
கம்பீரமான– ேதவதாருவனத்தின் நறுமணமும் அைமதிலயமுமான
/ பண்ெணனும் ேதவதாருவனத்தில் உைறயும் அைமதிலயமுமான–
பலவைகக் கீர்த்தனங்களாம் வைகவைகயான பாைறகளில் இைறவன்
நாமகுணங்களின் சிறப்ெபழிலான (ஸத்குருேதவ!) 326

ம ச்சரிவுகளில் அன்பின் பசுைமெகாண்ட இவ்ெவண்ணக்காடுகள்
நிைறந்த, இைறவ த்ேதடெலனும் இமயம யில் உள்ளாழ்தலாம்
இமய ஏரியின் ெதளிவினில் உருநிழற்படிவான நாதப்ெபான்முகடான
(ஸத்குருேதவ!) 327

ெமய்யறிவாம் ேகதாரகங்ைகயும் பண்ணிைசலயெமனும்
கங்காபாகீரதியும் கலந்திடும் கானமாம் கங்ேகாத்தரீ எனும்
புனிதத்தலத்தின் எழிலான (ஸத்குருேதவ!) 328

ஶ்ராம ம் பகலவனின் ஒளிக்கதிரால் ெபான், ைவர, ெவள்ளிமயமாக
கீத அ கள் மின்னும், பண்ணிைச வண்ண எழில் குலுங்கும் நாத
‘ஓம்’காரகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 329

எண்ணேவகத்ைதத் தடுத்து நிறுத்திடும், ெவகுேவகப் ெபருக்கிடும்,
பலவண்ண பண்ணிைச எழில் கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 330

உள்ெளான்றல் எனும் ெகௗரீகுண்டத்தில் ‘ஓம்’காரத்தில் ஒன்றிடும் ஓைச
இனிைமயுடன் பாய்ந்திடும் பண்ணிைசப் ெபாழிவான (ஸத்குருேதவ!)

331

பண்ணிைச கங்ைக பாயும் ெகௗரீகுண்டத்தில் ஏழு இன்னிைச ஒலிகளின்
வியன்தகுவண்ணத் ேதாற்றங்களில்வானவில்எழிலான (ஸத்குருேதவ!)

332

ெபான், ெவள்ளி, பசுைம, பசுநீலம், நீலம்,இளஞ்சிவப்பு, மஞ்சள் என பல
பண்வண்ணங்கள் பளிச்சிடும் நாதகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 333

பண்ெணழில்அ கள் பளிச்சிடும் ‘ஓம்’கார நாதகங்ைகேய ! 334
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கானெகௗரீகுண்டத்தில்ஸத்கீர்த்தனங்கெளனும் பாைறகளில்இைறவனின்
பலவண்ணப் பண்ெணழில் வடிவங்க அழகுறச் ெசதுக்கிய
காவ்யகங்ைகேய ! 335

பாட்ெடனும் கங்ேகாத்தரியில் பண்ெணனும் ேதவதாருக்காட்டினில் நாத
அைமதியின் ேமானலயமான (ஸத்குருேதவ!) 336

பண்ெணழில் கங்ேகாத்தரியில் க்ருதிகெளனும் ேதவதாருக்காட்டின்
அைமதிெயனும் குளிர்ந்த காற்றின் ெதய்வீக நறுமணமான
(ஸத்குருேதவ!) 337

பண்ெணனும் ருத்ரகங்ைக, ெமய்யன்ெபனும் பாகீரதியின் ஸங்கமம்
காட்சியளிக்கும் ெதய்வீகமான கீதமாம் பாண்டவாங்கன புண்ய
தவத்தலமான (ஸத்குருேதவ!) 338

உ வுத்திரள்கட்கப்பாற்பட்டு ெவகு ெதா வில் ெதரியாது வாழும்
உள்ளத்தவெமனும் ம முைழஞ்சினில் தனிைமயின் ஓய்வளிக்கும்
அைமதியாம் பாண்டவாங்கன முன்னி யில் இனிய கீதகங்ைகேய ! 339

க்ருதிகெளனும் ேதவதாருக்காடுகள் நிைறந்த, இைறயுணர்ந்தறிெவனும்
ஆழ்ந்த இமயப் பள்ளத்தாக்கினிேல பண்ெணழில் கூத்திடும்
ஜான்னவியும் உணர்வுகள் ஒன்றிடும் பாகீரதியும் ஒன்று ேசரும்
கானகங்ைகயின்பேம ! 340

ெமய்யறிவைமதியாம் இமயப்பள்ளத்தாக்கினில் க்ருதிேதவதாருக்
கூட்டங்களில் நாதத்தண்காற்று வீச, பண்ெணழில் கங்ைகயின் ேதனிைச
உள்ெளான்றிடல் ெசய்திடும் இமய அைமதிேய ! 341

உணர்ந்தறிந்ேத புரிந்துெகாள்ளக்கூடிய, உள்ளூடுருவிப்பரவிய, ‘ஓம்’கார
நாதகங்ைககூடிய இமய அைமதிேய ! 342

பக்திப் பனிம ச் சிகரங்கள் ஞான அடர்நீல வானளாவி நிற்க,
திவ்யானுபவ ம ச்சரிவுகளில் புத்தம்புதிய நாமநறுமணமிக்க
க்ருதிேதவதாருக்காடுகள் மண்டிக் கிடக்க, பிடிவாதமான
தடங்கல்கெளனும்பாைறக த் தாக்கிஉருட்டித் தள்ளிடும்நாதகங்ைகயின்
திவ்யப்ரவாஹம் ெகாண்ட, ஹரி சி யாக நின்ற 13, எல் யற்ற
இைறயன்ெபனும்அழகிய இமயேமஆன (ஸத்குருேதவ!) 343

பலவண்ண வடிெவழில் பைடத்த தனிச்சிறப்பு வாய்ந்த, க்ருதிகெளனும்
அழகிய கற்கள் நிைறந்த, ெமய்யறிெவனும் அகன்ற மணற்கைர

13ஹர்ஸில்
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ெகாண்ட, பண்ெணனும் அழகிய இமயப் பள்ளத்தாக்கினில் பாட்ெடனும்
கங்ைகயின் கூத்திடும் அ ேய ! 344

ஏழு இன்னிைச ஒலிகெளனும் ஏரிகளில் உள்ள/ஏழு இன்னிைச ஒலிகள்,
பண், தாளம்இவற்றின்—எல் யற்றவியன்தகுஎழிலான (ஸத்குருேதவ!)

345

ஹரியின் சி வடிவி முழுக்காட்டும் நாதகங்ைகப்ெபருக்கான
(ஸத்குருேதவ!) 346

ெபாழுதுசாய் அைமதியில் ஒன்றிய பண்ணிைசப் பள்ளத்தாக்கின்
எழிேல ! 347

கழிேபருவைகயாம் ெபான் முகடுகளால் சூழப்பட்ட அகன்ற பண்ணிைச
கங்ைகப் பள்ளத்தாக்கின் மிக ேமம்பட்ட எழிலான (ஸத்குருேதவ!) 348

ஆழ்ந்த இைறயன்ெபனும் கங்ைகேமல் பண்ணிைசப் ெபான்முகிலான
(ஸத்குருேதவ!) 349

பாட்டுக்களாம் கங்ைகேய முத்துமா யாய்/மலர்மா யாய்க் ெகாண்ட
அழகிய கருநீலம நிகர்ேமனிேயா கிய ஶ்ராமனின் நாமகீர்த்தனமாம்
உத்தரகாஶீ எனும் புனிதத்தலமான (ஸத்குருேதவ!) 350

பரமாத்மாவான ஶ்ராமனின் திருவடியாம் பள்ளத்தாக்கில் பண்ணிைச
கங்ைக இன்ெ லியுடன் ெபருக்ெகடுத்ேதாட, ஆழ்நீலம யாம்
ஶ்ராம த்தழுவிடும், இடிெயாலி முழங்கிடும் கானமைழெபாழி
அடர்நீல முகிேல ! 351

உள்ளாழ்ந்து ஒன்றிடல் எனும் ேகாமுகத்தில் ேதான்றிய,
ஞானகானெமனும் பாகீரதியும், அமுதவாக்ெகனும்
ஸரஸ்வதியுடன் இ ந்த, பகவத் கு னுபவமாகிய மிகப்பல
பனிச்சிகரங்களினின்றிழிந்ேதாடி வரும் க்ருதிெவள்ளமும்
சீரிய கவிைத எழிெலனும் தங்கமய உைறபனியினின்றுதித்த
திவ்யநாமஸங்கீர்தனெமனும் அலகாநந்தாவும் ஶ்ரகுநாதனின்
திருப்பாதத்தில் ஒன்று ேசரும் ேதவப்ரயாைகயின் திவ்யகான
கங்காப்ரவாஹமான (ஸத்குருேதவ!) 352

ெமய்யறிவாம்அலகாநந்தாவும்இைறயன்ெபனும்பாகீரதியும்ஒருமிக்கும்
பண்ணிைசகங்ைகயின் ெபான்வண்ண எழிலான (ஸத்குருேதவ!) 353

ெதள்ளத்ெதளிந்த அைமதியான கண் டி ேபான்ற தலப்பரப்பில்
காணப்படும் ேவத உபநிஷத் ெமாழியான க்ருதிகளாம் பற்பல மரங்கள்
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நிைறம ச்சரிவுகளுைடஇமயஎழில்சூழ்ந்த,ெமய்யறிவும்இைறயன்பும்
கூடினஇன்னிைசகங்ைகயின்ஆழ்ந்த திவ்யானுபவமான (ஸத்குருேதவ!)

354

மரகதமணியின் ஒளியுைட ஶ்ராமனிடத்து அன்ெபனும் பண்கங்ைகயின்
மணற்கைரயில், தனிைம அைமதியின் ஓய்வின்பமான (ஸத்குருேதவ!)

355

பண் பலவற்றில் அைமந்த க்ருதிகளாம் பலவண்ண ம த்ெதாடர் சூழ்ந்த
நாத இமயப்பள்ளத்தாக்கில் நாமகங்ைகப் ெபருக்கான (ஸத்குருேதவ!)

356

மைறமுதற்ெபாருளாம் ஹ்ருஷீேகஶ ப் பாடிய க்ருதிெவள்ளம்
கைரபுரண்ேடாடும் கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 357

விடியுமுன்பும் சாயும்ெபாழுதிலும் அைமதியினில் நீராடி
த்யானிக்கப்பட்ட, இன்பமான நாதகங்ைகேய ! 358

ஒருமு ப்பட்ட பக்திெயனும் உள் இமயத்தில், ெதளிந்த
உள்ளெமனும் விடியற்கா அைமதியில், எல் யில்லா
அழகுைட, க்ருதித்ெதாகுதிகளும் அவற்றிலுள்ள திருநாமங்களும்
தாராகணங்களாகவும் தனி நக்ஷத்ரங்களாகவும் மின்னிட,
ஹ்ருஷீேகஶனின் அன்ெபனும் தண்மதியும் ஈஶ்வரானுபவம் எனும்
எல் யில்லா நீலவானில் புன்னைகக்க, ஞான ைவராக்யங்கெளனும்
ம களால் சூழப்பட்ட பண்ணினிைமெயனும் கங்ைகயின் தூய
ெதளிந்த குளிர்ச்சிமிக்க நீரில் விடியுமுன் நீராடிய, இத்தனிபக்ைதயின்
ஆத்மலயெமனும் உள்ளப்பனிமுைழஞ்சினின்று இழிந்ேதாடிவரும்
பண்ெணனும் கங்ைகக்கைரயில் அைசயாமனெமனும் பாைறமீதமர்ந்து
மிக ெமல்லிய நுண்ணுணர்வுகளாம் எண்ணங்கெளனும் பறைவ ஒலிகேள
ெமல்லினிய ேமற்பா யாக (ேமல் ஸ்வரங்கள்) உைடய, உள்ளாழ்தலாம்
கங்ைகயின் ‘ஓம்’காரஶ்ருதியாகிய தம்புராவுடன் கூடிய ஸங்கீதத்தி ல்
ஆராதிக்கப்பட்ட, என் உயிர்நி யும் உள்ளுயிர்ப்புமான குருேதவ ! 359

ெமய்யறிவுப் பகலவனின் க்ரஹணப்ெபாழுதிேல மூவி களின்
நிழற்றுன்பம் 14 விட்டகலும் ெபாருட்டுமும்முைற நீராடி த்யானிக்கப்பட்ட
நாதகங்ைகேய ! 360

மூவி த் துன்பங்களின் நிழலாம் மாையயி ல் மைறக்கப்பட்ட
ெமய்யறிவுப்பகலவனின் காட்சி அருளும், உள்ளாழ்தெலனும்

14தன்வி , சூழ்வி , ஊழ்வி எனும் மூவி களின் நிழல் ெமய்யறிவுப் பகலவனின் மீது பட்டு

மைறப்பதாேலற்படும் துன்பம்
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கங்ைகக்கைரயான (ஸத்குருேதவ!) 361

உயர்ெபாருளாம் இைறவ உணரும் வழியில் தைடெசய்யும்
இைடயூறுகளாம் பற்பல பாைறகட்கப்பால் ‘ஓம்’காரஶ்ருதியுடன் ஓடும்
நாதகங்ைகப்ெபருக்கான (ஸத்குருேதவ!) 362

உயர்ெபாருளாம் இைறவ உணரும் வழியில் தைடெசய்யும்
இைடயூறுகளாம் பாைறக த் தாண்டும் துன்பத்ைதப் ேபாக்கிடும்,
தண்ணிய இன்பம் பயக்கும், இைறவன் திருநாமங்கள் விைரந்ேதாடும்
க்ருதிகங்ைகப்ெபருக்கான (ஸத்குருேதவ!) 363

பரம்ெபாரு அைடயும் வழியில் தடங்கல்களாம் பாைறகளில் பட்ட
அடியி ஆற்றிடும், இைறவன் திருநாமங்களின் தண்ணின்பம் நல்கிடும்,
திவ்யமான கீர்த்த களின் கங்ைகநீேராட்டமான (ஸத்குருேதவ!) 364

வாழ்வுச்ெசலவில் பண்ெணனும் கங்ைகயில் நீராடும் வழியில் மூவைகத்
துன்பங்கெளனும் பாைறகளால் அடிபட்ட காலுடன் தட்டுத்தடுமாறி
நடக்கும் இத்தனித்த ஶிஷ்ையக்குக் ைகெகாடுத்துத் தாங்கும் ஒேர
பிடிப்பான (ஸத்குருேதவ!) 365

உலகியற்ெபாருட்கள்ேமல் தாகத்ைத மங்கச்ெசய்து அழிக்கும், அழியா
அமுத கீதகங்ைகேய ! 366

(நிந்தன் ெபாருட்டு) தணியா தாகத்ைத உண்டாக்கும், குைறயா அமுத
கானகங்ைகேய ! 367

மீண்டும் மீண்டும் புகழப்ெபற்ற, நீராடப்ெபற்ற புனிதமான கீதகங்ைகப்
ெபருக்கான (ஸத்குருேதவ!) 368

பலவைகப் பண்ணிைச வண்ணங்கள்விளங்கும் நாதகங்ைகேய ! 369

இமயத்து ேமான அைமதிெயனும் ெதாடுவானில் ப்ரணவ நாதத்தின்
ெபான்ெ ளியான (ஸத்குருேதவ!) 370

நிந்தன் நீர்ப்ெபருக்கின் நடுேவ (க்ருதிகெளனும்) பாைறயிலமர்ந்து பாடி
மகிழும் இச்சிறு பறைவக்கு மகிழ்வூட்டும் நாதகங்ைகேய ! 371

ஸத்கங்ைகக்கைரயில் ஒலித்திடும் திவ்யநாமஸத்கீர்த்தனங்க ச் ெசய்த
(ஸத்குருேதவ!) 372

புனிதமான கங்ைகக்கைரயில் பாடப்பட்ட புனிதமான அமிழ்ெதனும்
கீர்த்தனங்கள் ெசய்த (ஸத்குருேதவ!) 373
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ேதனினிய கங்ைகயின் ஶ்ருதி கலந்த ேதனினிய பாடல்கள்ெசய்த
(ஸத்குருேதவ!) 374

மனெமனும் கங்ைகக்கைரயில் பாட்டின் ஶ்ருதியான ‘ஓம்’காரேம ! 375

நிந்தன்பண்கங்ைகயில்நீராடியஇந்த பக்ைதயின்அன்ெபனும்கங்ைகயில்
நீராட்டப்ெபற்ே ய் ! 376

நிந்தன் கானகங்ைகயில் நீராடிய இந்த பக்ைதயின் கண்முன் ேதான்றும்
ஞானகங்ைகேய ! 377

இப்பக்ைதயால் மிகவும் ஏங்கி விரும்பப்பட்ட, உள்ளுயிர்ப்பான
உயிர்கங்ைகேய ! 378

தேமாகுண இருள் பரவிய உள்ள ஆழத்தில் கானப்ெபான்ெ ளியான
(ஸத்குருேதவ!) 379

இவ்வுலகவாழ்வின் துன்பங்களால் அலுத்த இவ்வுள்ளத்திற்கு
அைமதியான கானகங்ைகயில் மா யின் ஞானப்ெபான்ெ ளியான
(ஸத்குருேதவ!) 380

அழகிய பண்கங்ைகக்கைரயிேல உள்ளன்புடன் கூடிய பண்ணினிய
பாட்டின் ெபான்ெ ளியால் மா யில் தீபாராதனம் ெசய்யப்பட்ட
(ஸத்குருேதவ!) 381

ஆழ்ந்தஉணர்ெவனும்கங்ைககீேழஅடர்ந்ெதாலித்து, நாதஹிமாலயத்தில்
கானெமனும் அடர்நீல வானில் ஞான ஒளிக்கற்ைறயால் ெவள்ளியாக
மின்னும் க்ருதிகளாம் ெவண்ெகாண்டல்கள் ெகாண்ட, இன்பண்
இைறவா ! 382

உள்ளெமனும் கங்ைகக்கைரயினிேல ெமய்யறிவைமதிெயனும் மா
வானில் ெசம்ெபான்ெ ளிர் நாதக்ெகாண்டலான (ஸத்குருேதவ!) 383

தீவி ைய அழித்திடும், தன் அைடந்தவர்க நன்கு காத்திடும்,
ெமய்யறிவுப்பனிம உச்சியினின்றிழிந்த, இைறவன் திருநாமங்க ப்
பாடிடல் என்னும் கங்ைகயான, ஹரிைய அைடந்திட வாயிலான 15

(ஸத்குருேதவ!) 384

இவ்வுலகமக்களின் தீவி க த் துைடத்திடவும், ஹரிபக்திெயனும்
ஹிமாலயத்திற்கு வாயில் திறப்பாகவும் விண்ணினின்றிறங்கி
மண்ணிற்பாய்ந்ேதாடும், தூய இைறவன் திருநாமங்க இைசத்திடும்
கங்ைகயான,ஹரிையஅைடந்திட வழியான (ஸத்குருேதவ!) 385

15ஹரித்வார்
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இவ்வுலகப்பயணத்தின் ெவப்பத்தால் உளம் துன்புற்றவைர வரேவற்று
ஹரிபக்திெயனும்கங்ைகயில்நீராட ஈர்த்துெமய்யறிெவனும்இமயத்திற்கு
வழிகாட்டும் திவ்யநாம கானகங்ைக ெபருக்கிடும் ஹரித்வாரமான
(ஸத்குருேதவ!) 386

குைறயா அருட்கிளர்ச்சிப்ெபாழிைவத் தூண்டும், என்றும் குைறயாத,
ெகடாத அமுத கீத கங்ைகேய ! 387

கண்டவுடேனேய இதயத்தில் இன்ப அ க எழுப்பிடும், பண்ணிைசப்
பல்வண்ணம் நடமிடும், புல்லரிப்புண்டுபண்ணும் நாதகங்ைகேய ! 388

ஆழ்ந்தவுடன் அலுப்பி ப் ேபாக்கிடும், ஹரிநாமஸ்மரணமாகிய இன்ப
அ கள் தண்ணிய இதமுடன் தாலாட்டி உட யும் உள்ளத்ைதயும்
புத்துணர்ச்சி ெபறச்ெசய்து மகிழ்வூட்டும், ‘ஓம்’காரஶ்ருதியுடன்
நாதெவள்ளம் விைரவுப்ெபருக்கிடும்,ஞானகங்ைகேய ! 389

ஏழு இன்னிைச ஒலிகளாம் விளக்குகளின் ஒளியி ப் பிரதிபலிக்கும்,
ெபான்னிறத்தில் மின்னிடும் நாதகங்ைகேய ! 390

ெசாற்களின் ெபான்ெனழில் நடமிடும் அழகிய க்ருதிகங்ைகேய ! 391

உள்ளாழ்தெலனும் சாயும் ெபாழுதினிேல பாட்ெடனும்
விளக்ெகாளியினில் ெபான்ெ ளிர் பண்கங்ைகயின் ெசவ்விய
எழிேல ! 392

அன்ெபாளியால் தீபாராத ெசய்யப்பட்ட கானகங்ைகேய ! 393

கானஒளியால் தீபாராத ெசய்யப்பட்ட ஞானகங்ைகேய ! 394

ஞானதீப ஒளியால் நாதத்ைத ேவண்டும் இவ்விதயம்
வியாபிக்கப்பட்டுள்ள, நாதகங்ைகேய ! 395

நாதப்பனிம யினின்று நாம அமுதுடன் பாய்ந்துவரும் பண்கங்ைகேய !
396

அைமதியான உள்ளெமனும்/இவ்ெவண்ணங்கெளனும் பனிக்ேகாயிலில்
பண்ணும் லயமும் ெபாருந்திய பாட்டி ல் தீபாராத ெசய்யப்பட்ட
திவ்யகங்ைகேய ! 397

கங்ைக உண்டுபண்ணும் லயமும், யமு யின் அழகும், ேகதாரத்தில்
உணரப்படும் ெமய்யறிவும், நரநாராயணர்கள் உள்ளாழ்ந்திருக்கும் பதரீ
எனும் புனிதத்தலத்தின் அைமதியும் ஆகிய நான்கு புனிதத்தலங்கள்
ெகாண்ட நாதஹிமாலயமான (ஸத்குருேதவ!) 398
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வானரஶ்ேரஷ்டராகிய ஹனுமா ல் பூஜிக்கப்பட்ட ஶ்விஷ்ணுவிடம்
பூண்ட பக்தியாகிய பனிச்சிகரத்தினின்று ேதான்றிய 16◌் ஶ்மத்பாகவதக்
கைதயின்ஸாராம்ஶத்ைதஆழ்ந்துணர்தலால்அமிழ்தினியக்ருதிகெளனும்
யமு நீேராட்டமான (ஸத்குருேதவ!) 399

கட்டுக்ேகாப்பு, கமகம், ஓய்வைமதி, எதுைக, ேமா முதலிய
அணிகளும் பண்ணும், லயமும் ெபாருந்திய எல்லா இலக்கணங்களும்
உள்ள ஸாஹித்யமுைடய க்ருதிகளின் நைடயாம் எழில் யமு யின்
அடர் நீலவண்ண நீேராட்டத்தினில் பிரதிபலிக்கும் யமு பதியாம்
அடர்நீலவண்ணஶ்க்ருஷ்ணனின் புன்னைக விளங்கும் (ஸத்குருேதவ!)

400

இயற்ைகயின் எழிலிலும் பற்பல இன்ெ லிகளிலும் அருட்கிளர்ச்சியின்
விதிர்ப்புயிர்க்கும் நுண்ணிய இக்கவி இதயத்திற்கு இன்பமூட்டும்
க்ருதிமலர்களின் ெபாழிவில் யமு க்கைரயில் வி யாடிக்களித்த
ஶ்க்ருஷ்ண ப் பூஜித்த (ஸத்குருேதவ!) 401

ஸகுணத்யானம், நிர்குணஞானம், ஆத்மலயம் ஆகிய மூன்று
பனிச்சிகரங்களினின்று உற்பத்தியானஸங்கீதகங்கா,ஸாஹித்யஸரஸ்வதி,
லயயமு இவற்றின் த்ரிேவணிஸங்கமமான திவ்யநாம கீர்த்தனங்களின்
ப்ரயாைகயான (ஸத்குருேதவ!) 402

கண்டாேல வீடளிக்கும் புனிதகங்ைக, ஶ்க்ருஷ்ணன் ஆடிக்களித்த
யமு , ெசால்லிைச மங்களமருளும் ஸரஸ்வதி–ஆகிய முக்கூடலில்
நீராடும் பலனளிக்கும், உணர்ச்சி, பண், தாளம் இவற்றின் முக்கூடலாகிய
திவ்யநாம ஸத்கீர்த்தனப் ப்ரயாைகேய ! 403

கண்டாேல வீடளிக்கும் தூய திருவடிகளுைடேயாய் ! இைறவன்
தூய திருவடி பக்தியிற் ெபருக்ெகடுத்ேதாடும், தூய நாமகானெமனும்
அமுதகங்ைகேய ! 404

தூய நின் திருவடிகளினின்று ெபருக்ெகடுத்ேதாடும் இத்தூய நாமகான
கங்ைகேயஆே ய் ! 405

ஶிவ ல் ெமாழியப்பட்ட, இப்பிறவிக்கட கடந்திடச்ெசய்யும்
ஶ்ராம தாரக மந்த்ரம் ெபருக்ெகடுத்ேதாடும் கீத காஶீ ேக்ஷத்ரமான
(ஸத்குருேதவ!) 406

ஶ்ராமக்ருஷ்ணரால்/ ஶ்ராம லும் க்ருஷ்ண லும் துதிக்கப்பட்ட,
ேமலான இன்பத்தில் ஒன்றிடச்ெசய்யும், காளீேதவிேய ஆன

16பந்தர்பூஞ்ச் பனித்ெதாகுதி

130



புண்யகங்ைகயாகப் ெபருக்ெகடுத்ேதாடும் திவ்ய நாம பஜ கானத்தின்
புனித இருப்பிடமான (ஸத்குருேதவ!) 407

இந்த ஜீவாத்மாவாகிய கங்ைகையத் தன்மயமாக்கிக்ெகாள்ளும்ேபரின்பப்
ெபருங்கடேல ! 408

இவ்வனுராகக் கங்ைகையத் தன்மயமாக்கிக்ெகாள்ளும்
ெமய்யறிவின்பக்கடேல ! 409

இவ்வன்பு கங்ைகையத் தன்மயமாக்கிக்ெகாள்ளும் பண்கடேல ! 410

உள்ளப்பனிம யினின்றுதித்த இத்துதிகங்ைகையத்
தன்மயமாக்கிக்ெகாள்ளும் பண்ணின்பப்ெபருங்கடேல ! 411

கவிைத எழில் அ களுடன் கைரபுரண்ேடாடிவரும்
இவ்வன்புப்பண்கங்ைகைய வலிய எதிர்ெகாண்டைழத்துத்
தன்மயமாக்கிக்ெகாள்ளும் இைசப்ெபருங்கடேல ! 412

பலவண்ணப் பண்கங்ைகயின் ஆழ்நீலப் புகலிடமாம் – ெவள்ளி அ க்
கரங்களால் பற்றி மகிழ்ந்து வரேவற்கும் ேபரின்பக்கடேல ! 413

ெமய்யறிவு ெவளியினின்றிழிந்த நாதகங்ைக ேசர்கடேல ! 414

ஜீவ, ப்ரஹ்ம ேவறுபட்ட நி , ஒன்றுபட்ட நி இவற்ைற
விளக்கிக்காட்டும் இமயகங்ைக, கங்காஸாகரம் இவற்றில் நுட்பமாய்
விரிந்துபரந்துள்ேளாய் ! 415

இவ்வண்ண எண்ணமலர்களிலுள்ள அன்ெபனும்/அன்புள்ள மனதுைட
இப்புஷ்பாவின் இனியஅன்ெபனும் ேதன்கங்ைக கலந்திடும் கடேல ! 416

வண்ணமய இவ்ெவண்ணமலர்களிலுள்ள அநுராகெமனும் ேதன்கங்ைக
கலக்கும் / பக்திமிகு உள்ளமுைடய இப்புஷ்பாவின் அன்ெபனும்
இவ்வினிய கங்ைக கலக்கும் இன்பண் கடலி ப் ெபான்ெனழில்
மயமாக்கி உதிக்கும் தங்கக் கதிரவேன ! 417

இமயம , கங்ைக, கடல் இவற்றின் எழிலில் உருகிய இவ்வுள்ளத்தில்
கவிைத உட்கிளர்ச்சியுண்டுபண்ணும், வண்ணமயமான மா வானில்
ெபான்னிறஆதவேன ! 418

ஸம்ஸாரக்கடலிற்குேமல் அறிவின்ைமயாம் ெகாண்டல்களால்
மைறக்கப்பட்ட ஞானப்பனிம க் ெகாடுமுடிையத் தங்கெமன
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ஒளிவிடச்ெசய்யும் ெமய்யறிெவனும் அருே தயமான 17

(ஸத்குருேதவ!) 419

இந்த பக்ைதயின் உள்ளன்ெபனும் கடலின் ெதாடுவானத்தில்
ெகாண்டல்களாம் எண்ணக்கூட்டங்கெளனும் பனிம த்ெதாடரின் ெபான்
முகடுகள் பளபளக்கச்ெசய்யும் ெமய்யறிவாம் கா க் கதிரவேன ! 420

உள்ளக்கடலில் ஒளிவீசும் எண்ண அ களில் பிரதிபலிக்கும்
ஆத்மானுபவெமனும் ெசம்ெபான் வண்ணத் ெதாடுவானி
ஒளிரச்ெசய்யும், நாதமாம் ஓங்கி உயர்ந்த பனிம க் ெகாடுமுடியின்
ேமல்ஶ்ராமசந்த்ர ம் உதயஸூர்யனின்ஞானப்ெபாற்கரேம ! 421

நாதப்பனிம யின் நாமகங்கா ேசரும் ஞானக்கடேல ! 422

ஞான இமயம், நாதகங்கா, ேபரின்பக்கடல் எல்லாம்ஆே ய் ! 423

ஞான அடர்நீலெவளியில் எழில்ேசர மிதக்கும் ெவண்பஞ்சு
மஞ்சுக்கூட்டங்களாம் க்ருதிகள்;முகில்நிகர் கருநீல வண்ண ன ராம ம்
பரமாத்மாைவ உள்ளில் உணரும் மனப்பக்குவம்; கருநீல வண்ணப்பண்
ெகாண்டல்கள்; நாதமாம் நீல வானி அளாவும், நாமமாம் ெவள்ளி
முகடிட்ட கானப்பனிம த்ெதாடர்கள்; ஶ்ராமஸாகரத்தில் ஸங்கீத
அ களுடன் முட்டிேமாதிக்கலக்கும், ஞான இமயத்தில் ேதான்றிய
அநுராக கங்ைகயின் அழகு; ப்ரபஞ்ச அைமதியி யும் கா மா
ேவ களின் இனிைமையயும் கூட்டிடும் ஶப்தஜாலங்கள் புரியும்
பறைவகளின் இன்ெ லித விஞ்சும் குரல்; தேமா இரு விலக்கிடும்
ஞானக்கதிரவன்; அழகுணர்வும் கவிைதக்கிளர்ச்சியும் உண்டுபண்ணும்
தண்மதிக்கதிர்; அலுப்பி நீக்கிப் புத்துணர்வூட்டி அைமதி இதந்தரும்
தூய தண்ணிய இமயக்காற்று – இைவ எல்லாேம ஆன எந்தன் இன்னுயிர்
குருேதவ ! 424

இமயம , கங்ைக, கங்காஸாகரம் இவற்றின் முழுைமயான இயற்ைக
எழிலில் (லயித்த) தனித்த இந்த பக்ைதயினது இைறைம உணர்வுத்
ெதாகுதிகள் அர்ப்பிக்கப்பட்ட திவ்ய திருப்பாதங்க யுைடய
(ஸத்குருேதவ!) 425

தனித்த இந்த பக்ைதயின் அநுராகெமனும் கங்காஸாகர ஜலத்தி ல்
அபிேஷகிக்கப்பட்ட, பூஜிக்கப்படேவண்டிய மங்களமான
திருவடிக யுைடய (ஸத்குருேதவ!) 426

17கடலின் ெதாடுவானில் கா க்கதிரவன் ேதான்றுங்கால் ெகாண்டல்கள் தங்கமயமாய் மின்னி

தங்கக்ெகாடுமுடி இமயத்ைத நி வூட்டும் காட்சி
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உள்ளாழ்தலின் அைமதி, இைறவன் திருநாமங்க இைசத்தல்
ஆகிய இவ்விரு நிலப்பரப்புகள் ேசர்ந்ெதழும்பி இவ்வுலகவாழ்வுத்
துன்பங்கெளனும் கடல் வற்றி ஓங்கி உயர்ந்ெதழுந்த ெமய்யறிெவனும்
இமயம த்ெதாடரான (ஸத்குருேதவ!) 427

உள்ள உறுதியில் ெமய்யறிவாம் உயர்ப்பனிம யி அளாவும்
(ஸத்குருேதவ!) 428

ஸங்கீத ஶாஸ்த்ரம், ஸம்ஸ்க்ருதம், இவற்றின் ஆழ்புலைமயில்
அகற்பரப்புைட இமயேமஆன (ஸத்குருேதவ!) 429

இமயம ப்பரப்பு முழுதும் எதிெராலித்த திவ்யமான
அமுதக்கீர்த்த கேளஆன (ஸத்குருேதவ!) 430

இன்னிைசப் பனிக்ேகாயிலில் விளங்கும் இன்ெனழில் ேதவைதையப்
பூஜிக்கும் இன்ப மலர் நறுமணமுைடய, பற்பல ராகங்களாம் எழில்
வண்ணங்கள் பைடத்த, கீர்த்தனங்கள் ெசய்த/ இங்கு பாடப்பட்ட
பனிக்ேகாயிலில் உைறயும் இன்ெனழில் ேதவைதையப் பூஜிக்கும் இந்த
பக்ைதக்கு இன்பம் தரும், பற்பல ராகங்களிலைமந்த எழிற்கீர்த்தனங்கள்
பைடத்த (ஸத்குருேதவ!) 431

ஞான வானி அளாவிடும் உள்ளத்து இமய அடர் அைமதிதனில்
பூஜிக்கப்பட்ட/ேபெராலியுைட நாதகங்ைகைய த்யானித்தலால்
ேநரிைடயாக உணரப்படும் நாதப்ரம்மானந்த ! 432

இவ்வுள்ளத்தலத்தினின்று புலப்படும் ேமான மா வானில், பல
வண்ணமுைட இைறயுணர்வு எனும் அடர்நீல வானி த்ெதாடும்
ஞானமாம் ெபான்ெ ளிர் பனிச்சிகரங்கள், கவிைதயுணர்ெவனும்
தங்கக்கைரெகாண்ட, கணீர் எனும் இைசமைழையக் ெகாண்ட
பக்தியுணர்ெவனும் கருநீலக்ெகாண்டற்கூட்டங்கள், அடுக்கடுக்கான
ம த்ெதாடர்களாம் க்ருதிகள், க்ருதிகளாம் ம த்ெதாடர்களின் குறுக்ேக
பண்ெணனும் கங்ைகயின் ேபெராலி – இைவ ெகாண்ட, நீடைமதிெயனும்
இனிய தண்காற்றுப் பரவிய, நாதப்பனிம த்ெதாடரின் ெமாத்த அகல்
பரப்புக்காட்சியான (ஸத்குருேதவ!) 433

பனிம கள்மீது புன்னைகத்திடும் பனிக்கதிர்மதி, அைசவற்ற
அைமதிவாய்ந்த, கண் டிேபால் பளபளக்கும் ஏரிதனில் பிரதிபலிக்கும்
ெவள்ளி ஆைட உடுத்த தங்கமுகடுகள், நீடைமதியும் ேபரழகும்
வாய்ந்த, பலவண்ணமலர்கள் குலுங்கும் மலர்ப்பள்ளத்தாக்குகள்,
அடர்நீலநிற வானம், எண்ணிக்ைகக்கடங்காத விண்மீன்கள்,
புத்தம்புதிய இன்தண்காற்று, ம த்ெதாடர்களின்மீது மிதக்கும் கருநீல,
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ெவள் நிற முகில்கள், அடர்ந்த ேதவதாருக் காடுகள், நீலம க
அணிெசயும் பலமுத்துமா களாம் அருவிகள், உைறபனியிலுதித்து
இமயப்பள்ளத்தாக்குகளில் ஓடும் அமுதகங்ைக – இைவ ெகாண்ட
பனிக்ேகாயிலாம் இமயத்தின் ஒப்பற்ற எழில், இன்பம் இவற்றின்
முழுநிைறவாம் ேபரின்பேமஆனஸத்குருேதவ ! 434

எண்ணற்ற அனுபவங்களாம் ம த்ெதாடர்கட்கப்பால் ேமானத்ெதாடர்
நீலெவளியின் அைமதித்ெதாடுவானில் இவ்வுலகிற்கப்பாற்பட்ட தூய
ெவள்ளிப்பனிம த்ெதாடரில் ேநரில் உணரப்பட்ட பரப்ரம்மத்தின்
காட்சியான (ஸத்குருேதவ!) 435

எல் யற்ற இயற்ைக எழில் முழுைமயாய் ஆட்சிபுரியும் இமயத்தின்
அைமதியிலும் தூயகங்ைகயிலும் ெவண்ணிற அருவிகளிலும் பற்பல
இன்ெ லிலயத்திலும் (நான்) கண்டுணரும் ஒேர இைறவா ! 436

ெசம்ைம, ெசம்மஞ்சள், தங்கம், ெவள்ளிெயன மின்னும்
இமயத்தின் ெவண்பனிச்சிகரங்களில் ஒளிரும் பரஞ்ேஜாதிமயமான,
ெதாடர்ேபரின்பவடிவான (ஸத்குருேதவ!) 437

அன்பில் மலர்ந்த இவ்வழகிய எண்ண மலர்ச்சரிவுக எதிர்ேநாக்கிடும்
நாதப்பனிம த்ெதாடேர ! 438

மனெமனும் ேமானப்பனிக்ேகாயிலில் எழிற்புன்னைகக்கும்,
பக்தியில் மலர்ந்த இவ்ெவண்ணமலர்ச்சரிவினிேல த்யானகங்ைகயின்
‘ஓம்’காரஶ்ருதியுடன் பாடப்பட்ட நாதேதவ ! 439

நாதத்தின்மீது அன்புப்பற்றுதல்ெகாண்ட இவ்வுள்ளெமனும் கங்ைகக்
கைரயினிேல இப்பற்பல நாமங்கெளனும் மலர்ப்ெபாழிவில் பூஜித்து
அணி ெசய்யப்பட்ட நாதெமனும் ஓங்கி உயர்ந்த இமயமான
(ஸத்குருேதவ!) 440

நாதப்ரம்மானந்தெமனும் எல் யில்லா நீல வானளாவும்
பண்ணிைசப் பனியுச்சிகள், ெமய்யறிவுத்திருேமனியாம் ம களில்
ெபருக்ெகடுத்ேதாடும் பாட்ெடனும் கங்ைகதனில் நீராடிய
பக்தர்குழாம் பணிந்திட்ட திருவடிகளாம் அடிவாரம் இைவ
ெகாண்ட நாதஹிமாலயமாம் தனது விஶ்வரூபதர்ஶனேம
ப்ரஸாதமான/ப்ரஸாதமாக அளிக்கும் (ஸத்குருேதவ!) 441

நாதமாம்ைகலாஸம ேயறும்வழிக்க ப்பிற்குஇ ப்பாறும் ‘நாராயண’
18 எனும் நாமத்தின் ஓய்வுைடேயாய் ! 442

18ைகலாஸ ம ேபாகும் வழியிலுள்ள நாராயணஆஶ்ரமம்
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நாதமாம் ைகலாஸ ம ேயறும் வழியில் த்யானெமனும் ‘ஓம்’கார
ம யான 19 (ஸத்குருேதவ!) 443

இவ்ெவண்ணங்களாம் ைகலாஸ ம உச்சியிேல நி த்த ெவண்பனியாம்
ஞானமயமான, நாத ‘ஓம்’கார வடிவான,ஸதாஶிவ, த்யாகராஜஸ்வாமின் !

444

த்யானெமனும் மானஸ ஏரியினில் பிரதிபிம்பமான நாத ைகலாஸத்தின்
ஞானப்பனிச்சிகரேம ! 445

நாதமாம் நீலவானளாவும் ஞான ெவண்பனிக் ைகலாஸ சிகரம்
பிரதிபலிக்கும், இைறயன்பு, பண்ணிைச இவற்றின் வண்ண எழிலுைட
மானஸ ஏரிேய ! 446

நாதப்ரம்ம ம் தூய ெவண்பனிம ப் பிம்பம் காணும், ெமய்யறிெவனும்
உள்ள ஏரியான (ஸத்குருேதவ!) 447

அைமதியான உள்ள ஏரியினில் பிரதிபலித்திட்ட நாதப்ரம்மெனனும் தூய
ெவண்பனிக் ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 448

இந்த தனித்த பக்ைதயின் தனியான எண்ணங்களாம் ெதளிந்த இவ்வன்பு
ஏரியில் பிரதிபலிக்கும் நாதப்பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 449

அைமதியான அன்ெபனும் உள்ள ஏரியில் பிரதிபலிக்கும், ஓங்கி உயர்ந்த
பண்ணிைசப் பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 450

உள்ளாழ்ந்ெதான்றியஉள்ளஏரியில்உருநிழற்படிவான நீடைமதி ேமானப்
பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 451

உள்ளைமதியாம் பனிம ஏரியினில் உள்ளாழ்தலாம் அைமதித்தலத்தில்
உருநிழற்படிவான ெமய்யறிவாம் ெவண்பனிக்ேகாயிலான
(ஸத்குருேதவ!) 452

ேமான அைமதிப்பனிம யில் பளபளக்கும் ெமய்ப்பண்ணிைச ஏரியான
(ஸத்குருேதவ!) 453

ெமய்யறிெவனும் உள்ள ஏரியின் ெமல்லினிய இைச அ யான
(ஸத்குருேதவ!) 454

அைமதியான உள்ள ஏரியின்அறிவாழமான (ஸத்குருேதவ!) 455

19ைகலாஸ ம ேபாகும் வழியிலுள்ள ‘ஓம்’கார ம
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அறிவின்ைம எனும் புைகப்படலச்சூழ ப் பிளந்திடும் உயர்ந்த
ெமய்யறிவுப் பகலவ ன/ அறிவின்ைமெயனும் புைகப்படலம்
சூழ்ந்த அச்சுறுத்தும் பிளவுக்கப்பால் ெநடிதுயர்ந்த நாதம முகடான
(ஸத்குருேதவ!) 456

மே ெமௗன ஏரியின் அைமதித்தலத்தில் பிரதிபலிக்கும்
ஞானெபாற்சிகரமான (ஸத்குருேதவ!) 457

இைசெயனும் உள்ள ஏரியின் பண்ெணனும் ெதளிந்த நீரான
(ஸத்குருேதவ!) 458

இைறயுணர்ெவனும் அழகிய நீலவண்ண நீர் நிைற, அழகிய
பண்ணிைசெயனும் உள்ள ஏரியான (ஸத்குருேதவ!) 459

உள்ளாழ்தலாம் உள்ள ஏரியினில் ெதரியும், ெமய்யறிவுப்பனிம க்குப்
பின்னுதிக்கும் நாதெமனும் ெபாற்சூரிய ன (ஸத்குருேதவ!) 460

இைறயுணர்வுைட உள்ள ஏரியினில் கவிைதயும் பாட்டும் நடமிடும்
அ கள் ஒளிரச்ெசய்யும் இைசச்சூரியப் ெபாற்கதிராகிய (ஸத்குருேதவ!)

461

உள்ளாழ்ந்து அைமதியுற்ற உள்ள ஏரியினில் எழிலுறப்பிரதிபலிக்கும்
நாதப்பனிம த்ெதாடைர ேநரில் காணச்ெசய்யும் ெமய்யறிெவனும்
ஒளிவீசும் ைவரக்கதிரவ ன (ஸத்குருேதவ!) 462

நாதப்பனிம ையப் ெபான்ெ ளிரச்ெசய்யும் ஞானப்பகலவ ன
(ஸத்குருேதவ!) 463

இந்த பக்ைதயின் அன்பான எண்ண ஏரியில் பிரதிபலிக்கும், க்ருதிகளாம்
உருநிழற்படிவான பனிம த்ெதாடரில் மின்னும் ஆயிரக்கணக்கான
அறிவுக்கதிர்களுைட, பண்ணிைசப்ெபாற்கதிரவ ன (ஸத்குருேதவ!)

464

ெமய்யறிவுப் பனிம த்ெதாடரின் எதிரில் உள்ளாழ்தலாம் உள்ள
ஏரியினின் ேபரின்ப நீடைமதியான (ஸத்குருேதவ!) 465

நாதெமனும் ம அரச ம் இமயத்தில் எல் யற்ற ஆத்மானந்தெமனும்
நீல உள்ள ஏரியான (ஸத்குருேதவ!) 466

எல் யற்ற ஆத்மானந்தெமனும் நீல உள்ள ஏரியி எதிர்ேநாக்கிடும்
நாதப்பனிம அரச ன (ஸத்குருேதவ!) 467
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அ வற்ற ெமய்யறிவாம் உள்ள ஏரியினில் பிரதிபலிக்கும்
நாதப்பனிம யில் பரந்துள்ள இனிய அைமதியான (ஸத்குருேதவ!)

468

அன்ெபனும் உள்ள ஏரியின் ெதளிந்த தூய நீரில் பிரதிபலிக்கும் குருவாம்
இமயமான (ஸத்குருேதவ!) 469

இைறயன்பாம் பனிம யினின்றிழிந்ேதாடும், இைறவன் திருநாமங்க
இைசக்கும் கங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!) 470

இைறயுணர்ெவனும் பனிம யில் நாதப்ெபான்ெ ளியான
(ஸத்குருேதவ!) 471

தி த்திடேவண்டிய, ெமௗனப்பனிம யில் ெமய்யறிவாம் அைமதிமிக்க
உள்ள ஏரியான (ஸத்குருேதவ!) 472

ெமய்யறிவாம் உள்ள ஏரியினில் ெதள்ளத்ெதளிந்த இைச நீரான
(ஸத்குருேதவ!) 473

உள்ள ஏரியின் ெமய்யறிெவனும் ெதள்ளத்ெதளிந்த நீரில் பிரதிபலிக்கும்
அைமதிப் பனிக்ேகாயிலான (ஸத்குருேதவ!) 474

ெதளிந்த உள்ள ஏரியின் கண் டிேபான்ற ேமற்பரப்பினில்
பிரதிபலித்திடும் ெபான்ெ ளிர் அைமதிப்பனிம உச்சியான
(ஸத்குருேதவ!) 475

நாதப்பனிம யின் ெமய்ஞான உச்சியான (ஸத்குருேதவ!) 476

நாதப்பனிம யின் ெமய்ஞான உச்சிதனில் தவழ்ந்திடும் ‘ஓம்’கார
ெவண்முகிலான (ஸத்குருேதவ!) 477

நாதப்பனிம யின் ெமய்ஞான உச்சிதனில் தவழ்ந்திடும் ‘ஓம்’கார
ெவண்முகில் ப்ரதிபலித்திடும் ஆழ் அைமதி ஏரியான (ஸத்குருேதவ!)

478

நீடைமதிெயனும் ஏரியினில் ப்ரதிபலிக்கும் நாத ‘ஓம்’கார முகிலுைட
ெமய்ஞானப் பனிம யான (ஸத்குருேதவ!) 479

ஞானப்பனிம யில் நீடைமதிெயனும் ஏரிதனில் ப்ரதிபலிக்கும் நாதத்தின்
‘ஓம்’காரவடிவான (ஸத்குருேதவ!) 480

இைறயன்புப் பனிக்ேகாயிலில் நாத ‘ஓம்’கார வடிவம் ப்ரதிபலிக்கும்
பண்ணிைச ஏரியான (ஸத்குருேதவ!) 481
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நீடைமதிப் பனிம யில் ஞானெவளியில் புல்லரிப்புண்டாகும் ‘ஓம்’கார
நாத முகிலான (ஸத்குருேதவ!) 482

ேபரின்பெமனும்அடர் நீலெவளியி எட்டும் நாதப்பனிம யின் ெபான்
உச்சியான (ஸத்குருேதவ!) 483

அைமதியான உள்ள ஏரியினில் புன்னைகத்து மின்னும், வண்ண
ஒளி நடமிடும் இைறயன்ெபனும் அ களில் தூய ஸத்துவத்தின்
ெவண்ைமயான,ஞா னந்த ஹம்ஸமான (ஸத்குருேதவ!) 484

நாதைகலாஸநாதர் கூத்தாடும் கீதெமனும் ெமன்காற்ேற ! 485

இப்பாட்ெடனும் ெமன்காற்றில் மகிழும் நாதைகலாஸநாத ! / தங்கள்
கீதெமனும் ெமன்காற்றில் நாதைகலாஸநாதைர மகிழ்வித்ேதாய் ! 486

இவ்ெவண்ணங்கெளனும்/உள்ளெமனும் மானஸ ஏரிக்கைரயினில்
த்யானிக்கப்-பட்ட நாதைகலாஸநாத ! 487

பற்றின்ைமெயனும் பனிமயமான உள்ள முைழஞ்சில் விளங்கும் ஞான
ெவண்பனிம அமரநாத ! 488

நாதப்பனிம யில் பண்ணிைசச்ெசால்ெலனும் நாமகளும், மங்களந்தரும்
திருமகளும் இருமருங்கிலும் காட்சியளிக்கும் ெமய்யறிவும்
வீட்டுப்ேபறுமளிக்கும் ஶ்மந்நாராயணன் ேநரில் காட்சிதரும் –
வீடளிக்கும் தலமான 20 – மங்களமான திவ்யநாம கீர்த்தனங்கள் ெசய்த
(ஸத்குருேதவ!) 489

கண்டிட்ட, கண்டிடாத திருத்தலங்களின் புண்ணியத்தின் ெமாத்த உருவான
(ஸத்குருேதவ!) 490

நாதெவண்பனிச்சிகரமாம் நினது இைடவிடா தர்ஶனெமனும்
ஆத்மானுபவேம முதன்ைம அவாவான இவ்வுள்ளத்தின் விருப்பத்தி
நிைறேவற்றும் (ஸத்குருேதவ!) 491

கவிைத உட்கிளர்ச்சி ெதாடர் அருவியாகப்ெபாழிகின்ற, புலரி அைமதி
எழிலுறும் பனிக்ேகாயிேல ! 492

அழெகனும் பனிக்ேகாயிலின் அைமதியில் உள்ளுயிர்த்த
அருட்கிளர்ச்சியாம் கவிைத எழிற்சிறப்ேப ! 493

20முக்திதாம்
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கடவுளின் கட்புல கும் வடிவான இமயம், கங்ைக, இயற்ைக இவற்றின்
திவ்ய அழகின் கிளர்வதிர்வுகளில் உணர்ச்சியில் உருகும் இக்கவி
உள்ளத்தின் கழிேபருவைகயான (ஸத்குருேதவ!) 494

உலகியல் முகிற்கூட்டங்கட்கு ேமேல திவ்யானுபவங்கெளனும் இமய
வானில்உயரப்பறக்கும்உள்ளத்தின்கழிேபருவைகயான (ஸத்குருேதவ!)

495

ெமன்ைமயான கவி இதயத்தில் உவைகயூட்டும், இைறவனின்
ெவளிப்பைடக்காட்சியான, இயற்ைகயின் ெதய்விக அழகான
(ஸத்குருேதவ!) 496

இமயம், கங்ைக, இயற்ைக இவற்றின் அழகில் முழுைமயாய்ப்
பரவிவிரிந்துள்ள கடவு க்காணும் உள்ளத்தின் கனிந்த நுண்ணுணர்வான
(ஸத்குருேதவ!) 497

இவ்வுலகவாழ்வாம் புல்லின்மீது முத்துப்ேபால் நிற்கும் அழெகனும்
பனித்துளியால் இதயத்தின் எளிய இன்பத்தில் புல கும்
ெதய்வத்தன்ைமயான (ஸத்குருேதவ!) 498

இயற்ைகயில் இைறவ க்கண்டிடும் இம்ெமல்லிய இதயத்தில்
உைறந்திடும் நாதப்ரம்ம ன ஸத்குருேதவ ! 499

பற்றின்ைமையயும் பணிைவயும் கற்பிக்கும் இயற்ைக வடிவான
ஸத்குருேவ ! 500

இவ்வுலகிலில்லாத முழுைமைய நாடி அ யும் இவ்வுள்ளத்திற்கு ஒேர
விைடயான புனிதகங்ைகயின் தூய்ைம ெகாண்ட நல் க்ருதிக ச்ெசய்த
(ஸத்குருேதவ!) 501

எளிதில் அணுகமுடியாத ம கள், கணவாய்கள், நதிகள், கடல் இவற்றின்
அளவற்ற அழகி விஞ்சும், ெதள்ளிய, நுண்ணிய கவி உள்ளத்து
எழிலான (ஸத்குருேதவ!) 502

கடுைமயான, ஆபத்துகள் நிைறந்த, அச்சத்ைத வி விக்கின்ற இமயம ,
கடல் இவற்றின் எல் யில்லா அழகி விஞ்சும், இைறவ ேநரிைட
உணரச்ெசய்யும், ஸங்கீதெமனும் ேபரின்ப அமுதக்கடலின் ஆழத்தில்
மைறந்துள்ள உயிர்நி உண்ைமக த் ெதளிவாக்கும் என் குருவாகிய
ெதய்வேம ! 503

ஹிமாலயம், கங்ைக இவற்றின் உவைக ெகாண்ட,ஆ ல்ஆபத்துகளற்ற,
நி த்த ேபரின்பம் பயக்கும் ஸங்கீதத்தின் அதிேதவைதயான
(ஸத்குருேதவ!) 504
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( ஶ்)த்யாக(ராஜ க்ருதிகெளனும்) கங்ைகயில் நீராடிய இந்த பக்ைதமுன்
விஶ்வரூபெமடுத்து நிற்கும் நாத ெவள்ளிப்பனிம ச்சிகரேம ! 505

இத்தனித்த பக்ைதயின் உள்ளாழ்ந்த அன்ெபனும் இவ்ெவண்ணங்களாம்
கங்ைகயின் மூலமான இன்பண்ணிைசப் பனிக்ேகாயிலான
(ஸத்குருேதவ!) 506

ஒருமு ப்பட்ட உள்ள ஒழுங்குடன் உள்ளப்பனிம யில்
நாமகங்ைகக்கைரயில் த்யானிக்கப்பட்ட நாதகுருேவ ! 507

ேமானப்பனிக்ேகாயிலினில் மனெமனும் கங்ைகக்கைரயினில்
த்யானிக்கப்பட்ட, உருவற்ற ‘ஓம்’காரத்தின் உருவான ஸத்குருேதவ !

508

இத்தனித்த ஶிஷ்ையயின் அன்புப்பி ப்ெபனும் பனிம யிலுதித்த,
தன்னியல்பிேல தூய, இவ்ெவண்ண கங்ைகயில் அபிேஷகிக்கப்பட்ட
குருவர ! 509

ஶ்ராம த் திருநீராட்டும் நிந்தன் க்ருதிகங்ைகயில் நன்கு தி ந்திட்ட
இத்தனித்தஶிஷ்ையயின்உள்ளார்ந்தஅன்புத்துதிகளாம் இந்த கங்ைகயில்
நீராட்டப்ெபற்ற (ஸத்குருேதவ!) 510

தூய நின் திருவடிகளினின்றுதித்த இவ்வநுராக கங்ைகயி ல்
அபிஷிக்கப்பட்ட, பூஜிக்கப்படேவண்டிய திருவடிச்சிறப்புைடய
(ஸத்குருேதவ!) 511

ேவறு ஒரு தகுதியும் இல்லாத, ஒருமு பட்ட பக்திெகாண்ட இத்தனி
ஶிஷ்ையயின் அன்பான வாக்ெகனும் ஆைட உடுத்திய (ஸத்குருேதவ!)

512

இைறயன்ெபனும் பனிகங்ைகயின் ம ச்சரிவில் பண்ணின் வண்ணமும்
அன்பின் நறுமணமும் பைடத்த உள்ள மலர்களாம் இத்திருநாமங்களி ல்
அர்ச்சிக்கப்பட்ட/ பக்திெயனும் பனிகங்ைகயில் நீராடிய இந்த
ஶிஷ்ையயின் உள்ளன்பும் பண்ணன்பும் உைறயும் உள்ளத்தில் மலர்ந்த
இந்நாமமலர்களால் அர்ச்சிக்கப்பட்ட (ஸத்குருேதவ!) 513

ஒப்புவைமயில்லாத இமயம், கங்ைக இவற்றின் ெமாத்த அநுபவேம
இத்தனித்த பக்ைதயின் அன்பான ைநேவத்யமாக ஸமர்ப்பிக்கப்பட்ட
(ஸத்குருேதவ!) 514

அன்புைட உள்ளெமனும்/இவ்ெவண்ணங்கெளனும் கங்ைகக்கைரயில்
மங்களமான கானத்தி ல் தீபாராத ெசய்யப்பட்ட நாத ஹிமாலயமான
(ஸத்குருேதவ!) 515
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இன்பண்ணின் நறுமணத்தின் உைறவிடமான, இைறயன்ெபனும்
இமயச்சரிவில் மலர்ந்த ப்ரம்மகமலங்கெளனும் இவ்வழகிய
எண்ணமலர்கள் அர்ப்பிக்கப்பட்ட, இக்களங்கமற்ற கண் டி ேபான்ற
உள்ளத்தில் ஒளிவீசும் ஸத்குருேதவ ! 516

ஆழ்ந்த உள்ேமானேம உருக்ெகாண்ட ஸத்குருேவ ! 517

துன்புற்ற உள்ளத்திற்கு இதம் தரும் நாதத்துள் உள்ள
இமயப்ேபரைமதிேய ! 518

இதந்தரும் இமய அைமதியினின்று ெபருக்கிடும் இன்னிைசேய ! 519

இன்னிைசயாம் புத்துயிரூட்டும் புதிய தூய இமயக்காற்ேற ! 520

விடியற்கா அைமதிெயனும் வானத்தில், உள்ளெமனும்
நீலப்பின்னணியில் உயர்ந்ேதாங்கிடும் நாதப் பனிக்ேகாயிலான
(ஸத்குருேதவ!) 521

அைசவற்ற ெமௗனெமனும் பனிம யில் ேமானத்யானமாம் கங்ைக
நீராடலால் ஒவ்ெவாரு விடியற்கா யும் தூய்ைமெபற்ற இத்தனித்த
பக்ைதயின் ஒருமு ப்பட்ட பக்தியி ல் அர்ச்சிக்கப்ெபற்ற, எந்தன்
உயிரும் உயிர்ப்புமான ஸத்குருேதவ ! 522

விடியுமுன் இத்தனித்த பக்ைதயால் ஆழ்ந்து நீராடப்பட்ட புனித ெதய்வீக
ஸத்கீர்த்தனங்களாகிய அமுத கங்ைகேய ! 523

நின் திருநாமங்க உைரத்திடுதலாம் கங்ைகயில் நீராடிய, தனிப்பட்ட
இந்த பக்ைதயி ல்விடியற்கா யில் வீ கானத்தி ல்ஆராதிக்கப்பட்ட
விக்ரஹவடிவான குருேதவ ! 524

வீ கானத்தில் ஒன்றுபடுதலிலுள்ளஇமயஅைமதியான;வீ கானத்தில்
ஒன்றுபடுதலின் இமய அைமதியினில் ஒலித்திடும் – ெவகு இனிய
குரலுைட, நாதேதவ ! 525

விடியுமுன் நின்முன் இைசக்கப்பட்ட வீ ெயாலியாம் கங்ைகயின்
நாதத்ேதாடு கலந்ெதாலிக்கும், பறைவ இனங்களின் இன்னிைசயாம்
ெமல்லினிய ேமல்பா ஸ்வரங்களின் இன்ெ லியான (ஸத்குருேதவ!)

526

பண்ெணனும் கங்ைகக்கைரயினில் அைசயா அன்ெபனும் தீப ஒளியால்
விடியற்கா யில்ஆராதிக்கப்பட்ட ஸத்குருேதவ ! 527

விக்ரஹவடிவி ஸுஸ்வரகானத்தி ல் ஒவ்ெவாரு நாளும்
விடியற்கா யினில் ஆராதிக்கும் கங்காஸ் னத்தி ல் உள்ளத்தூய்ைம,

141



உள்ேளாடு ஒன்றல் ேபரின்பம்ஆகிய ப்ரஸாதங்க ப் பல க அளிக்கும்
(ஸத்குருேதவ!) 528

நாேதாபாஸ யில் தனிப்பட்ட, ஒருமு ப்பட்ட பற்றுதல் ெகாண்ட இந்த
பக்ைதயால், தனிச்சிறப்புைட நின் பற்பல க்ருதிகளாம் ஹிமாலயத்தில்,
இைசக்கப்பட்ட விடியற்கா வீ கானம், தம்பூரா ஶ்ருதியுடன்
ஒன்றிப்பாடுதல் எனும் கங்காஸ் னத்தி ல் பற்பல ராகங்களில்
திறைமயும் லயத்தில் ஒன்றலும் ஆகிய ஸங்கீதஞானத்ைதப் பல க
அளிக்கும் (ஸத்குருேதவ!) 529

(நிந்தன்)திவ்யநாமகீர்த்த க கணீெரனஇனியஒலியுடன்பாடுதலாகிய
கங்காஸ் னத்தி ல் பற்பல பாபங்களின் திரள்கள் கழுவப்படச்ெசய்யும்
ஸத்குருேவ ! 530

இத்தனி ஶிஷ்ையயின் உள்ெளான்றிய ஶ்ருதிலயத்துடனி ந்த
வீ கானத்திலுள்ள, நாதகங்ைகயின் ‘ஓம்’காரஶ்ருதிலயமான
(ஸத்குருேதவ!) 531

ஶ்ராமதாரகமந்த்ரத்தின்உள்ளுள்ளஇமயநீடைமதியான (ஸத்குருேதவ!)
532

உள்ளப் பனிம யின்ஆழ்அைமதியில் உள்ள ஸத்குருஸ்வாமின் ! 533

ஶ்த்யாகராஜஸ்வாமி என்னும் ெபயருைடய, நாதத்தில் ஓங்கி உயர்ந்த
ம யரச ம் இமயமான (ஸத்குருேதவ!) 534

ஸூர்யகுலத்து அரச கிய ஶ்ராமன் புகழ் பாடுவதில் ம யரச ம்
இமயமான (ஸத்குருேதவ!) 535

ேபருயர் எண்ணங்களில் ேபருயர் இமயம யின் சிறப்பி ெவன்ற
(ஸத்குருேதவ!) 536

எனதுள்ள வானில் உயர்ந்து நிற்கும்ஹிமாலயமான குருேதவ ! 537

ஹிமாலயகத்யம் ஸமர்ப்பிக்கப்பட்ட ஸங்கீத ஹிமாலயமான
(ஸத்குருேதவ!) 538

இக்கத்ய கங்ைகயின் மூலமான, கானத்தின் உயர் இமயமான
(ஸத்குருேதவ!) 539

கானகங்ைகயின் மூலமான, இக்கத்யகங்ைகயால் பாடப்பட்ட
(ஸத்குருேதவ!) 540
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கங்காஸஹஸ்ரெமனும்துதிநூல்அர்ப்பிக்கப்பட்ட, பக்தி உணர்ச்சிெயனும்
தீபாராத ெசய்யப்பட்ட, உணர்ச்சி, பண், லயம் எனும் மூன்று
பனிச்சிகரங்களினின்று பாய்ந்ேதாடும் நாதகங்ைகயான (ஸத்குருேதவ!)

541

ேவறு து யற்று நி ேய பின்பற்றும் இவ்வுயிருக்கு ஒேர து யான
(ஸத்குருேதவ!) 542

எல் யுள்ள இவ்வாக்கி ல் புகழப்பட்ட, எல் யற்ற ஞான இமய,
நாதகங்ைகயின் ெபருஞ்சிறப்ேப ! 543

காேவரிக்கைரயில் பாடிய, கங்ைகக்கைரயில் (இந்த ஶிஷ்ையயால்)
சிறப்பித்துப் பாடப்பட்ட (ஸத்குருேதவ!) 544

பஞ்சநதம் எனும் திருைவயாற்றுப் புனிதத்தலத்தில் விளங்கிய,
கங்ைகநதியின் புனிதத்தலமான ஹிமாலயத்தில் புகழ்ந்து பாடப்பட்ட
(ஸத்குருேதவ!) 545

பக்தியுைடய இவ்ெவண்ணமலர்க அணிெசயும்
மங்களத்திருவடிகளுைடய/ பக்திமனம் ெகாண்ட புஷ்பாவின்
அணிகல ம் மங்களத் திருவடிகள் ெகாண்ட (ஸத்குருேதவ!) 546

பக்தியுைட உள்ளெமனும் மலரி ல் அணி ெசய்யப்பட்ட/ பக்தியுைட
இவ்ெவண்ண மலர்களால் அணி ெசய்யப்பட்ட குருேதவ! 547

பக்தியுைட இவ்ெவண்ண மலர்கட்கு மணமூட்டும் திவ்ய திருவடிகள்
ெகாண்ட/ பக்தியுைட புஷ்பாவுக்கு மகிழ்வூட்டும் திவ்ய திருவடிகள்
ெகாண்ட (ஸத்குருேதவ!) 548

பக்தியுைட இவ்ெவண்ண மலர்களில் மகிழப்பட்ட திவ்ய
திருவடிகளுைடய/பக்தியுைட இவ்ெவண்ணமலர்கள் மகிழப்பட்ட
திவ்ய திருவடிகள் ெகாண்ட/பக்தியுைட புஷ்பாவி ல் மகிழப்பட்ட
திவ்ய திருவடிகள் ெகாண்ட (ஸத்குருேதவ!) 549

ஆசார்யேதவ இக்குழந்ைத மழ யாம் துதிைய ஏற்றருள்க ! 550

நினது மங்களமான திருவடிக ச் சரணைடகிேறன் ! 551
நின் யன்றி ேவெறங்கும் (ெசல்வது)அறிேயன் !
நீயன்றி ேவெரவர் கதி !
நின் க்காணும் ப்ரஸாதம் அளித்தருள், எனெதல்லாேமஆன குருேதவ !
என்னுடன் உைரயாடி அருள்க !
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என்னுடன் எப்ேபாதும் நி த்திருந்து அருள்க !
பூஜிக்கப்படேவண்டிய நின் திருவடி இ த விேடன் !
என் விடுவித்தருள்க !
மங்களமானஆசார்யேதவ, என் ஏற்றுக்ெகாள்க !

அப்படிேயஆகுக !
உனக்கு மங்களம் !

ஓம்

களிப்பூட்டும் நாதகங்ைகயான, ராம கிய கங்ைகயில் மகிழும்,
இந்நாமகங்ைகயின் சிறப்பான த்யாகராஜருக்கு மங்களம்.

ஓம்
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ஓம்
ஶ்ராமஜயம்

ஸ மகளாடக
ஹிமாலயகத்யத்தில் மகிழ்வுறுபவருக்கு; ஹிமாலயகத்யத்தில் ேகாவில்
ெகாண்டுள்ளவருக்கு; ஹிமாலயகத்யத்ைத அருளியவருக்கு—
குருேதவருக்கு மங்களம். 1
இமயெமன உயர்ந்த நற்குணம் பைடத்தவருக்கு; இமய
உச்சிெயனும் நற்கீர்த்தி பைடத்தவருக்கு; பனிம கங்ைகேயயான
இன்ச்ெஹால்லிச்ைஹ பைடத்தவருக்கு—குருேதவருக்கு மங்களம். 2
இமயத்தின் ேமானஅைமதி பைடத்தவருக்கு; பனிகங்ைகயின் நற்றூய்ைம
பைடத்தவருக்கு; இமய அைமதிைய அளிப்பவருக்கு—குருேதவருக்கு
மங்களம். 3
இமயத்தலங்களின் புண்ணியம் பைடத்தவருக்கு; மலர் நறுமணெமன
இனிய கீதம் இைசத்தவருக்கு / புஷ்பாவி ல் மகிழ்வுடன்
பாடப்பட்டவருக்கு; நாராயண இனிது பாடியவருக்கு—குருேதவருக்கு
மங்களம். 4
இமய ேதவதாருெவன இனிய கீதம் பைடத்தவருக்கு; புள்ளினங்களின்
இன்னிைசயாய் இைறவன் திருநாமத்ைத ஒலித்தவருக்கு; இன்னறுமணம்
ெகாண்ட இமயக்காற் ம் க்ருதிகள் பைடத்தவருக்கு—குருேதவருக்கு
மங்களம். 5
கண் டிெயன ெதளிந்த இமய ஏரிேய ஆனவருக்கு; ஏரியில்
ப்ரதிபலிக்கும் எழிற்பனிம யானவருக்கு / பண்ணிலும் தாளத்திலும்
இமயம ேய ஆனவருக்கு; குரலில் மங்கள கங்ைகைய உைடயவருக்கு
(ெபருக்கிடும் கங்ைகெயன இைசபைடத்தவருக்கு)— குருேதவருக்கு
மங்களம். 6
நீலவா ய் விளங்குபவருக்கு; அதனில் தூயெவண்முகிலானவருக்கு;
இக்குழந்ைத மழ யில் மகிழ்பவருக்கு—குருேதவருக்கு மங்களம். 7
இமயப்ெபருைம பைடத்தவருக்கு; மிக உயர்ந்த பாட்டுக்கள்
பைடத்தவருக்கு; ஸத்குரு த்யாகராஜருக்கு; எனக்கு எல்லாேம
ஆனவருக்கு—நல்மங்களம். 8

ஓம்
மங்களம்
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